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Cordless drill/driver
INTRODUCTION

e This tool is intended for drilling in wood, metal, brick,
stone, ceramic and plastic; tools with electronic speed
control and left/right rotation are also suitable for
screwdriving and thread cutting

e Read and save this instruction manual (3

TECHNICAL SPECIFICATIONS (1)
TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off and speed control

B Switch for changing direction of rotation
C Keyless chuck

D Ring for torque control

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

2499/2599/2699

WARNING! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. The term "power tool" in all of the
warnings listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless) power
tool.

1) WORK AREA

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

d) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

e) Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are

connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Ensure the switch is in the off position before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are

less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a
hazardous situation.
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5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack. Inserting the battery pack into
power tools that have the switch on invites accidents.

b) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

c) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

d) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

e) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS DRILL/
DRIVERS

e Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

o Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the charger
(chargers with a rating of 230V or 240V can also be
connected to a 220V supply)

e In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool or unplug charger from
power source

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

e Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

e This tool should not be used by people under the age of
16 years

o Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

o Take protective measures when during work dust
can develop that is harmful to one's health,
combustible or explosive (some dusts are considered
carcinogenic); wear a dust mask and work with dust/chip
extraction when connectable

e Be careful not to drill or drive into areas where electrical
wires may be contacted

e Ensure that switch B (2) is in the middle (locking)
position before making any adjustments or changing
accessories as well as when carrying or storing the tool

CHARGING/BATTERIES

e Charge battery only with the charger that is supplied

with the tool
Do not touch the contacts in the charger
Do not expose tool/charger/battery to rain
Never charge battery outdoors (4
Store tool/charger/battery in locations where
temperature will not exceed 40° C or drop below 0° C
o Batteries will explode in fire, so do not burn battery for
any reason
e When damaged, and under extreme usage and
temperature conditions, batteries may start to leak
- if liquid comes into contact with the skin, wash quickly
with soap and water, then with lemon juice or vinegar

- if liquid gets into the eyes, flush eyes with clean water
for a minimum of 10 minutes and seek immediately
medical attention

o When battery is not in tool or charger, it should be kept
away from metal objects such as nails, screws, keys etc.
to prevent short-circuit

o Do not use charger when damaged; take it to one of the
officially registered SKIL Service Stations for a safety
check

e Do not use charger when cord or plug is damaged; cord
or plug should be replaced immediately at one of the
officially registered SKIL Service Stations

e Do not use battery when damaged; it should be replaced
immediately

e Do not disassemble charger or battery

o Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries
with the charger

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

e Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of the charger to the earth terminal of the
plug

o [f for any reason the old plug is cut off the cord of the
charger, it must be disposed of safely and not left
unattended

USE

e Charging battery (5)

- battery of new tools is not fully charged

! remove battery from charger after charging period
has ended thereby lengthening the service life of
the battery

IMPORTANT:

- while charging, the charger and the battery may
become warm to touch; this is normal and does not
indicate a problem

- ensure that the outside surface of the battery is clean
and dry before inserting into charger

- do not charge at temperatures below 0°C and over
40°C; this will seriously damage the battery as well as
the charger

- do not remove battery from tool while it is running

- when you charge the battery for the first time, it only
accepts 80% of its maximum capacity; after several
charges and discharges, however, the batteries
should be at full capacity and deliver maximum
performance



- do not repeatedly recharge the battery after only a
few minutes of operation; this may result in a
reduction of operating time and battery efficiency

- the nickel-cadmium battery must be kept separate
from the natural environment and should not be
disposed of as normal domestic waste (symbol (6) will
remind you of this when the need for disposing
occurs)

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

- if you anticipate long periods of non-use for the tool, it
is best to unplug the charger from its power source

e On/Off @
Speed control for smooth starting
e Changing direction of rotation (9)

- when not properly set in left/right position, switch A (2)
cannot be activated

! change direction of rotation only when tool is at a
complete standstill

e Changing bits G0
- insert the bit as deep as possible in the chuck
! do not use bits with a damaged shank

e Torque control (VariTorque) ()

- limits the amount of output torque delivered by the
chuck (6 clutch settings)

- when turning in a screw, first try VariTorque position 1
and increase until the desired depth has been
reached

e Screwbit identification and storage (2

Identifies and stores the right bit for a flawless

screwdriving job

- remove compartment E by simply sliding it off

- match screw with embossed screwbit heads F to test
out which fits best

- open bit storage H by pushing arrow G

- take best-fitting screwbit (located underneath best-
fitting embossed screwbit head F) out of storage H

e Holding and guiding the tool (3

- keep the ventilation slots uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the
tool do the work for you

APPLICATION ADVICE

e Use the appropriate bits 12
! only use sharp bits

e When drilling ferrous metals
- pre-drill a smaller hole, when a large hole is required
- lubricate drill bit occasionally with oil

e When turning in a screw at/near the cross cut end or an
edge of wood one should pre-drill a hole in order to
avoid cracking of the wood

e For an optimal use of the tool a steady pressure on the
screw is required, especially while removing

e When screwdriving in hard wood one should pre-drill a

hole

Splinterfree drilling in wood (5

Dustfree drilling in walls Ge

Dustfree drilling in ceilings G2

Drilling in tiles without skidding

For more tips see www.skileurope.com

GUARANTEE / ENVIRONMENT

e Keep tool and charger clean
- the charger may be cleaned most effectively with

compressed air (wear safety goggles)

- clean charging contacts in charger with alcohol or
contact cleaner

! unplug charger from power source before
cleaning

e This SKIL product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling will
be excluded from the guarantee

e In case of a complaint, send the tool or charger
undismantled together with proof of purchase to your
dealer or the nearest SKIL service station (addresses as
well as the service diagram of the tool are listed on
www.skileurope.com)

o Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol 49 will remind you of this when the need for
disposing occurs

)

Perceuse/visseuse
sans fil

INTRODUCTION

e Cet outil est congu pour le pergage dans le bois, le
meétal, la brique, la pierre naturelle, la ceramique et les
matieres plastiques; les outils avec réglage électronique
de la vitesse et rotation a droite/a gauche sont
également appropiés pour le vissage et le filetage

o Lisez et conservez ce manuel d'instruction (3)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE L'OUTIL (2

A Interrupteur pour mise en marche/arrét et reglage de la
vitesse

B Commutateur pour inverser le sens de rotation

C Mandrin auto-serrant

D Anneau pour réglage du couple

2499/2599/2699



SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

ATTENTION! Lisez toutes les instructions. Le non-
respect des instructions indiquées ci-apres peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures
sur les personnes. La notion d’«outil électroportatif»
mentionnée par la suite se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) PLACE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclaire.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I’appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussieres
inflammables. Les outils électroportatifs génerent des
etincelles risquant d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électroportatif.

En cas d'inattention vous risquez de perdre le contrdle
sur I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I’outil électroportatif doit etre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réefrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
electroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I’'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon en utilisant I'outil électroportatif.
N’utilisez pas I’appareil lorsque vous étes fatigué ou
apres avoir consommeé de I’alcool, des drogues ou
avoir pris des médicaments. Un moment d’inattention
lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer de graves
blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des equipements de protection personnels tels que
masque anti-poussieres, chaussures de séecurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I’appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

d) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'appareil dans des situations
inattendues.

e) Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de I'appareil
en rotation. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les

poussieres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci

soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. L utilisation de tels dispositifs
reduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I’outil
electroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I’outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus etre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit etre répare.

c) Verifiez que I'appareil est effectivement en position
d’arrét avant d’effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I’appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Véerifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
controdlez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entrave.

Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.
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g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions et aux prescriptions en vigueur pour ce
type d’appareil. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
L'utilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

a) Verifiez que I'appareil est effectivement en position
d’arrét avant de monter I'accumulateur. Le fait de
monter un accumulateur dans un outil électroportatif en
position de fonctionnement peut causer des accidents.

b) Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandeés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

c) Dans les outils électroportatifs, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
L'utilisation de tout autre accumulateur peut entrainer
des blessures et des risques d’incendie.

d) Tenez 'accumulateur non-utilisé a I’'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brulures ou un incendie.

e) En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir de
I'accumulateur. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I’eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
meédecin. Le liquide qui sort de I'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
brulures.

6) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des pieces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
securité de l'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSE/
VISSEUSES SANS FIL

o Faites attention aux vis, clous ou autres élements qui
pourraient se trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
d'abord les enlevez puis travaillez

e Toujours contrdlez si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plagquette signalétique du
chargeur (les chargeurs congus pour une tension de
230V ou 240V peuvent également &tre branchés sur
220V)

e En cas d’anomalie électrique ou mécanique, coupez
immediatement I'outil ou débranchez le chargeur du
secteur

e SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

11

e La vitesse admissible des accessoires utilisees doit &tre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de Poutil
e Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes en
dessous de 16 ans
o Ne pas travaillez de matériaux contenant de
I’amiante ("amiante est considérée comme étant
cancérigene)
o Prenez des mesures de sécurité, lorsque des
poussieres nuisibles a la santé, inflammables ou
explosives peuvent étre générées lors du travail
(certaines poussieres sont considérées comme étant
cancérigenes); portez un masque anti-poussieres et
utilisez un dispositif d’aspiration de poussieres/de
copeaux s'il est possible de raccorder un tel dispositif
e Veillez a ne pas percer ni visser dans des endroits ou
vous risqueriez de toucher des fils électriques
o Veérifiez que l'interrupteur B (2) est en position moyen (de
blocage) avant d'effectuer des réglages sur l'outil ou de
changer des accessoires, ainsi qu'en transportant ou
rangant l'outil
RECHARGE/BATTERIES
e Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur
fourni avec loutil
e Ne touchez pas les contacts du chargeur
e Ne jamais exposez I'outil/le chargeur/la batterie a la
pluie
e Rechargez la batterie uniquement dans la maison (2)
e Rangez l'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 40° C et ne descende
pas au dessous de 0° C
e Les batteries peuvent exploser au feu, aussi ne pas
faites brller votre batterie sous aucune raison
o Par suite de dommages, ou de conditions d’utilisation ou
de température extremes, les batteries peuvent
commencer a fuir
- sile liquide entre en contact avec votre peau, lavez-
vous immédiatement avec de I'eau et du savon, puis
avec du jus de citron ou du vinaigre

- sile liquide gicle dans vos yeux, aspergez-vous les
avec de I'eau pendant 10 minutes environ et allez
consulter un médecin

e Quand la batterie n’est pas dans 'outil ni dans le
chargeur, elle doit etre placée a I'eécart de tous objets
meétalliques tels que clous, vis, clés etc. afin d’éviter un
court circuit

o N'utilisez jamais un chargeur endommageé; confiez-le a
une des stations-service agréées SKIL que effectuera
un contrdle de sécurité

o N'utilisez jamais de chargeur avec un cable ou une fiche
endommagé; remplacez le cable ou la fiche au plus vite
dans I'une des stations-service agréées SKIL

o Ne pas utilisez la batterie lorsque celle-ci est
endommagée; remplacez-la au plus vite

e Ne démontez pas le chargeur ou la batterie

o Ne tentez pas de recharger des batteries
non-rechargeables avec le chargeur



UTILISATION

e Charge de la batterie (5)

- dans les outils neufs la batterie n’est pas
completement chargée

! retirez la batterie du chargeur apres la fin de la
durée de charge rallongant ainsi la durée de vie
de la batterie

NOTES IMPORTANTES:

- en chargeant, le chargeur et la batterie peuvent
devenir chaud au toucher; cette situation est tout a
fait normale et n'indique pas un probleme

- s’assurez que I'extérieur de la batterie est propre et
sec avant de la placer dans le chargeur

- ne jamais rechargez a une température inférieure a
0°C ou supérieure a 40°C au risque de détériorer
sérieusement la batterie ainsi que le chargeur

- ne pas retirez la batterie de 'outil lorsque ce dernier
est en marche

- au cours de la premiere opération de charge de la
batterie celle-ci n’acceptera que 80% de sa capacité
maximum; toutefois apres plusieurs charges et
décharges les batteries devront atteindre ses
capacités maximum et fournir un rendement optimal

- ne pas rechargez trop souvent la batterie si vous
n’avez utilisé I'outil que quelques minutes; sinon il
pourrait en résulter une réduction de la durée
d’utilisation et une perte d’efficacité de la batterie

- il faut que la batterie au cadmium-nickel est tenue
éloignée de I'environnement naturel et ne s’est
débarrassée pas comme ordures ménageres
normales (le symbole (6) vous en souvient quand la
nécessité du débarras se présente)

! avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
eviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

- sivous prévoyez de ne pas utiliser I'outil pendant
quelques temps, il serait preferable de debrancher le
chargeur du secteur

e Marche/arret (7)
o Reglage de la vitesse pour demarrage doux
e Inversion du sens de rotation (9)

- quand l'outil n’est pas réglé exactement sur la
position gauche/droite, il ne peut &tre mis en marche

! inversez uniquement le sens de rotation lorsque
I'outil est a I’arrét complet

e Changement des forets (o)

- enfoncez le foret le plus profondément possible dans
le mandrin

! ne pas utilisez des forets avec un mors
endommageée

o Reéglage du couple (VariTorque) (1

- limite le couple de sortie transmis par le mandrin
(6 positions)

- quand vous devez visser une vis, d’abord
commencez en VariTorque position 1 et augmentez
le couple jusqu’a la vis a atteint la profondeur désirée

Identification d’embout et rangement @2

Pour identifier et ranger 'embout approprié afin de

visser et de dévisser parfaitement
retirez le compartiment E simplement en le faisant
coulisser

- pour savoir quel est 'embout le mieux adapté, placez
votre vis sur les differents modeles F

- ouvrez la boite d’embouts H en appuyant sur la
fleche G

- prenez 'embout le mieux adapté (situé sous les
modeles F) dans la boite H

Prise en mains et guidage de I'outil 43)

- tenez les aérations dégagées

- ne pas appuyez trop fortement sur I'outil; laissez I'outil
travailler pour vous

CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez les forets appropriés (4

! utilisez seulement des forets bien affutés

Quand vous pergez des métaux ferreux

- pour faire un gros trou, faites un avant-trou plus petit
- lubrifiez le foret de temps en temps

Quand vous devez visser une vis prés d’une aréete de
bois ou a la fin d’'une coupe transversale, il est
préférable de faire un avant-trou afin d’éviter de faire
craquer le bois

Pour un usage optimal de I'outil une pression constante
sur la vise est necessaire, spécialement durant dévisser
Quand vous devez visser une vis au bois dur, il est
préférable de faire un avant-trou

Percage sans éclat en bois (5

Percage sans poussieres dans les murs Ge)

Percage sans poussieres dans les plafonds G7)

Percage des carreaux sans glisser 19

Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skileurope.com

GARANTIE / ENVIRONNEMENT

Veillez a ce que votre outil et le chargeur soient toujours

propres

- le chargeur peut étre nettoyé plus efficacement sous
haute-pression (munissez-vous de lunettes de
securité)

- nettoyez les contacteurs du chargeur avec de I'alcool
ou un produit spécial

! débranchez le chargeur du secteur avant de le
nettoyer

Ce produit SKIL est garanti conformément aux

dispositions légales/nationales; tout dommage du a

I'usure normale, a une surcharge ou a une mauvaise

utilisation de I'outil, sera exclu de la garantie

En cas de probleme, retournez I'outil ou le chargeur non

demonte au vendeur ou a la station-service SKIL la plus

proche, en joignant la preuve d’achat (les adresses ainsi

que la vue éclatee de I'outil figurent sur

www.skileurope.com)



o Ne pas jetez les outils électriques, les accessoires et
I'emballage dans les ordures ménageres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d'equipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la legislation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés a part et etre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (9 vous en souvient quand la nécessité du
débarras se présente

©)

Akku-Bohrschrauber 2499/2599/2699
EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz,
Metall, Ziegel, Gestein, Keramik und Kunststoff;
Werkzeuge mit elektronischer Drehzahlregulierung und
Rechts-/ Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben
und Gewindeschneiden

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (»
WERKZEUG-ELEMENTE (2

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten und zur
Drehzahlregulierung

B Schalter zum Umschalten der Drehrichtung

C Schnellspann-Bohrfutter

D Ring zur Drehmoment-Kontrolle

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG! Samtliche Anweisungen sind zu lesen.
Fehler bei der Einhaltung der nachstehend aufgefuhrten
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Der nachfolgend
verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZ

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgeraumt. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kbnnen zu Unfallen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.
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2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kuhlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat
zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhbhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerates kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrustung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlussel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

d) Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fur einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kdbnnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

e) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kbnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen

montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,

dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Das Verwenden dieser

Einrichtungen verringert Gefahrdungen durch Staub.



4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fur
lhre Arbeit das dafur bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter

defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehborteile wechseln oder das Gerat weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so

beschadigt sind, dass die Funktion des Gerates
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehbor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen und so, wie es fur diesen speziellen
Geratetyp vorgeschrieben ist. Berucksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufuhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.

5) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

a) Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines
Akkus in ein Elektrowerkzeug, das eingeschaltet ist,
kann zu Unfallen fuhren.

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fur ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.
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c) Verwenden Sie nur die dafur vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.

d) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Buroklammern, Miinzen, Schlusseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbruckung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

e) Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspulen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

6) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-
BOHRSCHRAUBER

e Vermeiden Sie Beschadigungen durch Schrauben,
Nagel und ahnliches an Ihrem Werkstick; entfernen Sie
diese vor Arbeitsbeginn

e Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf
dem Typenschild des Ladegerats angegebenen
Spannung Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V
beschriftete Ladegerate kbnnen auch an 220V betrieben
werden)

o Im Falle von atypischem Verhalten oder
Fremdgerauschen schalten Sie das Werkzeug sofort
aus oder ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerats
aus der Steckdose

e SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

e Nur Zubehor verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die hochste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

o Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als
16 Jahre sein

o Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

o Treffen Sie SchutzmaBnahmen, wenn beim Arbeiten
gesundheitsschadliche, brennbare oder explosive
Staube entstehen konnen (manche Staube gelten als
krebserregend); tragen Sie eine Staubschutzmaske und
verwenden Sie, wenn anschlieBbar, eine Staub-/
Spaneabsaugung

e Vermeiden Sie beim Bohren oder Schrauben die
Beruihrung mit elektrischen Leitungen

o Stellen Sie sicher dass Schalter B (2) sich in der mittel-
(Schluss-) Position befindet, bevor Sie Werkzeug-
einstellungen vorhnehmen oder Zubehor wechseln,
sowie beim Tragen oder Weglegen des Werkzeuges

AUFLADEN/BATTERIEN

o Laden Sie die Batterie ausschlieBlich durch das
mitgelieferte Ladegerat auf

o Die Kontakte im Ladegerat nicht berihren



e Setzen Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie niemals
dem Regen aus
o Laden Sie die Batterie niemals im Freien auf (4
e Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie stets
bei Raumtemperaturen unter 40° C und Uiber 0° auf
o Wegen Explosionsgefahr darf die Batterie keinesfalls
erhitzt werden
o Bei Beschadigung, extremer Belastung oder extremer
Temperatur, kdnnten die Batterien auslaufen
- hat eine Berihrung mit der Batterieflussigkeit
stattgefunden, sofort mit Wasser und Seife waschen,
anschlieBend mit Zitronensaft oder Essig abspulen

- sollte die Batterieflussigkeit in die Augen gelangt sein,

sofort mit sauberem Wasser mindestens 10 Minuten
grundlich spulen und unverziiglich einen Arzt
aufsuchen
e Wenn sich die Batterie nicht im Werkzeug oder
Ladegerat befindet, vermeiden Sie, daB diese mit
Nageln, Schrauben, Schlusseln oder anderen Metallen
in Beruhrung kommt, um Kriechstrome zu vermeiden
o Beschadigte Ladegerate nicht in Betrieb nehmen;
bringen Sie das Gerat zwecks Uberprufung stets zu
einer unserer offiziellen SKIL-Vertragswerkstatten
e Ladegerat nicht weiter verwenden, wenn Kabel oder
Stecker beschadigt sind, sondern Kabel oder
Netzstecker sofort ersetzen bei einer unserer offiziellen
SKIL-Vertragswerkstatten
e Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
sofort ersetzen
e Zerlegen Sie niemals das Ladegerat oder die Batterie
e Nicht versuchen, nicht-aufladbare Batterien mit dem
Ladegerat zu laden

ANWENDUNG

o Aufladen der Batterie (5)

- neue Werkzeuge sind nicht aufgeladen

! die Batterie sollte nach Beendigung des
Ladevorganges vom Ladegerat genommen
werden, womit sich die Lebensdauer der Batterie
verlangert

WICHTIG:

- beim Aufladen kdnnten Ladegerat und Batterie warm
werden; dies ist normal und kein Problem

- achten Sie darauf, daB die Batterie-AuBenflache
sauber und trocken ist, bevor Sie die Batterie in das
Ladegerat einsetzen

- bei Temperaturen unter 0°C und uber 40°C eine
Ladung vermeiden; dadurch kbnnen Ladegerat und
Batterie empfindlich geschadigt werden

- die Batterie darf nicht wahrend des Betriebs des
Werkzeuges abgenommen werden

- die Batterie nimmt bei der ersten Ladung nur etwa
80% der maximalen Kapazitat auf; bei den folgenden
Ladevorgangen steigt die Aufnahmekapazitat auf
100% an

- die Batterie sollte nicht nach jeder kurzen Benutzung
des Werkzeuges immer wieder geladen werden, da
dies den VerschleiB erhbhen kann

- die Nickel-Kadmium Batterie muB ordnungsgeman
entsorgt werden und darf nicht in den Hausmuill
gelangen (hieran soll Sie Symbol (6) erinnern)
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! bevor Sie die Batterie entsorgen, schutzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstrome zu vermeiden

- wenn Sie lhr Werkzeug lange nicht verwenden,
sollten Sie den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose ziehen

Ein-/Aus-Schalten (7)

Drehzahlregulierung fur Sanftanlauf ()

Umschalten der Drehrichtung ()

- wenn die links/rechts Position nicht richtig einrastet,
kann der Schalter A (2) nicht betatigt werden

! Drehrichtung nur dann umschalten, wenn das
Werkzeug vollkommen stillsteht

Wechseln von Bits (0

- fuhren Sie das Bit so tief wie moglich in das
Bohrfutter ein

! benutzen Sie keine Bits mit beschadigtem Schaft

Drehmoment-Kontrolle (VariTorque) (1

- begrenzt das Drehmoment am Bohrfutter
(6 Einstellungen)

- beim Eindrehen einer Schraube beginnen Sie
zunachst mit der VariTorque Position 1 und erhdhen
dann langsam, bis die gewunschte Tiefe erreicht ist

Schraubbit-ldentifizierung und -Verwahrung G2)

Identifiziert und verwahrt das richtige Bit zum perfekten

Schrauben

- Fach E einfach durch Herunterschieben entfernen

- Schraube mit gepragten Schraubbit-Kopfen F
abstimmen, um auszuprobieren, welcher am besten
passt

- Bit-Speicher H durch Drucken von Pfeil G dffnen

- am besten passendes Schraubbit (unter am besten
passendem, gepragtem Schraubbit-Kopf F befindlich)
aus Speicher H nehmen

Halten und Fuhren des Werkzeuges (3

- halten Sie die Luftungsschlitze offen

- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausuben; lassen
Sie das Werkzeug fur Sie arbeiten

ANWENDUNG

Die entsprechenden Bits verwenden

! nur scharfe Bits verwenden

Beim Bohren in Metall

- kleines Loch vorbohren wenn ein groBeres Loch
benbtigt ist

- Bits gelegentlich mit Ol einfetten

Beim Eindrehen einer Schraube am Ende oder

Kopfstuck eines Holzes sollte ein Loch vorgebohrt

werden um ein Spalten des Holzes zu vermeiden

Fur einen optimalen Gebrauch des Werkzeuges ist ein

standiger Druck auf die Schraube notwendig, besonders

wahrend des Ausschraubens

Beim Eindrehen einer Schraube in Hartholz sollte ein

Loch vorgebohrt werden

Splitterfreies Bohren in Holz G5

Staubfreies Bohren in Mauern @e)

Staubfreies Bohren in Decken G7)

Bohren in Fliesen ohne auszurutschen Gg

Fur mehr Tips siehe www.skileurope.com



GARANTIE / UMWELT

Halten Sie Ihr Werkzeug und Ladegerat sauber

- das Ladegerat kann am besten mit Druckluft gereinigt
werden (tragen Sie eine Schutzbrille)

- saubern Sie die Kontakte des Ladegerats entweder
mit Alkohol oder Kontaktreiniger

! den Netzstecker des Ladegerats aus der
Steckdose ziehen, bevor Sie das Ladegerat
saubern

Fur dieses SKIL-Erzeugnis leisten wir Garantie geméaB

den gesetzlichen/landesspezifischen Bestimmungen;

Schaden, die auf naturliche Abnutzung, Uberlastung

oder unsachgemaBe Behandlung zuruickzufuhren sind,

bleiben von der Garantie ausgeschlossen

Bei Beanstandung das Werkzeug oder Ladegerat

unzerlegt, zusammen mit dem Kaufbeleg, an den

Lieferer oder die nachste SKIL-Vertragswerkstatte

senden (die Anschriftenlisten so wie die

Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter

www.skileurope.com)

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen nicht

in den Hausmull werfen (nur fur EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefuhrt werden

- hieran soll Sie Symbol G9) erinnern

)

Oplaadbare boor-/
schroefmachine

INTRODUKTIE

Deze machine is bestemd voor het boren in hout,
metaal, metselwerk, steen, keramiek en kunststof;
machines met elektronische toerentalregeling en rechts-
/Nlinksdraaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien
van schroeven en het snijden van schroefdraad

Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE SPECIFIKATIES (1)
APPARAAT-ONDERDELEN (2

A Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
B Knop voor omschakelen van draairichting

C Zelfspannende boorkop

D Ring voor instellen van koppel

2499/2599/2699
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VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

LET OP! Lees alle voorschriften. Wanneer de volgende
voorschriften niet in acht worden genomen, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft
betrekking op elektrische gereedschappen voor gebruik op
het stroomnet (met aansluitkabel) en op elektrische
gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
aansluitkabel).

1) WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elektrische gereedschappen
veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.



b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

d) Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

e) Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u

zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten

en juist worden gebruikt. Het gebruik van deze
voorzieningen beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Controleer dat het gereedschap uitgeschakeld is
voordat u het gereedschap instelt, toebehoren
wisselt of het gereedschap weglegt. Deze

f

=

voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het

gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
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f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen en zoals voor dit speciale
gereedschapstype voorgeschreven. Let daarbij op
de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

a) Controleer dat het gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de accu in het gereedschap zet. Het
inzetten van een accu in elektrisch gereedschap dat
ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

b) Laad accu's alleen op in oplaadapparaten die door
de fabrikant worden geadviseerd. Voor een
oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu
geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met
andere accu's wordt gebruikt.

c) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu's in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu's kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

d) Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

e) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

6) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR OPLAADBARE
BOOR-/SCHROEFMACHINES

e Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

o Controleer of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van het oplaadapparaat, overeenkomt met
de netspanning (met 230V of 240V aangeduide
oplaadapparaten kunnen ook op 220V aangesloten
worden)

e In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen of het
oplaadapparaat uit het stopkontakt halen

e SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden
gebruikt



Gebruik alleen accessoires met een toegestaan

toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste

onbelaste toerental van de machine

Deze machine mag niet worden gebruikt door mensen,

die jonger zijn dan 16 jaar

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt

als kankerverwekkend)

Tref veiligheidsmaatregelen, wanneer er bij

werkzaamheden stoffen kunnen ontstaan, die

schadelijk voor de gezondheid, brandbaar of

explosief zijn (sommige soorten stof gelden als

kankerverwekkend); draag een stofmasker en gebruik

een afzuiging voor stof en spanen, als deze kan worden

aangesloten

Zorg ervoor, dat u niet boort of schroeft in gebieden,

waar zich electriciteitsdraden bevinden

Zorg ervoor, dat schakelaar B (2) in de midden-

(blokkeer-) positie staat, voordat u de machine instelt of

accessoires verwisselt, en ook wanneer u de machine

draagt of opbergt

OPLADEN/BATTERIJEN

Laad de batterij alleen met het bijgeleverde

oplaadapparaat op

Raak de contacten in het oplaadapparaat niet aan

Stel machine/oplaadapparaat/batterij niet bloot aan

regen

Laad de batterij uitsluitend binnenshuis op (4

Bewaar de machine/oplaadapparaat/batterij op een

plaats, waar de temperatuur niet hoger dan 40° C kan

worden of onder 0° C kan zakken

Batterijen kunnen bij verhitting exploderen; verbrand of

verhit de batterij dus nooit

Bij beschadiging, extreem gebruik en extreme

temperaturen, kunnen batterijen gaan lekken

- als de vloeistof op uw huid terecht komt, was deze
dan snel af met water en zeep en spoel vervolgens
goed met citroensap of azijn

- als de vloeistof in uw ogen komt, spoel uw ogen dan
met schoon water gedurende minstens 10 minuten en
raadpleeg onmiddellijk uw arts

Wanneer de batterij zich niet in de machine of het

oplaadapparaat bevindt, dient deze uit de buurt

gehouden te worden van metalen voorwerpen, zoals

spijkers, schroeven, sleutels enz., om kortsluiting te

voorkomen

Gebruik het oplaadapparaat niet wanneer deze

beschadigd is; breng deze naar één van de officieel

aangestelde SKIL Service Stations voor een

veiligheidstest

Gebruik het oplaadapparaat niet, wanneer snoer of

stekker beschadigd is; laat snoer of stekker onmiddellijk

bij één van de officieel aangestelde SKIL Service

Stations vervangen

Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;

vervang deze onmiddellijk

Haal het oplaadapparaat of de batterij niet uit elkaar

Niet proberen om niet-oplaadbare batterijen met het

oplaadapparaat te laden

GEBRUIK

e Opladen batterij (5)

- batterij van nieuwe machines is niet volledig
opgeladen

! haal de batterij na het opladen uit het
oplaadapparaat; de batterij gaat dan langer mee

BELANGRIJK:

- tijdens het laden kunnen het oplaadapparaat en de
batterij warm aanvoelen; dit is normaal en geen
indicatie voor een probleem

- zorg ervoor, dat de buitenkant van de batterij schoon
en droog is, voordat u deze in het oplaadapparaat
steekt

- laad de batterij niet op als de temperatuur lager is
dan 0°C of hoger dan 40°C, omdat dit ernstige
beschadiging van zowel de batterij als het
oplaadapparaat tot gevolg kan hebben

- haal de batterij niet uit de machine, wanneer deze in
gebruik is

- de batterij kan de eerste keer maar tot 80% van zijn
maximale kapaciteit opgeladen worden; pas nadat de
batterij enkele malen gebruikt en weer opgeladen is,
wordt het volle vermogen bereikt

- laad de batterij niet herhaaldelijk, na enkele minuten
gebruik, op; dit kan krachtverlies van de batterij tot
gevolg hebben

- de nikkel-cadmium batterij moet uit het milieu
gehouden worden en mag daarom niet in het vuilnis
terecht komen (symbool (6) zal u in het afdankstadium
hieraan herinneren)

! bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

- als u denkt uw machine gedurende lange tijd niet te
gebruiken, kunt u het best het oplaadapparaat uit het
stopkontakt halen

Aan/uit 7

Toerentalregeling voor langzaam starten (8)

Omschakelen van draairichting (9

- als de omkeerschakelaar niet in de uiterste stand op

links/rechts staat, kan schakelaar A (2) niet ingedrukt

worden

schakel alleen om als de machine volledig

stilstaat

Verwisselen van accessoires (0

- plaats het accessoire zo diep mogelijk in de boorkop

! gebruik geen accessoires met beschadigde
schacht

Instelbaar koppel (VariTorque) 1)

- regelt de grootte van het afgegeven koppel
(6 instelmogelijkheden)

- voor het indraaien van schroeven met VariTorque
positie 1 beginnen en het koppel verhogen, totdat de
gewenste diepte is bereikt

Schroefstift-identificatie en -opbergvak G2

Voor het identificeren en opbergen van de juiste

schroefstift voor een probleemloze schroefklus

- verwijder compartiment E door het eenvoudigweg van
de machine af te schuiven

- pas de schroef op schroefprofielen F om uit te
proberen welke het beste past



- open opbergvak H door op pijl G te duwen
- neem de best-passende schroef (gelegen onder het
best-passende schroefprofiel F) uit opbergvak H
e Vasthouden en leiden van de machine 3
- houd de ventilatie-openingen onbedekt
- oefen niet te veel druk uit; laat de machine het werk
voor u doen

TOEPASSINGSADVIES

o Gebruik de juiste accessoires (14
! gebruik uitsluitend scherpe boorpunten
o Bij het boren van harde metalen
- een kleiner gat voorboren, wanneer een groot gat
nodig is
- vet de boorpunt af en toe met olie in
e Altijd een gat voorboren bij het schroeven in/vlakbij de
kopse- of zijkant van hout
e Voor een optimaal gebruik van uw machine is het nodig
stevig op de schroef te drukken, met name bij uitdraaien
e Voor het indraaien van schroeven in hard hout dient een
gat voorgeboord te worden
Splintervrij boren in hout @g)
Stofvrij boren in muren @e
Stofvrij boren in plafonds 7
Boren in tegels zonder uitglijden a8
Voor meer tips zie www.skileurope.com

GARANTIE / MILIEU

e Houd machine en oplaadapparaat schoon

- het oplaadapparaat kan het best met een
hogeluchtdruk-apparaat schoongemaakt worden
(draag veiligheidsbril)

- maak de laadcontactpunten van het oplaadapparaat
schoon met alcohol of speciaal contactpunten-
schoonmaakmiddel
haal het oplaadapparaat uit het stopkontakt
voordat u deze schoonmaakt
e Voor dit SKIL-product geven wij garantie volgens de

wettelijk geldende bepalingen; schade, die terug te

voeren is op natuurlijke slijtage, overbelasting of
onachtzaam gebruik, is van deze garantie uitgesloten

e In geval van een klacht de machine of het
oplaadapparaat ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station opsturen (de
adressen evenals de onderdelentekening van de
machine vindt u op www.skileurope.com)

o Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (9 zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren
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Sladdlos borrmaskin/ 2499/2599/2699
skruvdragare

INTRODUKTION

e Maskinen ar avsedd for borrning i tra, metall, tegel, sten,
keramik och plast; maskiner med elektronisk
varvtalsreglering och hoger-/ vanstergang ar aven
lampliga for skruvdragning och gangskarning

e Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (D
DELAR PA VERKTYGET (2

A Strombrytare for till/fran och varvtalsreglering

B Omkopplare for reversering av rotationsriktningen
C Snabbchuck

D Ring for justering av vridmoment

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

OBS! Samtliga anvisningar ska lasas. Fel som uppstar
till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elektriskt slag, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

1) ARBETSPLATS

a) Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehbriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oforandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vata. Tranger vatten
in i ett elverktyg dkar risken for elektriskt slag.



d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elektriskt slag.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyget nar
du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasbdgon. Den personliga skyddsutrustningen
som t. ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, hjalm
eller horselskydd — med beaktande av elverktygets
modell och driftsatt — reducerar risken for kroppsskada.

c) Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medfora
kroppsskada.

d) Overskatta inte din formaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

e) Bar lampliga klader. Bar inte I6st hangande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och

-uppsamlingsutrustning kontrollera att

anordningarna ar ratt monterade och anvands pa

korrekt satt. Dessa anordningar reducerar faroriskerna i

samband med damm.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

c) Kontrollera att elverktyget ar frankopplat innan
installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.
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f) Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
latt i klam och gar lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar och pa satt som foreskrivits
for aktuell verktygmodell. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV SLADDLOSA ELVERKTYG

a) Kontrollera att elverktyget ar frankopplat innan
batteriet laggs in. Insattning av batteriet i ett inkopplat
elverktyg kan leda till olyckor.

b) Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra
batterityper finns risk for brand.

c) Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kropsskada och brand.

d) Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier
for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

e) Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medfora
hudirritation eller brannskada.

6) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar.

Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
BORRMASKIN/SKRUVDRAGAR

e Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra foremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Kontrollera alltid att den tillforda stromtypen stammer
med spanningen som anges pa laddarens markplat
(laddarer med beteckningen 230V eller 240V kan aven
anslutas till 220V)

| handelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stang genast av maskinen eller dra ur
laddarens stickpropp fran elurtaget

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehodr anvands

Anvand endast tillbehor vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

Denna maskin bor ej anvandas av personer under

16 ars alder

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)



Vidta skyddsatgarder om risk finns for att
halsovadligt, brannbart eller explosivt damm
uppstar under arbetet (vissa damm klassificeras som
cancerframkallande amnen); anvand en dammfiltermask
och om mojligt damm-/spanutsugning

Var forsiktig vid borrning eller skruvning pa stallen dar
det finns elektriska ledningar

Kontrollera att strombrytare B (2) ar i mellan position
(last lage) innan installningar utfors eller tillbehorsdelar
byts eller maskinen transporteras eller lagras

LADDNING/BATTERIERNA

e o o o

Ladda endast batteriet med den medfoljande laddaren

Ror inte kontakten i laddaren

Utsatt inte maskinen/laddaren/batteriet for regn

Ladda aldrig batteriet utomhus (2)

Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte dverstiger 40° C eller faller under 0° C

Batterierna exploderar i eld, sa brann aldrig upp ett

batteriet

Om batteriet ar skadat, och under extrema anvandnings-

och temperaturforhallanden, kan de borja lacka

- om du far batterisyra pa huden, tvatta snabbt av
denna med tval och vatten, sedan med citronsaft eller
vinager

- om du far batterisyra i bgonen, badda dgonen med
rent vatten i minst 10 min. och sbk lakare omedelbart

Nar batteriet inte sitter i maskinen eller i laddaren skall

de hallas ifran metallforemal sasom spikar, skruvar,

nycklar etc. for att undvika kortslutning

Anslut aldrig trasig laddare; lamna dem till en

auktoriserad SKIL serviceverkstad for sakerhetskontroll

Anvand ej laddaren nar sladd eller stickpropp ar trasig;

sladd eller stickpropp skall omedelbart bytas ut pa

nagon av SKIL'’s auktoriserade serviceverkstader

Anvand aldrig trasig batteriet; de skall omedelbart bytas

ut

Forsok ej ta isar laddaren eller batteriet

Ej ateruppladdningsbara batterier far ej uppladdas med

laddaren

ANVANDNING

Laddning av batteriet (5)

- nar maskinen leveras ar batteriet inte fullt laddat

! ta bort batteriet fran laddaren, efter
laddnignstiden forflutit; darmed forlangs
livslangd av batteriet

VIKTIGA ANTECKNINGAR:

- under laddning kan laddaren och batteriet kannas
varmt vid vidroring; detta ar normalt och indikerar ej
fel

- kontrollera att batteriets utsida ar ren och torr innan
du placerar det i laddaren

- ladda inte da temperaturen ligger under 0°C och over
40°C eftersom detta allvarligt kan skada batteriet och
laddaren

- tag ej bort batteriet fran maskinen nar den ar igang

- under den forsta laddningen av batteriet, uppladdas
det bara till 80% av full kapacitet; efter upprepade
laddningar och urladdningar far batteriet sin fulla
kapacitet
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- ateruppladda inte batteriet efter endast nagra fa
minuters anvandning; att gora sa kan resultera i
minskad verkningstid och effektivitet

- nickel-kadmium batteriet maste hallas ifran var miljo
och far saledes inte kastas som vanligt hushallsavfall
(symbolen () kommer att paminna om detta nar
batteriet ar slut)

! fore avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

- om Du raknar med att ej anvanda Ditt maskin under
en lang tid ar det bast att dra ur laddarens stickpropp
fran elurtaget

o Till/fran @)
e Varvtalsreglering for mjukstart
o Reversering av rotationsriktningen (o)

- om inte vanster/hbger ar installt i ratt lage, kan inte
strombrytaren A (2) tryckas in

! andra rotationsriktningen nar maskinen ar helt
stilla

e Byte av bits G0
- sattin bitsen sa djupt som mojligt i chucken
! anvand aldrig bits med trasig axel

e Justering av vridmoment (VariTorque) 7

- reducerar vridmomentet pa chucken (6
kopplingslagen)

- vid idragning av en skruv, forsok forst med
VariTorque position 1 och oka tills det ratta djupet ar
natt

o ldentifikation och forvaring av bits G2

For identifikation och forvaring av ratt bits for ett perfekt

skruvdragningsjobb

- tautdel E genom att skjuta av den

- prova med skruven i de insankta bitshuvudena F for
att se vilket bits som passar bast

- oppna bitshallaren H genom att skjuta pa pilen G

- ta ut det bits som passar bast (ligger under det
insankta skruvhuvudet F) ur bitshallaren H

e Fattning och styrning av maskinen @3

- hall ventilationsoppningarna dppna

- lagg inte for mycket tryck pa maskinen; lat maskinen
gora arbetet at dig

ANVANDNINGSTIPS

e Anvand ratt bits G4
! anvand endast skarpa bits
e Nar du borrar i jarnmetaller
- forborra ett mindre hal da ett storre behovs
- oljain borren emellanat
e Vid idragning av en skruv nara kortanden eller pa sidan
av tramaterialet skall forborrning ske for att undvika
sprickbildning
e FOr basta anvandning av maskinen ar det nodvandigt
med ett jamnt tryck pa skruven, speciellt vid urdragning
Vid skruvning i hart tra bor man forst forborra ett hal
Splinterfri borrning i tra a5
Dammfri borrning i vagg @e)
Dammfri borrning i tak G7)
Borrning i kakel utan att slinta ag
For fler tips se www.skileurope.com



GARANTI/ MILJO

Hall din maskin och laddaren ren

- laddaren rengbres bast med tryckluft (anvand
skyddsglasdgon)

- rengor kontaktytorna i laddaren med alkohol eller
kontaktrengoringsmedel

! dra ur laddarens stickpropp fran elurtaget innan
rengoring

For SKIL produkter lamnas garanti enligt respektive

lands gallande foreskrifter; skador som orsakats av

normalt slitage, dverbelastning eller fel hantering
omfattas ej av garantin

Vid fel sand maskinen eller laddaren i odemonterat

skick tillsammans med inkopskvitto till din aterforsaljare

eller narmsta auktoriserad SKIL serviceverkstad

(adresser till servicestationer och sprangskisser av

maskiner finns pa www.skileurope.com)

Elektriska verktyg, tillbehor och forpackning far inte

kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljpvanlig
atervinning

- symbolen 49 kommer att paminna om detta nar det ar
tid att kassera

Akkubore-/
skruemaskine

INLEDNING

Veerktojet er beregnet til boring i trae, metal, tegl, sten,
keramik og kunststof; veerktaj med elektronisk regulering
af omdrejningstal og hejre-/ venstrelob er ogsa egnet til
skruearbejde og gevindskeering

Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1)
VERKTQGJSELEMENTER (2

A Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
B Omskifter til &2ndring af omdrejningsretningen

C Selvspaendende borepatron

D Ring til justering af drejningsmoment

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

2499/2599/2699

VIGTIGT! Lees alle instrukserne. | tilfelde af manglende
overholdelse af nedenstaende instrukser er der risiko for
elektrisk stad, alvorlige personskader, og der kan opsta
brandfare. Det benyttede begreb ,el-vaerktoj“ refererer til
netdrevne maskiner (med tilslutningsledning) og
batteridrevne maskiner (uden tilslutningsledning).
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1) ARBEJDSPLADS

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden og uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er breendbare veesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stod.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen oger risikoen for
elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger oger risikoen for elekirisk stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtoj, beskyttelseshjelm
eller hgreveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

c) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenogle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktoj eller en
nogle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

d) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det
er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

e) Brug egnet arbejdstgj. Undga lose

beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj

og handsker veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende toj, smykker
eller langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan

monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og

benyttes korrekt. Brug af dette udstyr nedseetter
risikoen for personskader som folge af stov.

=



4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF EL-
VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.

En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Kontroller, at maskinen er slukket, inden maskinen
indstilles, der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.

Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er brzaekket eller

beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte

maskiner.

Sorg for, at skeerevaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med skarpe

skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er

nemmere at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser, og sadan som det kraeves for
denne specielle veerktojstype. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfores.
| tilfeelde af anvendelse af vaerktoijet til formal, som ligger
uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan der
opsta farlige situationer.

5) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF AKKU-
MASKINER

a) Kontroller, at maskinen er slukket, inden akku’en
seettes i. Det kan veere farligt at seette en akku i en
maskine, der er taendt.

b) Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akku’er, ma ikke benyttes med andre
akku’er - brandfare.

c) Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktajet.
Brug af andre akku’er oger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

d) Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i berering
med kontorclips, monter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
ager risikoen for personskader i form af forbraendinger.

e) Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe
vaeske ud af akku’en. Undga at komme i kontakt
med denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske,
skylles med vand. Sog laege, hvis vaesken kommer i
ojnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

f

=

23

6) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
AKKUBORE-/'SKRUEMASKINE

e Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre

materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder

at arbejde

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme

som den speending, der er anfort pa opladerens

navneskilt (oplader med betegnelsen 230V eller 240V

kan ogsa tilsluttes til 220V)

| tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal

veerktgjet straks afbrydes eller opladeren fjernes fra

stikkontakten

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis

der benyttes originalt tilbehor

Der ma kun benyttes tilbeher, hvis godkendte

omdrejningstal er mindst sa hojt som veerktojets max.

omdrejningstal i ubelastet tilstand

Dette veerktoj bor ikke bruges af barn under 16 ar

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er

kreeftfremkaldende)

Treef de nodvendige foranstaltninger, hvis

sundhedsskadeligt, braendbart eller eksplosivt stov

kan opsta under arbejdet (noget stov kan veere

kreeftfremkaldende); brug en stavbeskyttelsesmaske

samt en stov-/spaneopsugning, hvis en sadan kan

tilsluttes

Sorg for ikke at bore eller skrue ned i materialer, hvor

der er risiko for at der findes ledninger eller kabler

Kontroller, at afbryder B (2) er i midterste (last) position

inden veerktojet indstilles eller der skiftes tilbehorsdele

eller veerktojet beeres eller lsegges fra

OPLADNING/BATTERIERNE

Oplad kun batteriet i den leverede lader

Beror ikke kontaktpunkterne i opladeren

Seet ikke veerktoj/opladeren/batteriet ud i regn

Oplad aldrig batteriet udenders (2)

Opbevar veerktoj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 40° C eller falder under 0° C

Batterierne vil eksplodere i ild; breend dem aldrig

Ved beskadigelse, ekstremt brug eller ekstreme

temperaturforhold af batteriet, kan de egynde at laekke

- hvis veesken kommer i bergring med huden, vask
hurtigt med seebe og vand, derefter med citronsaft
eller eddike

- hvis vaesken kommer i gjnene, skyl med rindende
vand i mindst 10 minuter og s@g derefter omgaende
leegehjeelp

Nar batteriet ikke sidder i veerktojet eller i opladeren, bor

de holdes vzek fra metal ting sasom sem, skruer, nagler

o.s.v. for at forhindre kortslutning

Brug ikke opladeren hvis den er beskadiget; send den til

et sikkerhedscheck hos et autoriseret SKIL service

veerksted

Brug ikke opladeren, hvis ledning eller stik er

beskadiget; ledning eller stik bor straks udskiftes pa et

autoriseret SKIL service vaerksted



Brug ikke batteriet hvis de er beskadiget; de bor erstates
straks

Skille ikke opladeren eller batteriet ad

Forsog ikke at oplade batterierne, som ikke kan
genoplades, med opladeren

BETJENING

e Opladning batteriet (5)

- pa nye veerktoj er batteriet ikke fuldt opladet

! fjern batteriet fra opladeren after
opladningsperioden er slut, hvilket forager levetid
af batteriet

VIGTIGT:

- under opladning kan opladeren og batteriet blive
varme at rgre ved; dette er normalt og er ikke tegn pa
et problem

- kontroller, at batteriets udvendige overflade er ren og
tor, for det seettes i opladeren

- oplad ikke i temperature under 0°C og over 40°C;
dette vil i hgj grad skade batteriet og opladeren

- fjern ikke batteriet fra veerktojet medens der arbejdes

- ved den forste opladning De foretager vil batteriet kun
optage 80% af maximum kapacitet; efter nogle
opladninger vil batteriet accepterer fuld kapacitet og
arbejde med fuld styrke

- oplad ikke batteriet efter fa minutters brug; dersom
De gor dette, kan resultatet blive en reduktion af
arbedjstiden og batteriet kapacitet

- nickel-cadmium batteriet kan forurene naturen og ma
ikke blandes med almindeligt affald (symbolet (6)
erindrer dig om dette, nar udskiftning er nedvendig)

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

- hvis veerktgjet i leengere tid ikke bliver benyttet, er det
bedst at traeekke opladerens stik ud af stikkontakten

Teend/sluk 7)

Regulering af omdrejningstal til blad start (8)

FAEndring af omdrejningsretningen (9)

- afbryderen A (2) kan ikke aktiveres, hvis venstre/hgjre
stillingen ikke er indstillet nojagtigt

! zendre kun omdrejningsretningen nar veerktojet er
standset helt

Ombytning af tilbehor

- indseet tilbeharet sa dybt som muligt i borepatronen

! brug ikke tilbehor med beskadiget skaft

Justering af drejningsmoment (VariTorque) a1

- bestemmer den kraft borepatronen skal treekke med
(6 indstilninger)

- ved iskruning af en skrue, prov forst VariTorque
stilling 1 og forag derefter pa skalaen indtil den
onskede dybde er naet

Identifikation og opbevaring af skruetraekkertilbehor (2

Identificerer og opbevarer det rigtige tilbehor for en

problemfri skruningsopgave

- fjern rum E ved blot at traekke det af

- match skruen med de praegede
skruetraekkertilbeharshoveder F for at finde ud af,
hvilket der passer bedst

- abn tilbeharsopbevaringen H ved at trykke pa pilen G
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- tag det skruetraekkertilbehor, som passer bedst
(sidder under det pageeldende, preegede
skruetilbehgrshoved F) ud af opbevaringen H

Behandling og styring af veerktajet G3)

- hold ventilationshullerne udsekkede

- pres ikke for hardt med veerktojet; lad veerktojet gore
arbejdet for dig

GODE RAD

Brug rigtig tilbehor G

! brug kun skarpe bor

Ved boring i metal

- forbor et mindre hul, nar et stort hul skal bores

- sorg for at smare boret en gang imellem med olien
Ved iskruning af en skrue naer endeflader eller i endetree
bor der forbores for at undga splinter i treeet

For at fa optimal gleede at veerktojet er det nedvendig
mot ed jeevn tryk pa skruen, iseer ved udskruning
Ved iskruning i hardt tree anbefales det at forbore
Splintfri boring i trae 5

Stovfri boring i veegge (e

Stovfri boring i lofter G7)

Boring i fliser uden udskridning

For flere tips se www.skileurope.com

GARANTI/ MILJO

Hold Deres veerktoj og oplader ren

- opladeren rengores mest effektivt med trykluft (bser
beskyttelsesbriller)

- rens kontaktfladerne i opladeren med alkohol eller
anden rensevaeske

! fijern opladeren fra stikkontakten for rensning

Vi yder garanti pa SKIL produkter i henhold til de

lovmaessige bestemmelser og de bestemmelser, som

geelder i det enkelte land; garantien deekker ikke normal
slidtage, overbelastning eller fejlagtig anvendelse af
veerkiojet

| tilfeelde af en klage, send venligst det uskilte veerktoj

eller oplader sammen med et kob-bevis til Deres

veerktojsforhandler eller neermeste autoriseret SKIL
service veerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skileurope.com)

Elvaerktoj, tilbehor og emballage ma ikke bortskaffes

som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet @9 erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig



)

Oppladbar drill/
skrutrekker

INTRODUKSJON

o Verktoyet er beregnet til boring i tre, metall, murstein,
stein, keramikk og kunststoff; verktoj med elektronisk
turtallsregulering og heyre-/ venstregang er ogsa egnet
til skruing og gjengeskjaering

Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

2499/2599/2699

TEKNISKE OPPLYSNINGER ()
VERKTOYETS DELER (2

A Bryter til av/pa og turtallsregulering
B Bryter til endring av dreieretning

C Selvspennende chuck

D Ring til momentinnstilling

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

OBS! Les gjennom alle anvisningene. Feil ved
overholdelsen av nedenstaende anvisninger kan medfore
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader. Det
nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktey» gjelder
for stromdrevne elektroverktoy (med ledning) og
batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader og arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser — der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til a baere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen
for elektriske stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktgy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke
vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller horselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet —
reduserer risikoen for skader.

c) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til
skader.

d) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.

e) Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og

oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at

disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
disse innretningene reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Serg for at maskinen er slatt av for du utferer
innstillinger pa maskinen, skifter tilbehorsdeler eller
legger maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer ngye med vedlikeholdet av maskinen.

Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken
til mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere a fare.

—
=

—
=



g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene og slik det er foreskrevet for
denne spesielle maskintypen. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

a) Serg for at maskinen er slatt av for du setter
batteriet inn. Hvis du setter batteriet inn i et
elektroverktoy som er slatt pa, kan dette medfere uhell.

b) Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er
anbefalt av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et
ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

c) Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan
medfere skader og brannfare.

d) Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til forbrenninger eller brann.

e) Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i oynene, ma du i tillegg oppsgoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

6) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR OPPLADBAR
DRILL/SKRUTREKKER

Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

Sjekk alltid at tilfort spenningen er den samme som
oppgitt pa laderens merkeplate (lader som er betegnet
med 230V eller 240V kan ogsa tilkoples 220V)

| tilfelle noe elektrisk eller mekanisk unormalt, sla
oyeblikkelig av bryteren eller ta ut laderen fra
stikkontakten

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbehor brukes

Bruk kun tilbeher med et godkjent turtall som er minst
like hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall
Verktoyet bar ikke brukes av personer under 16 ar
lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Utfor beskyttelsestiltak hvis det kan oppsta
helsefarlig, brennbart eller eksplosivt stov under
arbeidet (enkelte stovtyper kan veere
kreftfremkallende); bruk en stovmaske og bruk et stov-/
sponavsug, hvis dette kan koples til

Ikke bor eller skru i omrader hvor elektriske ledninger
kan bli bergrt/skadet

Sorg for at bryter B (2) er i midterste (last) posisjon for
du utferer innstillniger pa verktoyet eller skifter
tilbehorsdeler eller beerer eller legger verktayet bort

26

LADING/BATTERIENE

Lad altid batteriet med laderen som folger med

Ikke bergr kontaktene i laderen

Utsett ikke verktay/lader/batteriet for regn

Bytt aldri batteriet utendors (@)

Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der

temperaturen ikke overstiger 40° C eller faller enn 0° C

Batteriene vil eksplodere under brann sa ikke brenn dem

Nar batteriet er skadet, og under ekstrem bruk og

temperaturforhold, kan de begynne a lekke

- dersom veeske kommer i kontakt med hud, vask
hurtig med sapevann, etterpa med sitrion juice eller
edikk

- dersom vaeske kommer i gynene skyll gynene med
rent vann; dette ma gjeres i min. 10 minutter og sok
snarest medisinsk hjelp

Nar batteriet ikke er i verktoyet eller i laderen, bor de

holdes unna metallobjekter som spiker, skruer, ngkler

osv. for & unnga kortslutning

Bruk ikke laderen nar den er skadet; ta den med til et

autorisert SKIL serviceverksted for en sikkerhetssjekk

Bruk ikke laderen dersom ledning eller plugg er skadet;

ledning eller plugg ber straks skiftes ut pa et autorisert

SKIL serviceverksted

Bruk ikke batteriet nar de er skadet; de ma byttes ut

umiddelbart

Demontere ikke lader eller batteriet

Forsok ikke a lade opp batterier, som ikke er

oppladbare, med laderen

BRUK

Lading batteriet (5)

- batteriet er ikke fullt oppladet pa nye verktoy

! ta ut batteriet fra laderen etter ladetiden er ute;
slik forlenges levetid av batteriet

VIKTIG:

- under ladning kan laderen og batteriet vaere varm a
bergre; dette er normalt og ikke et tegn pa at noe er
galt

- se til at overflaten pa batteriet er ren og terr for det
settes i laderen

- opplading ma ikke forega ved temperaturer lavere
enn 0°C og over 40°C; dette vil forarsake alvorlig
skade pa batteriet og laderen

- taikke ut batteriet mens verktoyet er i gang

- ved forste oppladning av batteriet oppnar man kun
80% av den maksimale kapasitet; etter flere
oppladninger og utladninger skal batteriet ha full
kapasitet, og kunne yte maksimalt

- gjenta ikke oppladningen etter kun noen fa minutters
bruk; dette kan resultere i reduksjon av brukstiden og
effektiviteten

- nikkel kadmium batteriet ma oppbevares adskilt fra
miljg og ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall (symbolet (6) er patrykt som en
pamindelse for riktig avhendelse av batteriet nar
nodvendig)

! for batteriene kastes, tape polene mede tykk tape
for a unnga kortslutning

- dersom verktoyet ikke har veert benyttet pa lang tid er
det best a trekke laderen ut av stikkontakten



Av/pa (7)

Turtallsregulering for myk-start

Endring av dreieretning (9)

- hvis ikke retningshendelen er riktig satt i
venstre/hgyre posisjon, sperres bryteren A (2)

! endre bare dreieretning nar verktoyet er helt
stillestaende

Bytting av bor/bits (o)

- sett bor/bit sa dybt som mulig inn i chucken

! bruk aldri bor/bit med skadet tange

Momentinnstilling (VariTorque) 1)

- begrenser styrken til chucken (6 stillinger)

- ved skruing, prov forst med VariTorque stilling 1 og
ok inntil den enskede dybde er nadd

Identifisering og oppbevaring av bits G2)

Identifiserer og oppbevarer bits slik at det er lett a finne

dem igjen og gjare en bra jobb

- fijern romdelen E ved ganske enkelt a trekke den av

- de hvilken skrue som passer ved hjelp av det
pregede monsteret av skruehodene F

- apne oppbevaringsrommet for bor H ved a skyve med
pilen G

- ta bit som passer best (finnes under det pregede
hodemgnsteret som passer best F) ut av
oppbevaringsrommet H

Grep og styring av verktoyet (3

- hold kjolevifte apningen utildekket

- ikke utev for meget press pa verktoyet; la verktoyet
gjore jobben for deg

BRUKER TIPS

Bruk riktig bor/bits

! bruk alltid skarpt bor

Ved boring i jernholdige metaller

- bor forst et lite hull, nar et stort hull er krevet

- smer boret av og til med olje

Ved skruing ute ved materialkanten er det en fordel a
forbore for a onga at materialet sprekker

For at du skal ha full nytte av verktoyet er det nedvendig
med et svakt press mot skruen, spesielt ved utskruing
Som skrutrekker ved anvendelse i hardt tre anbefaler vi
a bore et styrehull forst

Splinterfri boring i tre G

Stovfri boring i vegger (e

Stovfri boring i tak G7)

Boring i fliser uten skli 8

Se flere tips pa www.skileurope.com

GARANTI/ MILJQ

Hold verktoyet og laderen ren

- laderen rengjores mest effektivt med trykkluft (bruk
beskyttelsesbriller)

- rengjor kontakten i laderen med alkohol eller kontact
rens

! ta ut laderen fra stikkontakten for rengjoring

For SKIL-produkter ytes det garanti i henhold til de

lovbestemte/nasjonale bestemmelser; skader som kan

tilbakefores til naturlig slitasje, overbelastning eller

uriktig behandling er utelukket fra garantien
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o |tilfelle klage send verktoyet eller laderen i montert
tilstand med kjopsbevis til leveranderen eller neermeste
SKIL serviceverksted (adresser liksom service diagram
av verktayet finner du pa www.skileurope.com)

o Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet G9 er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

D)

Akkuruuvinvaannin/ 2499/2599/2699
porakone

ESITTELY

e Laite on tarkoitettu poraamiseen puuhun, metalliin,
tilleen, kiveen, keramiikkaan ja muoviin; elektronisella
nopeussaadolla ja suunnanvaihdolla varustetut laitteet
soveltuvat myds ruuvinvaantdon ja kierteitykseen

o Lue tama ohjekirja ja pida se tallella (3

TEKNISET TIEDOT (1)
TYOKALUN OSAT (2

A Nopeussaatimen kytkinta/sammutus
B Kytkin pyorintasuunnan vaihtamiseksi
C Pikaistukka

D Momentinsaatd

TURVALLISUUS

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

HUOMIO! Kaikki ohjeet taytyy lukea. Alla olevien
ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Seuraavassa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKKA

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epdjarjestys ja valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin
ymparistossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.



2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkobtyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaakaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun
sisaan kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkodiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi laakkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua
kaytettaessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja.
Suojavarusteet, kuten pdlynsuojanaamari,
luistamattomat turvajalkineet, kypara ja kuulosuojaimet
pienentavat, tilanteen mukaan oikein kaytettying,
loukkaantumisriskia.

c) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyodkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

d) Ala yliarvioi itseasi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sahkotybdkalua odottamattomissa
tilanteissa.

e) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asentaa,

tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta ne

kaytetaan oikealla tavalla. Naiden laitteiden kaytto
vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkodtydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja se taytyy korjata.
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c) Varmista, etta sahkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin suoritat saatoja, vaihdat tarvikkeita tai
siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi. Nama
turvatoimenpiteet pienentavat sahkotydkalun tahattoman
kaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kayteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai
jotka eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotydkalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilot.

e) Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta

lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole

puristuksessa seka, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kayttoonottoa.

Monen tapaturman syyt loytyvat huonosti huolletuista

laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyodkalut, joiden leikkausreunat ovat

teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja tavalla, jota on
saadetty erityisesti kyseiselle sahkotyokalulle. Ota
talléin huomioon tydolosuhteet ja suoritettava
toimenpide. Sahkbtydkalun kayttd muuhun kuin sille
maarattyyn kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin
tilanteisiin.

5) AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

a) Varmista, etta sahkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin asennat akun siihen. Akun asennus
sahkotydkaluun, jonka kaynnistyskytkin on
kayntiasennossa altistaa onnettomuuksille.

b) Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu
maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

c) Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

d) Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet.
Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.

e) Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestetta, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta paasee silmiin, tarvitaan taman
lisaksi laddkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

6) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu sailyy turvallisena.

=



AKKURUUVINVAANTIMEN/-PORAKONEEN
TURVALLISUUSOHJEET

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua
nauloista, ruuveista tai muista aineista tyostettavassa
materiaalissa; poista ne ennen tydskentelyn aloittamista
Tarkista aina, etta syottdjannite on sama kuin
latauslaitteen nimilaatan osoittama jannite (latauslaitetta,
joiden jannitetaso on 230V tai 240V, voidaan kytkea
myds 220V tason jannitteeseen)

Jos huomaat sahkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisia tarvikkeit
Kayta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku on
vahintaan yhta suuri kuin laitteen suurin
tyhjakayntikierrosluku

Alle 16-vuotiaan henkildn ei ole suositeltavaa kayttaa
tata konetta

Ala koskaan tyosta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Noudata suojatoimenpiteita, jos tydossa saattaa
syntya terveydelle vaarallista, palavaa tai
karsinogeenisina); kayta pdlynsuojanaamaria ja polyn-/
lastunimua, jos se on liitettavissa

Ala koskaan poraa tai ruuvaa alueille, jossa on
sahkojohtoja

Varmista, etta kytkin B (2) on keskella lukitusasennossa,
ennen kuin suoritat saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat
koneen varastoitavaksi

LATAAMINEN/AKKU

e o o o

Lataa akku vain koneen mukana toimitetulla

latauslaitteella

Ala koske latauslaitteessa olevia releita

Suojele konettasi/latauslaitetta/akkua sateelta

Ala koskaan lataa akkua ulkona (¥

Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampbotila ei nouse yli 40 °C, eika laske alle 0 °C

Akkujen paristot rajahtavat tulessa, joten ala milloinkaan

polta akkua

Jos akku rikkoutuu esim, suuren kuumuuden takia ja

alkavaa vuotaa, toimi seuraavasti:

- jos nestetta joutuu iholle, pese nopeasti vedella ja
saippualla, sen jalkeen sitruunamehulla tai
viinietikalla

- jos nestetta joutuu silmiin, huuhtele silmia puhtaalla
vedella ainakin 10 minuuttia ja hakeudu valittomasti
ladkarin hoitoon

Kun akku ei ole koneessa tai latauslaitteessa, pida se

poissa metalliesineiden laheisyydesta ja kuumuudesta

Ala kayta vahingoittunutta latauslaitetta; vaan toimita se

SKIL-keskushuoltoon tarkastettavaksi

Ala kayta latauslaitetta, kun johto tai pistoke on

vioittunut; johto ja pistoke olisi heti vaihdettava

SKIL-keskushuollossa

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

valittomasti

Ala pura itse latauslaitetta tai akkua

Ala lataa ladattavaksi soveltumattomia akkuja talla

laturilla
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KAYTTO

e Akun lataaminen (5)

- uusien koneiden akku ei ole ladattu

! irrota akku latauslaitteesta sen jalkeen kun lataus
on valmis pidentaaksesi akkun kayttoikaa

TARKEAA HUOMIOITAVAA:

- lataamisen aikana akku voi tuntua lampimalta, kun
sita kosketellaan; tama on normaalia eika merkki
mistaan ongelmasta

- varmista, etta akku on puhdas ja kuiva, ennen kuin
asetat sen latauslaitteeseen

- alalataa alle 0 °C:n tai yli 40 °C:n lampbtiloissa; akun
ja latauslaite vaurioituvat siita

- alairrota akkua koneen kaydessa

- kun lataat akkua ensimmaista kertaa, se latautuu vain
n. 80%:n tehoon; useamman latauksen ja purkauksen
jalkeen akut latautuvat tayteen ja antavat
maksimisuorituskyvyn

- alalataa akkua uudelleen muutaman minuutin kayton
jalkeen; tama saattaa vahentaa toiminta-aikaa ja
akun tehoa

- nikkilikadmium-akkua ei saa jattaa luontoon eika
heittaa pois normaalin kotitalousjatteen tapaan
(symboli (&) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto
tulee ajankohtaiseksi)

! poistaessasi akun kaytosta peita plus- ja
miinusnapa sahkoteipilla oikosulun estamiseksi

- jos on odotettavissa, etta tydkalua ei kayteta pitkaan
aikaan, on parasta irrottaa latauslaite virtalahteesta

e Virtakytkin (7
o Nopeussaadin tasaista kaynnistysta varten ()
e Pybrintasuunnan vaihto (o)

- jos saatda ei ole oikein asetettu vasen/oikea
asentoon, kytkinta A (2) ei voi kaynnistaa

! muuta pyorintasuuntaa vain kun tyokalu on taysin
pysaytettyna

e Terien vaihto (0

- aseta tera mahdollisimman syvalle istukkaan

! ala kayta teria, joiden varsi on vahingoittunut
o Momentinsaatd (VariTorque) G

- rajoittaa istukan vaantdomomenttia
(6 eri saatomahdollisuutta)

- ruuvia kiinnittaessasi koeta ensin VariTorque-
saadinta asennolla 1, koeta sen jalkeen seuraavia
asentoja, kunnes toivottu syvyys on saavutettu

e Ruuviporan tunnistus ja sailytys G2

Tunnistaa ja sailyttaa oikean poran virheetonta

ruuvausta varten

- poista lokero E vetamalla se ulos

- sovita ruuvi pakotettuihin ruuviporapaihin F parhaiten
sopivan ruuvin loytamiseksi

- avaa porasailid H tyontamalla nuolta G

- ota esille parhaiten sopiva ruuvipora (sijaitsee
parhaiten sopivan pakotetun ruuviporapaan F
alapuolella) sailiosta H

o Koneen kayttd ja kasittely 13

- ala peita ilma-aukkoja

- ala paina tydkalua liilan voimakkaasti; vaan anna
tydkalun tehda tyd puolestasi



VINKKEJA

Kayta oikeantyyppisia teria a2

! kayta vain teravia poranter

Porattaessa rautametalleja

- poraa ensin pienempi reika ja jatka sitten isommalla
teralla

- voitele porantera ajoittain oljylla

Kun ruuvi vaannetaan lahelle puun reunaa tai kulmaa,

pitaa porata esireika ruuvia varten, jotta estetaan puun

halkeaminen

Jotta laitteesta saataisiin mahdollisimman suuri hyoty,

ruuvia on painettava tasaisesti, varsinkin irrotettaessa

Vaannettaessa ruuveja kovaan puuhun tulisi ensin

porata reika

Luiskahtamaton poraus puuhun @5

Polyton poraus seiniin Ge)

Polytdn poraus kattoihin a7)

Poraus laattoihin luiskahtamatta 18

Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa

www.skileurope.com

TAKUU / YMPARISTONSUOJELU

e Pida koneesi ja latauslaite puhtaana
- latauslaitteen puhdistaminen tapahtuu tehokkaimmin

paineilman avulla (kayta suojalaseja)

- puhdista latauslaitteen virtanavat alkoholilla tai
kosketinkarkien puhdistukseen tarkoitetulla
puhdistusaineella

! irrota latauslaite aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

o Talla SKIL-tuotteella on takuu lakisaateisten/kansallisten

asetusten mukaisesti; takuu ei kata normaalin kulumisen

eika ylikuormituksen tai asiattoman kasittelyn
aiheuttamia vahinkoja

Jos ilimenee vika, toimita tydkalu tai latauslaite sita osiin

purkamatta lahimpaan SKIL-huoltoon (osoitteet ja

tydkalun huoltokaava ovat tarjolla web-osoitteessa
www.skileurope.com) ostotodiste mukaan liitettyna

Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta

tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain

EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotyodkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

- symboli 49 muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi
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Taladro/atornillador
sin cable

INTRODUCCION

e Esta herramienta ha sida proyectada para taladrar en
madera, metal, ladrillo, piedra, ceramica y material
sintético; las herramientas con regulacion electronica de
la velocidad y de giro a derechas e izquierdas son
también adecuadas para atornillar y tallar roscas

e Leery conservar este manual (3)

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

A Interruptor para conexion/desconexion y regulacion de
la velocidad

B Conmutador para invertir la direccion de giro

C Portabrocas sin llave

D Anillo para regulacion del par de apriete

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

2499/2599/2699

{ATENCION! Lea integramente estas instrucciones.
En caso de no atenerse a las instrucciones de seguridad
siguientes, ello puede dar lugar a una descarga eléctrica,
incendio o lesion seria. El termino “herramienta eléctrica”
empleado en las siguientes instrucciones se refiere a su
aparato eléctrico portatil, ya sea con cable de red o, sin
cable, en caso de ser accionado por acumulador.

1) PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de
trabajo. El desorden y una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

c) Mantenga alejados a los nihos y otras personas de
su puesto de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre el aparato.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe del aparato debe corresponder a la toma
de corriente utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear adaptadores
en aparatos dotados con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a las respectivas
tomas de corriente reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.



b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y
evite que penetren liquidos en su interior. Existe el
peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran
ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar el

aparato, ni tire de él para sacar el enchufe de la
toma de corriente. Mantenga el cable de red alejado
del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dahados o enredados
pueden provocar una descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esteé atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta
eléectrica si estuviese cansado, ni tampoco después
de haber consumido alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de
una herramienta eléctrica puede provocarle serias
lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion y en todo caso unas

gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce

considerablemente si, dependiendo del tipo y la

aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se

utiliza un equipo de proteccion adecuado como una

mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela

antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

e

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta

o llave colocada en una pieza rotante puede producir
lesiones al ponerse a funcionar.

d) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

e) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar unos equipos de

aspiracion o captacion de polvo, asegirese que

éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) TRATO Y USO CUIDADOSO DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue el aparato. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y mas seguro dentro del
margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse
reparar.

f

=
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c) Cerciorarse de que el aparato esté desconectado
antes de realizar un ajuste en el aparato, cambiar de
accesorio o al guardar el aparato. Esta medida
preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente
el aparato.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nihos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus aparatos con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles del aparato, y si existen partes rotas o

deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento

de la herramienta. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver

a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a

aparatos con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, itiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones y en la manera
indicada especificamente para este aparato.
Considere en ello las condiciones de trabajo y la
tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas para
trabajos diferentes de aquellos para los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.

5) TRATO Y USO CUIDADOSO DE APARATOS
ACCIONADOS POR ACUMULADOR

a) Antes de montar el acumulador cerciorarse de que
el aparato esté desconectado. La insercion del
acumulador en una herramienta eléctrica conectada
puede causar un accidente.

b) Solamente cargar los acumuladores con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de
un tipo diferente al previsto para el cargador.

c) Solamente emplee los acumuladores previstos para
la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar dahos e incluso un
incendio.

d) Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas
objetos metalicos que pudieran puentear sus
contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

e) La utilizacion inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

6) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

—
=



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADROS/ATORNILLADORES SIN CABLE

e Evite los dahos que puedan causar los tornillos, clavos y

otros objetos sobre la pieza de trabajo; quitelos antes

de empezar el trabajo

Compruebe siempre que la tension de alimentacion es

la misma que la indicada en la placa de caracteristicas

del cargador (los cargadores de 230V o 240V pueden

conectarse tambien a 220V)

En caso de interferencias eléctricas o mecanicas se

deben parar inmediatamente la herramienta o

desenchufar el cargador de la red

SKIL Gnicamente puede garantizar un funcionamiento

correcto de la herramienta al emplear accesorios

originales

Utilice Unicamente accesorios cuyos revoluciones

admisibles sean como minimo iguales a las

revoluciones en vacio maximas de la herramienta

Es recomendable que esta herramienta no se debe ser

manejada por personas menores de la edad de 16 ahos

No trabaje materiales que contengan amianto (el

amianto es cancerigeno)

Tome unas medidas de proteccion adecuadas si al

trabajar pudiera generarse polvo combustible,

explosivo, o nocivo para la salud (ciertos tipos de

polvo son cancerigenos); coloquese una mascarilla

antipolvo y, si su herramienta viene equipada con la

conexion correspondiente, utilice ademas un equipo de

aspiracion adecuado

Tenga cuidado con no taladrar o atornillar en areas

donde hayan tendidos eléctricos

Cercionarse de que el interruptor B (2) esta en la

posicion del medio (posicion de bloqueo) antes de

realizar ajustes en la herramienta o de cambiar

accesorios asi como para el transporte o para guardar

la herramienta

RECARGA/BATERIAS

Recargue la bateria Unicamente con el cargador

suministrado

No toque en los terminales del cargador

No exponga la herramienta/cargador/bateria a la lluvia

Recargue la bateria Unicamente dentro de casa (4)

Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar

donde la temperatura no es mas alto que 40° C o que

no baje de 0° C

Las baterias se pueden explotar al calentarse; no

queme o recaliente niinca la bateria

Las baterias, si estan averiadas o utilizadas en

extremas condiciones de temperaturas o

funcionamiento, pueden empezar a perder liquido

- si el liquido toca su piel, lavese rapidamente con
agua y jabon y a continuacion con zumo de limoén o
vinagre

- si el liquido toca a sus ojos, lavase los ojos con agua
limpia por lo menos unos 10 minutos y consulte
inmediatamente a su médico

Cuando la bateria no esta colocada en la herramienta o

cargador, no deje que entre en contacto con objetos

metalicos como llaves, cuchillos, tornillos, etc.; evitara

asi un corto circuito
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No utilice el cargador si esta dahado; llevelo a uno de
los servicios técnicos autorizados de SKIL para hacer el
examen de seguridad

No utilice el cargador cuando el cable o la clavija estén
dahados; el cable o la clavija deben ser cambiados
inmediatamente en uno de los servicios técnicos
autorizados de SKIL

Nunca utilice la bateria estropeada; debe de ser
cambiada inmediatamente

No desarme el cargador o la bateria

No intente recargar las baterias no recargables con el
cargador

uso

o Recargue de la bateria (5

- la bateria de herramientas nuevas no esta
completamente cargada

! saca la bateria del cargador despues de que ha
cumplido el tiempo de la recarga; con ello
prolonga usted la vida util de la bateria

IMPORTANTE:

- mientras este cargando, el cargador y la bateria
pueden calentarse demasiado; esto es normal y no
indica ningun problema

- aseglrese de que la superficie exterior de la bateria
esté limpia y seca antes de insertarla en el cargador

- no recarge las baterias en temperaturas debajo de
0°C o por encima de 40°C; puede dahar seriamente
la bateria y el cargador

- no desconecte la bateria de la herramienta mientras
ésta en marcha

- durante la primera recarga la bateria solo alcanza el
80% de su capacidad maxima; sin embargo hasta
que la bateria ha sido usada algunas veces mas y
recargada de nuevo, alcanzara un mayor rendimiento
o capacidad total

- no recargue la bateria repetidamente despues del
uso por algunos minutos; a consecuencia de esto se
puede reducir la potencia de la bateria

- la bateria niquel-cadmio debe de ser apartada del
ambiente natural y no hay que considerarla como
despojo domeéstico normal (simbolo (6) llamara su
atencion en caso de necesidad de tirarla)

! es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

- siusted prevee largos periodos de inactividad de la
herramienta, seria conveniente desenchufar el
cargador de la red

Conexion/desconexion (7)

Regulacion de la velocidad para un arranque suave (8)

Inversion de la direccion de giro (9)

- si el inversor de giro no esta adecuadamente
colocado en la posicion izquierda/derecha, el
interruptor A (2) no podra ser activado

! solo invierta la direccion de giro cuando la
herramienta esté completamente parada

Cambio de brocas G0

- introduzca la broca lo mas profundo posible dentro
del portabrocas

! no utilice brocas con una insercion en malas
condiciones



Regulacion del par de apriete (VariTorque) (1)

- para regular la dimension del par de apriete dado par
el portabrocas (6 posibilidades)

- al apretar un tornillo, empiece a utilizar VariTorque en
la posicion 1 y aumentandolo hasta alcanzar la
profundidad deseada

Identificacion y almacenamiento de broca atornilladora G2

Para identificar y almacenar la broca atornilladora

apropiada para un trabajo de atornillado perfecto

- retire el compartimento E simplemente deslizandolo

- aparee el tornillo con las cabezas de broca
atornilladora F para ver cual es mas apropiada

- abra el compartimiento de almacenamiento de brocas
atornilladoras H empujando la flecha G

- saque la broca atornilladora mas apropiada (situada
debajo de la cabeza de broca atornilladora en relieve
F) del compartimiento de almacenamiento H

Sujeccion y manejo de la herramienta 3

- mantenga libres las ranuras de ventilacion

- no ejerza demasiada presion en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

CONSEJOS DE APLICACION

Utilice las brocas adecuadas (14

! utilice Unicamente brocas afiladas

Al taladrar metales ferrosos

- pretaladre antes un agujero pequeho

- lubrique de cuando en cuando la broca con aceite
Taladrar de antemano un agujero para poder atornillar
en/ cerca o al lado de la madera para prevenir rotura de
esta

Para un uso optimal de su herramienta se nesecita una
presion constante en el tornillo sobre todo en la
extraccion del tornillo

Cuando destornille en madera dura un agujero tiene que
ser pretaladrado

Taladrar sin virutas en madera (5

Taladrado sin polvo en paredes ()

Taladrado sin polvo en techos 47

Taladrado en azulejos sin resbalar (8

Para mas consejos vea www.skileurope.com

GARANTIA / AMBIENTE

e Mantenga su herramienta y el cargador limpios
- el cargador se limpia mas eficientemente con aire
comprimido (llevar siempre gafas de seguridad)
- limpie los contactos del cargador con alcohol o con la
solucion Contact Clear
! antes de limpiar el cargador desenchufarlo de la
red
e Para las herramientas SKIL brindamos una garantia de
acuerdo con las prescripciones legales especificas de
los dintintos paises; los dahos ocasionados por
desgaste natural, sobrecarga o manejo inadecuado
seran excluidos de garantia
En caso de reclamacion, envie la herramienta o el
cargador sin desmontar junto con la factura al
suministrador de la misma o al servicio técnico de SKIL
mas proximo (los nombres asi como el despiece de
piezas de la herramienta figuran en
www.skileurope.com)

e o 0 o o
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o No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (solo para paises de la Union Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida Util haya
llegado a su fin se deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con
las exigencias ecologicas

- simbolo (9 llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

)

Aparafusadora/
berbequim sem fio

INTRODUCAO

e A ferramenta € determinada para furar em madeira,
metal, tijolos, pedras, ceramica e plastico; ferramentas
com regulagao electronica da velocidade e marcha a
direita/esquerda também sao apropiadas para
aparafusar e cortar roscas

o Leia e guarde este manual de instrucdes (3)

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Interruptor para conexion/desconexion y regulacion de
la velocidad

B Conmutador para invertir la direccion de giro

C Bucha sem chave

D Anel para regulagao do aperto

SEGURANCA
INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANCA

2499/2599/2699

ATENCAO! Leia todas as instrucoes. O desrespeito das
instrugoes a seguir podem cauxar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesbes. O termo “ferramenta
electrica” utilizado a seguir refere-se a ferramentas
eléectricas com conexao a rede (com cabo) e a ferramentas
operadas a pilhas (sem cabo).

1) AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem e areas de trabalho com fraca iluminacao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicao de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distracdes podem causar a falta de
controle sobre o aparelho.



2) SEGURANCA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificacbes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo tubos,
radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco elevado
de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica nao deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracao de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, oleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atengao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Usar um equipamento pessoal de proteccao.
Sempre utilizar um oculos de proteccao.
Equipamento de seguranga, como por exemplo,
mascara de protecgao contra pd, sapatos de seguranca
anti-derrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da
ferramenta eléctrica, reduzem o risco de lesoes.

c) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mbvel do aparelho, pode levar a lesbes.

d) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situagoes
inesperadas.

e) Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos
longos podem ser agarradas por partes em movimento.

f) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizacao destes
dispositivos reduz os riscos provocados por po.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma
melhor e mais segura dentro da faixa de poténcia
indicada.
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b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor

nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, & perigosa e
deve ser reparada.

c) Assegure-se que o aparelho esteja desligado, antes

de efectuar ajustes no aparelho, substituir
acessorios ou armazenar a ferramenta eléctrica.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem

sendo utilizadas, for a do alcance de criangas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sao perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

=

Verifique se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da utilizacao
do aparelho. Muitos acidentes tem como causa uma
manutencgao insuficiente das ferramentas eléctricas.
Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da

ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes e
da maneira determinada para este tipo especial de
ferramenta eléctrica. Considere também as
condicoes de trabalho e o trabalho a ser efectuado.
A utilizagao da ferramenta eléctrica para outros fins que
os previstos, pode resultar em situacoes perigosas.

5) USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM

ACUMULADOR

a) Assegure-se que o aparelho esteja desligado, antes

de introduzir o acumulador. A introducao de um
acumulador numa ferramenta eléctrica ligada, pode
levar a acidentes.

b) Apenas devera carregar em carregadores,

acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

c) Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os

acumuladores previstos. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.

d) Quando o acumulador nao estiver em uso,

mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.



e) Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
meédico. O liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagoes ou queimaduras da pele.

6) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica so deve ser reparada por
pessoal qualificado e so devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Desta forma € assegurada a
segurancga da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANCA PARA
APARAFUSADORAS/BERBEQUIMS SEM FIO

e Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comecar a trabalhar

o Certifique-se sempre de que a tensao de alimentagao
esta de acordo com a tensao indicada na placa de
identificacao do carregador (carregadores com a
indicagao de 230V ou 240V também podem ser ligadas
a uma fonte de 220V)

e Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas,
desligue imediatamente a ferramenta ou desligue o
carregador da fonte de corrente

e A SKIL sb pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios
originais

o Utilize apenas acessorios com um numero de rotagao
admissivel no minimo tao alto como o mais alto nUmero
de rotagao em vazio da ferramenta

o Nao devera esta ferramenta ser manuseada por
pessoas com idade inferior a 16 anos

o Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto & considerado como sendo cancerigeno)

o Tomar medidas de proteccao, se durante o trabalho
houver a possibilidade de serem produzidos pos
nocivos a salde, inflamaveis ou explosivos (alguns
pos sao considerados como sendo cancerigenos); usar
uma mascara de protecgao contra po e, se for possivel
conectar, uma aspiracao de po/de aparas

e Tenha atengao para nao furar ou aparafusar em areas
onde possa haver fios électricos

e Assegure-se que o interruptor B (2) esta na posigao
intermédia antes de efectuar ajustes na ferramenta ou
substituir acessorios assim como quando transportar ou
armazenar a ferramenta

CARGA/BATERIAS

o Recarregue a bateria s6 com o carregador que &

fornecido com a ferramenta

Nao toque nos terminais do carregador

Nao exponha a ferramenta/carregador/bateria a chuva

Nunca carregue a bateria ao ar livre (&)

Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde

a temperatura nao exceda os 40° C ou baixe os 0° C

e As baterias podem explodir com o fogo, portanto nao
exponha a bateria ao fogo por motivo nenhum
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e Quando danificadas, com muito uso ou sujeitas a
temperaturas extremas, as baterias poderao comecar a
verter
- se esse liquido ficar em contacto com a pele, lave
imediatamente com sabao e agua e, seguidamente
com sumo de limao ou vinagre

- se o liquido entrar para os olhos, lave-os com agua
limpa durante pelo menos 10 minutos e consulte
imediatamente o médico

e Quando a bateria nao estiver na ferramenta ou no
carregador, deve ser mantida afastada de pregos,
parafusos, chaves, etc., de modo a evitar curto-circuitos

o Nao utilize o carregador se estiver danificado; levo-o a
um dos Postos de Assisténcia autorizados SKIL para
proceder a um teste

e Nao utilize o carregador caso o fio ou tomada estejam
danificados; quer o fio, quer a tomada deverao ser
imediatamente substituidos num dos Postos de
Assisténcia autorizados SKIL

e Nao utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

o Nao desmonte o carregador ou a bateria

e Nao tente recarregar baterias nao recarregaveis com o
carregador

MANUSEAMENTO

e Recarga da bateria (5)

- a bateria das ferramentas novas nao esta totalmente
carregada

! desligue a bateria do carregador, apos do periodo
de carga ter terminado, para poder, assim,
prolongar a duracao da bateria

NOTAS IMPORTANTES:

- durante a carga o carregador e bateria poderao
aquecer; esta situagao & normal

- assegure-se de que a superficie exterior da bateria
esta limpa e seca antes de a colocar no carregador

- nao carregue a bateria abaixo dos 0°C e acima dos
40°C; isso danificara seriamente a bateria e o
carregador

- nao desligue a bateria da ferramenta enquanto ela
estiver a trabalhar

- quando carregar a bateria pela primeira vez ele
apenas ira aceitar 80% da sua capacidade maxima;
apos varias cargas e descargas as baterias
alcancarao a capacidade maxima e darao o maximo
rendimento

- nao recarregue repetidas vezes a bateria apos
apenas alguns minutos de uso; isto podera resultar
numa reducao do tempo de trabalho e eficiencia da
bateria

- e preciso afastar a bateria niquel-cadmio do
ambiente natural e nao tém que ser considerada
como aparas domeésticas normais (simbolo (6) lhe
avisara em caso de necessidade de arranja-la)

! proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

- se prever nao utilizar a ferramenta por um longo
periodo, devera desligar o carregador da fonte de
corrente



Ligar/desligar (7)

Regulacao da velocidade para arranque suave

Inversao do sentido da rotagao (9

- quando nao forem correctamente reguladas as
posicaes esquerda/direita, o interruptor A (2) nao sera
accionado

! inverta o comutador do sentido de rotacao
apenas quando a ferramenta desligada

Substituicao de acessorios (10

- empurre o acessorio o mais profundamente possivel
na bucha

! nao utilize acessorios com encabadouros
danificados

Regulagao do aperto (VariTorque) 1

- limita o nUmero de apertos na bucha (6 posicoes)

- quando apertar um parafuso, comece usando
VariTorque na posicao 1 aumentando em seguida até
a profundidade desejada

Identificagao e estojo para brocas de parafuso G2

Identifica e armazena a broca correcta para um

aparafusamento perfeito

- remova o compartimento E simplesmente
empurrando-o para tras

- mega o parafuso com os moldes de cabecas de
broca F para ver a que encaixa-se melhor

- abra o estojo de brocas H pressionando a seta G

- retire a broca apropriada do estojo H (localizada
abaixo do molde de cabegas de broca F)

Segurar e guiar a ferramenta 13

- mantenha as ranhuras de respiragao destapadas

- nao exerca demasiada pressao na ferramenta; deixe
a ferramenta trabalhar espontaneamente

CONSELHOS DE APLICACAO

Utilize os acessorios apropiados

! utilize apenas brocas com pontas afiadas

Quando perfurar metais ferrosos

- facga primeiro um pequeno furo se necessitar abrir um
furo maior

- lubrifique frequentemente a broca com 6leo
adequado

Quando apertar um parafuso num rebordo de madeira,

ou perto dele, devera primeiro perfurar, a fim de evitar

que a madeira estale

Para uma perfeita utilizagao da ferramenta & necessario

efectuar uma pressao continua sobre o parafuso,

especialmente quando do desaparafusamento

Quando aparafusar em madeira dura & preciso prefurar

orificio

Perfuragao anti estilhaco em madeira (5

Perfuragao sem po em paredes

Perfuragao sem po em tectos 17

Perfuragao em ceramica sem derrapagens

Para mais sugestoes consulte www.skileurope.com
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GARANTIA / AMBIENTE

e Mantenha a ferramenta e carregador limpos

- o carregador é limpo mais eficazmente com ar
comprimido (usar oculos de protegao)

- limpe os contactos do carregador com alcool ou
produto de limpeza de contactos

! desligue o carregador da fonte de corrente antes
de limpar

e Prestamos garantia para ferramentas SKIL de acordo
com as disposicoes legais/especificas do pais; avarias
devidas ao desgaste normal, sobrecarga ou ma
utilizagao nao estao abrangidas pela garantia

o Em caso de reclamacao, enviar a ferramenta ou o
carregador, sem desmontar, acompanhada da factura,
ao fornecedor ou ao servigo de assisténcia técnica SKIL
mais proximo (os enderegos assim como a mapa de
pecas da ferramenta estao mencionados no
www.skileurope.com)

o Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios ed
embalagem no lixo domeéstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas e electronicas usadas e
a transposigao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacao de reciclagem dos
materiais ecologica

- simbolo (9 lhe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

@)

Trapano avvitatore
a batteria

INTRODUZIONE

e L'utensile & idoneo per I'esecuzione di forature nel
legname, nel metallo, in mattoni, nel materiale minerale,
nella ceramica e nelle materie plastiche; utensili con
regolazione elettronica della velocita e funzionamente
reversibile sono adatte anche per avvitare e per tagliare
filettature

e Leggere e conservare questo manuale di istruzione (3

CARATTERISTICHE TECNICHE (1)
ELEMENTI DELL’UTENSILE (2

A Interruttore di accensione/spegnimento e regolazione
della velocita

B Commutatore per 'inversione del senso di rotazione

C Mandrino autoserrante

D Anello di controllo della coppia

2499/2599/2699



SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! E assolutamente necessario leggere
attentamente tutte le istruzioni. Eventuali errori
nel’ladempimento delle istruzioni qui di seguito riportate
potranno causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni
gravi. Il termine qui di seguito utilizzato «utensile elettrico»
si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con linea
di allacciamento), nonché ad utensili elettrici alimentati a
pile (senza linea di allacciamento).

1) POSTO DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro.

Il disordine e le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare spine adattatrici
assieme ad utensili con collegamento a terra.

Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo &€ messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. L’eventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I’apparecchio,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da parti di strumenti in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile elettrico
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'utensile in caso di stanchezza o sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo di
distrazione durante I'uso dell’'utensile potra causare
lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Se si avra cura
d’'indossare equipaggiamento protettivo individuale
come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto
per l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.
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c) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte di
strumento in rotazione potranno causare lesioni.

d) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'apparecchio in situazioni inaspettate.

e) Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di

aspirazione o di captazione della polvere,

assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.

L’impiego dei suddetti dispositivi diminuisce il pericolo

rappresentato dalla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere o0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Assicurarsi che I'apparecchio sia spento, prima di
regolare I'apparecchio, di sostituire pezzi di
ricambio o di mettere da parte I’apparecchio. Tale
precauzione evitera che I'apparecchio possa essere
messo in funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare
I’apparecchio a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati da
persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’apparecchio. Verificare che le parti mobili dello

strumento funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

danneggiati al punto tale da limitare la funzione

dell’apparecchio stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I’'apparecchio.

Numerosi incidenti vengono causati da utensili elettrici la

cui manutenzione e stata effettuata poco

accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e

sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni e secondo
quanto previsto per questo tipo specifico di
apparecchio. Osservare le condizioni di lavoro ed il
lavoro da eseguirsi durante I'impiego.

L’impiego di utensili elettrici per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

—
=



5) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

a) Assicurarsi che I’'apparecchio sia spento, prima di
impiegare I’'accumulatore. L'impiego di un
accumulatore in un utensile elettrico acceso potra dare
insorgenza ad incidenti.

b) Caricare I’'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

c) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo scopo.
L’uso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

d) Tenere ’accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri oggetti
in metallo di piccole dimensioni che potrebbero
causare un ponte tra i contatti. Un eventuale corto
circuito tra i contatti del’accumulatore potra dare origine
a bruciature o ad incendi.

e) In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne il
contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

6) ASSISTENZA

a) Fare riparare I’apparecchio solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi
di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’apparecchio.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI
AVVITATORI A BATTERIA

e Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Controllare che la tensione dell'alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta del caricatore
(gli caricatori con I'indicazione di 230V 0 240V possono
essere collegati anche alla rete di 220V)

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile o staccare il caricatore dalla
rete

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento dell’utensile
soltanto se vengono utilizzati accessori originali

Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di giri
corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

E preferibile non fare utilizzare gli utensili a ragazzi
inferiori a 16 anni

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
('amianto é ritenuto materiale cancerogeno)

Prendere dei provvedimenti appropriati in caso che
durante il lavoro dovessero svilupparsi polveri
dannose per la salute, infiammabili oppure
esplosive (alcune polveri sono considerate
cancerogene); portare una maschera di protezione
contro la polvere ed utilizzare, se collegabile, un sistema
di aspirazione polvere/aspirazione trucioli
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e Attenzione a non trapanare o avvitare in spazi dove fili

elettrici possono essere toccati

Assicurarsi che l'interruttore B (2) sia in posizione

centrale (blocco) prima di regolare I'utensile o sostituire

accessori, come pure durante il trasporto o quando si

ripone l'utensile

CARICA/BATTERIE

Caricate la batteria solo con il suo originale caricatore

Non bisogna toccare i contatti dentro al caricatore

Non esporre utensile/caricatore/batteria alla pioggia

Non caricate mai all’aperto la batteria (2)

Riponete utensile/caricatore/batteria in luoghi ove non si

superino i 40° C o si scenda sotto i 0° C

Le batterie esplodono se bruciate

Quando sono danneggiate e in condizioni d’'uso e

temperatura al limite, le batterie possono perdere liquido

- se viene a contatto della pelle, lavatevi subito con
acqua e sapone quindi con limone o aceto

- se viene a contatto con gli occhi, sciacquateli con
acqua pura per almeno 10 minuti quindi recatevi da
un medico

Quando la batteria non & nell’'utensile o nel caricatore,

essa dovrebbo essere allontanata da oggetti metallici

come chiodi, viti, chiavi, ecc. per prevenire cortocircuiti

Non utilizzate il caricatore quando & danneggiato;

portarlo ad un centro assistenza autorizzato SKIL per il

controllo

Non utilizzate il caricatore quando il cavo o la spina

sono danneggiati; cavo o spina possono essere

immediatamente sostituiti presso un centro assistenza

autorizzato SKIL

Non usate la batteria quando & danneggiata; essa

dovrebbo essere sostituita immediatamente

Non aprire il caricatore o la batteria

Non tentare di ricaricare le batterie non-ricaricabili con il

caricatore

uso

Carica della batteria (5)

- la batteria di un utensile nuovo non & completamente
carica

! estraete la batteria dal caricatore dopo la fine del
periodo di carica; con cio si prolunga la durata
della batteria

IMPORTANTE:

- durante la carica il caricatore e la batteria possono
riscaldarsi; il fenomeno & normale e non comporta
problemi

- assicurarsi che la superficie esterna della batteria sia
pulita e asciutta prima di inserirla nel caricatore

- non ricaricare a temperature sotto i 0°C e sopra i
40°C; altrimenti si danneggeranno seriamente la
batteria ed il caricatore

- non estraete mai la batteria dall’utensile mentre
questo € in moto

- durante il primo periodo di carica, la batteria
accumula soltanto I'80% della sua capacita massima;
tuttavia, dopo ripetute cariche e scariche, la batteria
acquistera la sua piena capacita e potra fornire il
massimo rendimento



- non ricaricate la batteria dopo averlo fatto funzionare
per pochi minuti soltanto; ricaricando troppo spesso
la batteria si ottiene solo una riduzione del tempo
operativo ed una diminuzione del suo rendimento

- la batteria al nickel-cadmio pud essere mantenuta
separata dall’ambiente naturale e non dovrebbe
essere scaricata tra i rifiuti domestici (il simbolo (&) vi
ricordera questo fatto quando dovrete eliminarla)

! primo di disporle, proteggere i terminali delle
batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

- se si prevede di non utilizzare I'utensile per un lungo
periodo, & opportuno staccare il caricatore dalla rete

e Acceso/spento (7)
o Regolazione della velocita per un avviamento lento (&)
e Inversione del senso di rotazione (9)

- quando la posizione sinistra/destra non & inserita
propriamente l'interruttore A (2) non puo essere
attivato

! invertire il senso di rotazione solo quando
I'utensile si e arrestato completamente

o Cambio delle punte

- introdurre la punta il pit profondamente possibile nel
mandrino

! non utilizzare punte con il gambo danneggiato

e Controllo della coppia (VariTorque) G

- regola la coppia al mandrino (6 posizioni)

- quando avvitate una vite, prima provare la posizione
1 del VariTorque e incrementarne il valore fino a
raggiungere la profondita desiderata

o Identificazione e conservazione della punta da

cacciavite (12

Identifica e conserva la punta giusta per un lavoro di

cacciavite senza difetti

- rimuovere comparto E semplicemente sfilandolo

- confrontare la vite con la testa marcata in rilievo F per
provare quale e piu adatto

- aprire il cassetto H delle punte spingendo la freccia G

- prendere dal cassetto H la punta piu adatta (che si
trova sotto la testa marcata in rilievo della punta piu
adatta F)

e Tenuta e guida dell’utensile (3

- tenete libere le feritoie di ventilazione

- non applicate una pressione eccessiva all'utensile;
lasciate che sia l'utensile a lavorare per voi

CONSIGLIO PRATICO

e Usare le punte appropriate
! usare solo punte affilate

e Quando le parti da forare sono ferrose
- preparare un piccolo foro, quando & richiesto un

grande foro

- lubrificare la punta di tanto in tanto con olio

e Quando avvitate una vite in vicinanza dei bordi
dell’asse, e preferibile fare un foro precedentemente per
evitare le spaccature di legno

e Per un uso ottimale dell’'utensile si raccomanda di
esercitare una pressione constante sulla vite, soprattutto
svitando
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e Quando avvitate una vite su legno duro, & preferibile

forare un foro precedentemente

Forature antischeggia nel legno @5

Foratura senza polvere nel muro @e

Foratura senza polvere nel soffitto 47

Foratura di piastrelle senza scivolamento (g

Per altri consigli consultare il sito www.skileurope.com

GARANZIA / TUTELA

DELL’AMBIENTE

e Tenere pulito I'utensile e il caricatore

- il caricatore puo essere efficacemente pulito con aria
compressa

- pulire i contatti di ricarica del caricatore con alcool

! prima di pulire staccare il caricatore dalla rete

e Per gli utensili SKIL forniamo garanzia conforme alle

disposizioni di legge/specifiche nazionali; guasti
derivanti da usura naturale, sovraccarico o uso
improprio dell’'utensile sono esclusi dalla garanzia

e In caso di malfunzionamento, inviare I'utensile o il

caricatore non smontato insieme a la fattura al fornitore
oppure al piu vicino servizio assistenza autorizzato SKIL
(indirizzo ed il disegno delle parti di ricambio
dell’'utensile sono riportati su www.skileurope.com)

o Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo @9 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

)

Akkumulatoros furé/ 2499/2599/2699
csavarozo

BEVEZETES

o A készulék faban, fémekben, téglaban, kdzetekben,

kerdmidkban és miianyagokban végzett flrasra szolgal;
az elektronikus sebességszabalyozéval és
forgasiranyatkapcsoléval felszerelt készllékek csavarok
be- és kihajtasara, valamint menetvagasra is
alkalmazhatok

o Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati

utasitast 3

TECHNIKAI ADATOK (1)

A KESZULEK ALKOTOELEMEI (2)

A Be/Ki kapcsolo és sebességszabalyozé kapcsold
B A forgasirany valtoztatasara szolgalé kapcsold

C Gyorstokmany

D Forgatonyomaték szabalyozé kapcsold



BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

FIGYELEM! Olvassa el valamennyi elGirast.

A kovetkez6kben leirt el6irasok helytelen betartasa
aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet. Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam"
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati
kabellel és csatlakozéval) foglalja magaban és az

akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (kabel nélkul)

foglalja magaban.

1) MUNKAHELY

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan

robbanasveszélyes koérnyezetben, ahol égheté

folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos

kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyUjthatjak a port vagy a g6ézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot

hasznalja. Ha elvonjék a figyelmét a munkatol, konnyen

elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
a) A késziilék csatlakoz6 dugdéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugo6t semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozd
dugok és a megfelelé dugaszolé aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.
Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

b)

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol

és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro

célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy

akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huizza ki a
halézati csatlakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és
sarkaktoél és mozgé gépalkatrészektol. Egy

megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnoveli az

aramutés veszélyét.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabit6szerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérilésekhez vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
védbszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé dlarc, csuszasbiztos véddcipd, védbésapka és
fllvédd haszndlata az elektromos kéziszerszam
hasznélata jellegének megfeleléen csokkenti a
személyes sériilések kockazatat.

c) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

d) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol

eltéré testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozgd alkatrészek
magukkal ranthatjak.

f) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek.

Ezen berendezések hasznalata csokkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék ki van
kapcsolva, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy
a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam
akaratlan Uzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miik6désére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

o



f

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek
be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,

betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak és
az adott késziiléktipusra vonatkozé kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezend6
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra val6 alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK

GONDOS KEZELESE ES HASZNALATA

a) Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van

kapcsolva, miel6tt beszerelné a késziilékbe az
akkumulatort. Ha egy bekapcsolt elektromos
kéziszerszdmba szerel be egy akkumulatort, ez
balesetekhez vezethet.

b) Az akkumulatort csak a gyarto altal ajaniott

toltékésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltdltésére szolgalé téltékészilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tliz keletkezhet.

c) Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz

tartozé akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

d) Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai

kapcsoktél, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat égési
sérlléseket vagy tlizet okozhat.

e) Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol

folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott
az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel
az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd
akkumulatorfolyadék irritdcidkat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

6) SZERVIZ
a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett

személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK AKKUMULATOROS FURO/
CSAVAROZOKHOZ

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonlé sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitandd

Mindig ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlntetett értékkel

(a 230V vagy 240V jelzésu tolt6keszulekep 220V
fesziiltségre is csatlakoztathatok)

Normalistol elterd mukddés vagy szokatlan, idegen
hangok esetén a géepét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészulek csatlakozojat huzza ki a konnektorbol

41

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegészit6k
alkalmazésa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes miikddését

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek
legmagasabb megengedett fordulatszama legalabb
akkora, mint a berendezés legmagasabb Uresjarati
fordulatszama

A készuléeket csak 16 éven feluli személy hasznalja

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

Hozza meg a sziikséges védointézkedéseket, ha a
munkak soran egészségkarosité hatasu, éghetd
vagy robbanékony porok keletkezhetnek (egyes
porfajtak rakkeltd hatasuak); viseljen porvédd alarcot és
hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a
berendezéshez, egy por-/forgacselszivé berendezést
Furasnal vagy csavarozasnal kerdlje el az elektromos
vezetékeket

Gy6z6djon meg réla, hogy a B iranyvalté-kapcsolo (2) a
k6zépsd (rogzitett) alldsban van, mielétt beallitasokat
végez vagy tartozékokat cserél, illetve amikor a gépet
szallitjia vagy tarolja

TOLTES/AKKUMULATOR

Az akkumulatort csak a tartozék tolt6készilék toltse

A tolt6készulékben lévo érintkezéket nem szabad

megérinteni

A gépet/toltékésziléket/akkumulatort 6vja a

nedvességtol, kiilbndsen esotol

A toltési miveletet kizarélag zart helyiségben végezze (4

A gépet/toltékésziléket/akkumulatort ne tarolja 40°C

feletti és 0°C alatti helyiségben

Robbanéasveszély miatt az akkumulatort semmi esetre

sem szabad felmelegiteni

Az akkumulator hazanak sériilése esetén eléfordulhat,

hogy a benne talalhato folyadék kifolyik

- amennyiben ez a folyadék testfellilettel kertilt
érintkezésbe, azt azonnal szappannal mossa le, és
alaposan 6blitse citromlével vagy ecettel, hogy a
lagot kdzdnbdbsiteni tudja

- amennyiben ez a folyadék szembe kerdlt, azonnal
legalabb 10 percig tiszta vizzal dblitse, majd
haladéktalanul keresse fel orvosat nedvességtol

Ha az akkumulator nem a gépben vagy a

toltékészuléken van, kerilje, hogy az szeggel, csavarral,

kulccsal stb. érintkezzen a kéboraram elkeriilése miatt

Hibas toltékészlléket nem szabad Gzembe helyezni;

ilyen esetben forduljon a SKIL hivatalos

szakszervizéhez

A tolt6készllék tovabb nem hasznéalhatd, ha a kéabel

vagy a dugasz sériilt, a kabelt vagy a hal6zati

csatlakozét azonnal hivatalos SKIL szakszervizben ki

kell cserélni

A hibas akkumulator haladéktalanul cserélje ki

A toltékészlléket vagy az akkumulator tilos szétszedni

Soha ne prébaljon toltékészilékkel nem tdlthetd

akkumulatort ujra télteni



KEZELES

e Akkumulator feltoltese (5)

- az Uj akkumulatorok nincsenek feltoltve

! az akkumulatort a toltesi ido befejezése utan a
toltokészuléekrol le kell venni, ezaltal az
akkumulator élettartama meghosszabbodik

FONTOS:

- atoltdkészilék és az akkumulatort felmelegedhet a
toltés soran, ez teliesen normalis és nem jelent
problémat

- atoltébe valé behelyezés elétt gy6z6djon meg arrdl,
hogy az akkumulator kilsé felllete tiszta és szaraz

- 0°C alatti és 40°C feletti hdmérsékleten mell6zni kell
a toltést; ezaltal ugyanis a toltkészilék és az
akkumulator komoly mértékben karosodhat

- az akkumulatort a gép Uzemeltetése kézben nem
szabad levenni

- az akkumulator az elsd toltesnél a kapacitasanak
csak mintegy 80%-at veszi fel; az ezt kovetd toltési
muveleteknél ndvekszik meg a felvevoképesség
100 %-ra

- nem célszeru az akkumulatort minden rovid hasznalat
utan mindig Ujra feltdlteni mert ez csokkentheti az
élettartalmat

- a nikkel-kadmium akkumulatort utasitas szerint kell
eltavolitani és nem szabad a haztartasi hulladékba
dobni (erre emlékeztet a (6) jelzés)

! az akkumulator hatastalanitasa elott az
akkumulator vegelt eros szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszoaramokat kikiiszobolhessitk

- amennyiben a gépet hosszabb idén keresztil nem
hasznaljuk, akkor a télt6készilek halozati
csatlakozéjat a dugaszoldaljzatbél hdzzuk ki

Be/Ki (1)

Egyenletes inditast biztosité sebességszabalyozé (s)

Forgéasirany valtoztatas (o)

- amennyiben az A (2) be/ki kapcsolé nem kattan
tokéletesen a helyére ne kapcsolja be gépét

! aforgasirany kizarélag a gép teljes leallasa utan
valtoztathato

A furéhegyek cseréje @0

- helyezze a fliréhegyet a tokmanyba, s tolja olyan
mélyre, amennyire csak lehet

! soha ne hasznaljon sériilt befogévégé furohegyet

Forgatonyomaték beallitas (VariTorque) (1)

- afarétokmanynal a forgatényomatékot korlatozza
(6 bedllitas lehetéséges)

- amikor egy csavart akarunk becsavarni, elészér a
VariTorque 1-es helyzetl beallitasat probaljuk ki majd
ndveljik ezt, amig a kivant mélységet el nem érjiuk

Csavarhuzébetét azonositasa és tarolasa G2

Lehet6vé teszi a betétek kénny(i azonositasat és

tarolasat a zokkenémentes csavarozasi munkalatokhoz

- tavolitsa el a tarolérekeszt E annak egyszeri
lecsUsztatasaval

- alegmegfelelébb csavarhizébetét kivalasztasédhoz,
azonositsa a csavart a dombornyomasos betétekkel F

- nyissa ki a tarolérekeszt H a fedélnek a nyil irdnyaba
G torténd elcsusztatasaval
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- valassza ki a tarolérekeszbdl H a legmegfelelébb
csavarhlzébetétet (a legjobban illeszkedd
dombornyomasos betét F alatt talalhatd)

A gép vezetése és tartdsa 13

- tartsa a szell6zényilasokra mindig szabadon

- ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja,
hogy a gép dolgozzon 6n helyett

HASZNALAT

Mindig a megfelel6 furéhegyet hasznélja G4

! ne hasznaljon kopott vagy életlen furéhegyet
Fémekben t6rténo furaskor

- készitstink kisméretii elfuratot

- kenje idénként olajjal a furéhegyet

Csavarok faanyag vegébe vagy szaliranyaba tortend
behajtasa elott készitsen eldfuratot

Az eszkdz optimalis hasznalatahoz a csavarra allandd
nyomast kell gyakorolni, kulondsen ha kicsavarjuk
Ha keményfaba csavarozunk, szukséges elofuratot
késziteni

Forgacsmentes furas G5

Pormentes furas falban Ge

Pormentes furas plafonban a7
Csempék/burkoldlapok flrasa megcsiszas nélkl
A www.skileurope.comcimen még tdbb otletet és
javaslatot talal

GARANCIA / KORNYEZET

A gépét és a toltkésziléket mindig tartsa tisztan

- atolté legjobban sritett levegodvel tisztithatd
(hasznaljon véddszemiveget)

- atoltékészllék toltobérintkezoket idonként tisztitsa
meg alkoholal vagy kontaktsprayel

! miel6tt a tolt6t megtisztitana a konnektorbol
huzza ki a csatlakozét

Fent emlitett termékére a SKIL a térvényes/

orszagonként valtozé el6irdsok szerint vallal garanciat;

a garancia nem vonatkozik a szokvanyos hasznalat

soran fellépd normalis kopasra és a nem megfeleld

hasznalat illetve tulterhelés okozta karosodasra

Panasz esetén kildje az 6sszeszerelt gépet vagy

tolt6készlléket a vasarlast bizonyité szamlaval egytt a

keresked6 vagy a legkdzelebbi SKIL szervizallomas

cimére (a cimlista és a gép szervizdiagramja a

www.skileurope.comcimen talalhaté)

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készulékekrol
sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydjteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (9 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre vald igény



)

Akumulatorovy
vrtaci Sroubovak

uvobD

Naradi je uren k vrtani do dfeva, kovu, zdiva, hominy,
keramiky a umélé hmoty; naradie s elektronickou
regulaci rychlosti a chodem vpravo/vlevo jsou také
vhodné k Sroubovani a fezani zavit

Tuto pfirucku s pokyny si peclivé prectéte a uschoveijte (3

TECHNICKE UDAJE (»)
PRVKY PRISTROJE (2)

A Vypina¢ a regulator rychlosti

B Spina¢ na zménu sméru otacek

C Rychloupinaci skli¢idlo

D Regulator pro nastaveni krouticiho momentu

BEZPECNOSTNI
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

2499/2599/2699

L]

POZOR! Ctéte véechny pokyny. Chyby pfi dodrzovani
nize uvedenych pokynt mohou zplsobit elektricky tder,
pozar, event. tézka poranéni. NiZe pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi provozované
na el. siti (s pfipojovacim kabelem) a na ,elektronaradi
provozované na baterii (bez pfipojovaciho kabelu).

1) PRACOVNI MiSTO

a) Udrzujte VaSe pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k
urazim.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapdlit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. PFi rozptyleni
mUzZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického Uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
nap¥. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko
elektrického Gderu.

c) Chraiite stroj pied destém a vlhkem. Vniknuti vody
do elektrického stroje zvySuje nebezpeci elektrického
uderu.
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d) Dbejte na uéel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni Ci
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilli stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko elektrického uderu.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. No$eni osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpe€nostni obuv s
protiskluzovou podréazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronafadi, snizuji
riziko poranéni.

c) Nez stroj zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

d) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mudZete stroj v
neoc¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

e) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo

Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybuijicich se dild. Volny odév, $perky nebo dlouhé

vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici ptipravky,

presvédcte se, Zze jsou pripojeny a spravné pouzity.

Pouziti téchto pfipravkl snizuje ohroZzeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpec€néji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dil
prislusenstvi nebo stroj odlozite, zabezpecte, aby
stroj byl vypnuty. Toto preventivni opatteni zabrani
nelumyslnému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se
strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Graz{ ma
pficinu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

Rezné néstroje udrzujte ostré a &isté.

Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi freznymi

hranami se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.



g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii a tak, jak je to
pro ten uréity specialni typ stroje pfedepsano.
Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou ¢innost. Pouziti elektronaradi pro jiné nez
uréujici pouziti mize vést k nebezpecnym situacim.

5) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

a) Nez nasadite akumulator, zabezpecte, aby stroj byl
vypnuty. Nasazeni akumulatoru do elektronaradi, které
je zapnuté, mlze vést k Uraziim.

b) Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporuéena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

c) Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZiti jinych akumulatorti mize vést k
poranénim a pozaram.

d) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpUsobit pfemosténi kontakttl. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo
poZzar.

e) Pfi Spatném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oéi, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlze zpusobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

6) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost
stroje zlstane zachovana.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO AKUMULATOROVY
VRTACi SROUBOVAK

e Vrtacku nepouzivejte je-li navlhl& a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiald; pred
zahajenim prace je odstrarite

e Vzdy zkontrolujte, zda je napéjeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nabijece (nabijecky
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téz v siti
220V)

e V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukt ihned
vypnéte naradi nebo vytahnéte nabije¢ ze zasuvky

o SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li pGvodni znackové

o Pouzivejte pouze pfisludenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alesponi tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

o Uzivatel tohoto naradi by mél byt starsi 16-ti let

o Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

o Ucirite ochranna opatieni, pokud pfi praci maze
vzniknout zdravi Skodlivy, hoflavy nebo vybusny
prach (néktery prach je karcinogenni); noste ochrannou
masku proti prachu a pouZzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani
prachu ¢i tfisek
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Dbejte na to, aby ste se pfi vrtani nebo Sroubovani
nedostali do styku s elektrickym proudem
Zabezpedte, aby vypinaé B (2) byl vzdy v pozici
uprostied nez provedete sefizeni stroje nebo vyménu
pislusenstvi, pfi pfenaSeni nebo odloZeni stroje

NABIJENI/AKUMULATORY

Nabijejte akumulator pouze dodanou nabijeckou
Nedotykejte se kontaktl

Nevystavujte nafadi/nabfje¢/akumulator desti
Akumulator nenabijejte nikdy venku (2)
Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou minimalné 0°C a
maximalné 40°C

Akumulatory pusobenim vysoké teploty exploduiji; proto
nesmi pfijit do pfiméno kontaktu s ohném

Pfi poskozeni nebo pretizeni muze dojit k tniku
elektrolytu z akumulatoru a nasl potfisnéni, v tom
pfipadé postupujte nasledovné:

Zasazeni rukou - potfisnéné misto oplachnout vodou a
mydlem, potfit citronovou $tavou nebo octem

Zasazeni oka - ihned po zasazeni vyplachujte minimainé
10 minut Cistou vodou a vyhledejte l1ékafské oSetfeni
Jestlize neni akumulator v naradi nebo v nabijecce,
zabrante jeho kontaktu s kovovymi pfedméty, jako
hiebiky, Srouby, kli¢e a pod, pro nebezpedi zkratu
Nepouzivejte k nabijeni poSkozenou nabijecku;
nabije¢ku nechte opravit nebo nahradte novou z nasi
oficielni odborné dilny SKIL

Nabije¢ nepouzivejte, kdyz kabel nebo zastrcka jsou
poskozeny; ihned je nahrad'te novymi z nasi oficielni
odborné dilny SKIL

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej
novym

Nabije¢ nebo akumulator nikdy nerozebirejte

Baterie, které nejsou uréeny k opétnému nabijeni, v
pristroji nedobijet

OBSLUHU

Nabijeni akumulatoru (5)

- nové akumulatory nejsou nabity

! vyjmutim akumulatoru z nabijece po nabiti se
prodlouzi Zivotnost akumulatoru

UPOZORNEN:i:

- nabije¢ a akumulator jsou pfi nabijeni horké

- nez vlozite akumulator do nabijecky, pfesveédéte se,
zda je jeji povrch cisty a suchy

- pfi teplotach pod 0°C nebo pfes 40°C nelze nabijet;
mohlo by dojit k poskozeni nabijece i akumulatoru

- akumulator se nesmi béhem chodu z naradi vyjimat

- pfi prvnim dobiti se vyuzZije asi 80% kapacity
akumulator(; plné kapacity se dosahne az po
nékolika nabijecich cyklech

- akumulator by nemél byt po kazdém kratkém, pouziti
znovu dobijen, protoze to mlze snizit kapacitu
akumulatord

- nikl-kadmiové akumulatory se musi udrzovat v
poradku a nesmi se dostat do domovniho odpadu
(symbol (6) na to upozorfiuje)



! uvyfazenych akumulatoru zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudim

- pokud néaradi dlouho nepouZzivate, muzete zastrcku
nabijece ze zasuvky vytahnout

Vypina¢ (1)

Regulator rychlosti k hladkému startu (8

Zména sméru otacek (9)

- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
neni mozno zapnout vypinac A (2)

! smér otacek se smi zménit pouze je-li nastroj
zcela zastaven

Vymeéna vrtaku (o)

- zasunte vrtak co nejhloubéji do upinaci hlavy

! nepouzivejte vrtaky s poSkozenym diikem

Kontrola krouticiho momentu (VariTorque) (7

- omezuje velikost krouticiho momentu na sklicidle
(umoznuje 6 stupnu)

- pfi vySroubovani za¢néte nejdfive s pozici 1
VariTorque a zvySujte po dosazeni zadané hloubky

Volba a Uschova Sroubovacich hrott (G2

Zvoli a uschovéa nejvhodnéjsi hrot k zajisténi bezvadné

prace

- Jednoduse vytahnéte pfihradku E
srovnanim Sroubu s vyraZenou $ablonou F si zjistéte,
ktery hrot se nejlépe hodi

- stisknutim éipky G otevfete pfihradku H
hrot (je pod pfislusnym nejvhodnéjsim vyrazenym
vzorem F)

Prace s naradiem (3

- udrZujte vétraci Stérbiny volné

- na nastroj pfili§ netlacte; nechte jej, aby pracoval za
vas

POUZITI

Pouzivejte spravné vrtaky Ga

! pouzivejte pouze ostré vrtaky

Pfi vrtani v kovu

- predvrtejte napfed maly otvor

- vrtak pfi praci ob¢as naolejujte

Pfi zasroubovavani Sroubu na konci nebo na zaéatku
néjakého dfeva by méla byt pfedvrtana dira, aby se
zamezilo rozstipnuti dfeva

Pro optimalni vyuZiti pfistroje je nutno zvolit odpovidajici
tlak na Sroub, zvlasté pfi vySroubovani

Pfi Sroubovani do tvrdého dfeva, je nutno diru predvrtat
Vrtani dfeva bez vzniku tfisek @5

Bezprasné vrtani zdi e

Bezpra$né vrtani stropl (7

Vrtani dlazdic bez skluzu

Dalsi tipy najdete na www.skileurope.com

ZARUKA / ZIVOTNi PROSTREDI

UdrZujte nafadi a nabijec¢ Cisté

- nabijec se nejlepé Cisti pfi stlaceni vzduchu (pouzijte
ochranné bryle)

- Cistete kontakty v nabije¢i pouze alkoholem nebo
Cisti¢em kontaktu

! pred ¢isténim vytahnéte vzdy nabije¢ ze zasuvky
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e Na tento vyrobek znacky SKIL plati zaruka podle
statutarnich regulaci dané zemé&; poskozeni zplsobené
béZnym opotfebovanim, pfetizenim a nespravnym
pouzitim neni zarukou kryto

e V pfipadé urgence za$lete nastroj nebo nabije¢
nerozebrany spolu s potvrzenim o nakupu své prodejné
nebo nejbliz§imu servisu znacky SKIL (adresy a servisni
schema nastroje najdete na www.skileurope.com)

o Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol @9 na to upozorfiuje

Akli delme/ 2499/2599/2699

vidalama makinesi

GiRis

o Bu alet, tahta, metal, tugla, tas, seramik ve plastik
malzemedeki delme isleri icin gelistirilmistir; elektronik
hiz kontrolii ve sagd/sol dénuslu aletler vidalama ve dis

agma iglerine de uygundur
e Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()
ALETIN KISIMLARI 2

A Acgma/kapama ve hiz kontrol anahtari
B Doénls yénil degistirme anahtar

C Anahtarsiz mandren

D Tork kontrol

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

DIKKAT! Bu talimatin biitiin hiikiimlerini okuyun.
Asagidaki talimat hukimlerine uyarken hata yapilacak
olursa, elektrik carpmalari, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir. Asagida kullanilan
"Elektrikli el aleti" kavrami ile akim sebekesine bagli
elektrikli el aletleri (baglanti kablolu) ve batarya ile ¢alisan
elektrikli el aletleri (baglanti kablosuz) ifade edilmektedir.

1) CALISMA YERI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik ve yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.



c) Elektrikli el aletinizle caligirken cocuklari ve
bagkalarini galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontroliinlizii kaybetmenize neden
olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglant fisi prize uymalidir. Figi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistiriimemis,
orijinal fis ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis ylizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan gekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asin sicaktan, yaglardan,
keskin kenarl cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yukseltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik
dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kigisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
sag@lam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyik 6lgide azaltir.

c) Aleti calistirmadan once ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin.

Dénen alet pargasina temas halinde bulunan bir ug veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

d) Kendinize cok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glivenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

e) Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saglarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun sagclar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi

takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve

dogru islev gérup gérmediklerini kontrol edin.

Bu gibi donanimlarin kullaniimasi tozlardan gelebilecek

tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi asin dlgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha glivenli
calisirsiniz.

=
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b) A¢ma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aletin kendinde bir ayarlama yapmadan, aksesuari
degistirmeden veya aleti elinizden birakmadan 6nce
aletin kapali oldugundan emin olun. Bu 6nlem, aletin
kontroliiniiz disinda ve istenmeden calismasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu gilivenlik talimatini okumayan
kigilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el
aletleri tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz islev gériip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirk veya hasarh olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi
aletlerin kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uclari keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmus

kesici ucglar daha ender sikisirlar ve daha iyi

y6nlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglar ve
benzerlerini bu glivenlik talimatina uygun olarak ve
alet tipine 6zgu kurallara uyarak kullanin. Aletinizi
kullanirken calisma kosullarini ve yaptiginiz isi
daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini kendileri icin
ongdrulen islerin disinda kullanmak tehlikeli durumlarin
ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERI DOGRU KULLANMAK

a) Aklyu alete yerlestirmeden dnce aletin kapali
oldugundan emin olun. Agik olan bir alete akiinin
yerlestirilmesi kazalara neden olabilir.

b) Akuleri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aki igin gelistirilmis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin kullanilmasi yangin
tehlikesine yol acar.

c) Elektrikli el aletlerinde sadece o alet icin 6ngériilen
akdileri kullanin. Baska akilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

d) Kullanim diginda bulunan akiileri, kontaklar arasinda
kopriileme yapma olasiligi bulunan biro ataglari,
madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya diger
kiiclik metal esya ve cisimlerden uzak tutun. Aki
kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yangin ¢ikmasina neden olabilir.

e) Yanlis kullanim durumunda akiniin disina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanhglikla
akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi
goziiniize kacacak olursa hemen bir hekime
basvurun. Akiden disari sizan sivilar cildinizde
tahriglere veya yanmalara neden olabilir.

6) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
glvenligini korumus olursunuz.

=



GUVENLIK TALIMATI AKULU DELME / VIDALAMA
MAKINESI iCiN

o s pargasinin vida, civi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; ¢alismaya
baglamadan 6nce bunlari ¢ikartin

Gug geriliminin, sarj cthazin ézellik plakasinda belirtilen

voltaj degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V

veya 240V sarj cthazini 220V kaynaga baglanabilir)

Alet normal calismiyorsa veya degisik gurdlttler

geliyorsa, aleti hemen kapatin veya sarj cihazin figini

prizden gekin

SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin

diizglin ¢alismasini garanti eder

Bu aletle kullanacag@iniz aksesuar edilen devir sayisi en

azindan aletin bostaki en yiksek devir sayisi kadar

olmalidir

Bu aleti 16 yasindan kugukler kullanamaz

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin

(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Calisma sirasinda sagliga zararli, yanici veya

patlayici tozlarin cikma olasiligi varsa gerekli

koruyucu énlemleri alin (bazi tozlar kanserojen
sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve eger aletinize
takilabiliyorsa bir toz/talas emme tertibati baglayin

Delme veya vidalama yaparken elektrik kablolarina

degmemeye dikkat edin

Herhangi bir aksesuar degisikligi yada ayarlama

yapmadan veya cihaz hareket halindeyken ve/veya

bosta bekler vaziyette iken, B (2) digmesinin orta
pozisyonda (kilit pozisyonu) olduguna emin olunuz

SARJ/BATARYALAR

e Bataryayi sadece aletle birlikte teslim edilen sarj cihazi

ile sarj edin

Sarj cihazi igindeki kontaklara dokunmayin

Aleti, sarj cithazini ve bataryayi higbir zaman yagmur

altinda birakmayin

Bataryay! hicbir zaman agik havada sarj etmeyin (@

Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0° - 40°

arasindaki oda sicakliginda saklayin

Patlama tehlikesi nedeniyle batarya hicbir zaman

kizdinlmamahdir

Hasar meydana geldigi, asiri zorlanma oldugu veya asiri

1sinma oldugu takdirde batarya icindeki bataryalar akinti

yapabilir:

- bataryalardan ¢ikan sivinin temas ettigi yeri hemen
su ve sabunla yikayin, daha sonra limon suyu veya
sirke ile durulayin

- bataryalardan ¢ikan sivi géziniize kagarsa, hemen
temiz su ile en azindan 10 dakika durulayin ve zaman
gecirmeden hekime basvurun

Batarya alet veya sarj cihazi iginde degilken, kagak

akimlari 6nlemek igin, ¢ivi, vida, anahtar veya benzeri

metal pargalarla temasa gelmemesine dikkat edin

Hasarli sarj cihazini ¢alistirmayin, test yapmak lzere

s6zlesmeli bir SKIL servisinde getirin

Kablo veya fis hasarli ise sarj cihazini kullanmayin,

hasarli kablo veya fisi s6zlesmeli bir SKIL servisinde

yeniletin

Hasarli batarya’lari kullanmayin, hemen yenileyin
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e Sarj cihazini ve bataryayi higbir zaman sékmeyi
denemeyin

e Sarj edilemeyen akuleri sarj cihazi ile sarj etmeyi
denemeyin

KULLANIM

e Bataryanin sarji 5

- yeni aletler sarjli degildir

! sarj islemleri bittikten sonra batarya sarj
cihazindan c¢ikarilmalidir; bu yolla bataryanin
kullanim émri uzar

ONEMLI:

- sarj islemi sirasinda bataryayi ve sarj cihazi 1sinabilir,
bu normaldir ve bir sorun degildir

- sarj cihazina takmadan énce, bataryanin dig
yuzeyinin temiz ve kuru oldugundan emin olun

- 0%nin altinda ve 40°'nin Ustlindeki sicakliklarda sarj
isleminden kaginin, ¢linki bu durumda sarj cihazi ve
batarya hasar gorebilir

- alet ¢alisir durumda iken bataryayi ¢ikarmayin

- ilk sarj isleminden sonra batarya tam kapasitesinin
yaklasik %80’ine sahip olur; daha sonraki sarj
islemlerinde kapasite %100’e ¢ikar

- aletle kisa galistiktan sonra ve her defasinda
bataryayi sarj etmeyin; bu durumda asinma hizlanir

- nikel-kadmiyum batarya gevre koruma hikimlerine
uygun olarak tasfiye edilmeli, ev ¢bplerine
karismamalidir (sembol (6) size bunu animsatmalidir)

! bataryayi tasfiye etmeden 6nce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uclarini agir bir bantla
sarin

- aletinizi uzun sire kullanmayacaksaniz, sarj cihazinin
sebeke fisini prizden gekin

Acgma/kapama salteri (7)

Duizglin baglama igin hiz kontrolu

Donis yoénlni degistirme (@

- sol/sag pozisyonlari dogru olarak kilitlenme
yapmadigi takdirde, agma/kapama salteri A (2
calismaz

! donis yénini sadece alet tamamen dururken
degistirin

Ugclari degistirme (o)

- uglari yuvaya mimkin oldugu kadar ¢ok itin

! hasarh uclan kullanmayin

Tork kontrol (VariTorque) (1

- mandrendeki torku sinirlar (6 degisik ayar
mimkindr)

- bir viday! takarken 6nce VariTorque’iniin 1.
pozisyonu ile baslayin, daha sonra istediginiz
derinlige ulasincaya kadar yavas yavas torku
yukseltin

Tornavida ucu tespit ve muhafaza etme 12)

Kusursuz vidalama igleri igin tornavida uglarini hem

tespit hem muhafaza eder

- E bdlmesini kaydirarak ¢ikarin

- elinizdeki viday! bélmenin lzerinde bulunan kabartma
tornavida bagliklariyla kiyaslayip en iyi uyani F segin

- Hisaretli tornavida uglar muhafaza bélmesini G
isaretli oku bastirarak agin



- (vidaya en iyi uyan F isaretli kabartma tornavida
bashginin altinda bulunan) en uygun tornavida ucunu
H isaretli bdlmeden ¢ikarin
o Aletin tutulmasi ve kullaniimasi G3)
- havalandirma dliklerini kapatmayin
- alete cok fazla baski uygulamayin, birakin alet sizin
icin caligsin

UYGULAMA

e Uygun uglari kullanin G4
! sadece keskin uclar kullanin

e Metalde delik agarken
- once kugik bir kilavuz delik agin
- matkap uglarini belirli araliklarla yaglayin

e Bir tahtanin bas kismina veya sonuna bir vida
vidalanirken, tahtanin yariimamasi igin bir én kilavuz
delik agin

e Aletin optimal kullanimi i¢in vidanin uzerine sirekli baski
uygulanmalidir

e Sert tahtaya vidalama yapmadan 6nce, bir 6n kilavuz

delik agiimalidir

Tahtada catlaksiz delme (5

Duvarlarda tozsuz delme

Tavanlarda tozsuz delme @)

Fayans Gizerinde kaydirmadan delme (g

Daha fazla ipucu igin www.skileurope.com sitesini gezin

GARANTI / CEVRE

e Aletinizi ve sarj cihazinizi daima temiz tutun

- sarj cihazi en iyi sekilde basingh hava ile temizlenir
(koruyucu gozIik kullanin)

- kontak yerlerini alkol veya kontak temizleme maddesi
ile temizleyin

! sarj cihazini temizlemeden énce, cihazin figini
prizden cekin

e Bu SKIL Griini yasal/ilkeye 6zel yonetmeliklere gore
garanti altindadir, normal aginma ve yipranmadan
dogabilecek hasarlar, asiri yiklenme veya yanlis
kullanim garanti kapsaminda degildir

e Sikayet durumunda, aleti veya sarj cihazini ambalajiyla
birlikte satin alma belgenizide ekleyerek saticiniza veya
en yakin SKIL servisine ulastirin (adresler ve aletin
servis semalarl www.skileurope.com adresinde
listelenmistir)

o Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz (sadece AB llkeleri
icin)

- kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
ybnergelerine gére ve bu ydnergeler ulusal hukuk
kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve
cevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderiimelidir

- sembol (9 size bunu animsatmalidir

Akumulatorowa
wiertarko-wkretarka

WSTEP

e Narzedzie to przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, cegle, kamieniu, ceramice i tworzywach
sztucznych; elektronicznie regulacje predkosci wiertarki
z prawym i lewym biegiem doskonale sprawdzajg sie
réwniez jako wkretarki oraz gwinciarki

o Prosze przeczyta¢ i zachowaé niniejszg instrukcje
obstugi 3

PARAMETRY TECHNICZNE (v

CZESCI SKLADOWE NARZEDZIA (2

A Przycisk wiacznik/wytacznik i regulator predkosci
B Przetacznik zmiany kierunku obrotéw

C Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

D Pierécien nastawy sprzegta

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

2499/2599/2699

UWAGA! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki.
Btedy w przestrzeganiu nastepujacych przepiséw moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Uzyte w dalszej czesci pojecie
welektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych
pradem (z kablem zasilajgcym) i do elektronarzedzi
zasilanych akumulatorami (bez kabla zasilajgcego).

1) MIEJSCE PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze o$wietlone. Nieporzadek i nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkdw.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac¢ podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda.

Nie wolno modyfikowac¢ wtyczki w jakikolwiek
sposob. Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych
razem z uziemnionymi narzedziami. Niezmienione
wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywa¢é zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.



d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac¢ kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co si¢ robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z
rozsadkiem. Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest
sie zmeczonym lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
urzadzenia moze doprowadzi¢ do powaznych urazen
ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Zanim urzadzenie zostanie wiaczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

d) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbac¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywaé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzadzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

e) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sie czesci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie

urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy

upewnic sieg, czy sa one wiasciwie podiaczone i

prawidtowo uzyte. Uzycie tych urzadzen zmniejsza

zagrozenie spowodowane pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do pracy uzywac¢
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wiaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zostaé¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem urzadzenia, wymiany osprzetu
lub odtozeniem narzedzia nalezy upewnié¢ sie czy
urzgdzenie jest wytgczone. Ten srodek ostrozno$ci
zapobiega niezamierzonemu wtgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaly tych przepiséow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.
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e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowaé. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wplyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sie rzadziej i tatwiej sie

uzywa.

9) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywacé odpowiednio do tych przepisow i tak, jak
jest to przewidziane dla tego specjalnego typu
urzadzenia. Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki
pracy i czynnos$é do wykonania. Uzycie
elektronarzedzi do innych niz przewidziane prace moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

5) UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

a) Przed wiozeniem akumulatora nalezy upewnic si¢
czy urzadzenie jest wytaczone. Wktadanie
akumulatora do elektronarzedzia, ktére jest wigczone,
moze doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Akumulatory nalezy tadowac¢ tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje sie
do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

c) Do elektronarzedzi nalezy uzywac¢ jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

d) Nie uzywany akumulator nalezy trzyma¢ z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéow metalowych, ktére mogtyby
spowodowaé zwarcie kontaktow. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

e) Przy niewfasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sie cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda. W
przypadku, ze ciecz dostata si¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

6) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO AKUMULATOROWEJ
WIERTARKO-WKRETARKI

o Uwaga na tkwigce gwozdzie, $ruby i inne twarde
przedmioty; przed przystapieniem do obrébki powinny
by¢ usuniete z obrabianego przedmiotu; usunaé je przed
rozpoczeciem pracy



Kazdorazowo sprawdzaé, czy napigcie zasilania jest
zgodne z napieciem podanym na tabliczce znamionowej
tadowarka (tadowarka na napigcie znamionowe 230V
lub 240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

W przypadku stwierdzenia nietypowego zachowania sie
elektronarzedzia lub wydawania obcych odgtoséw
natychmiast wytgczyé zasilanie i wyjgé wtyk z gniazda
sieciowego

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Uzywac tylko akcesoriéw, ktérych dopuszczalna
predko$¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predko$¢ obrotowa urzadzenia na biegu bez
obcigzenia

Elektronarzedzie nie powinno byé obstugiwane przez
osoby w wieku ponizej lat 16

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

W przypadku, gdy podczas pracy elektronarzedzia
powstajg szkodliwe dla zdrowia, tatwopalne lub
wybuchowe pyly, nalezy zastosowaé¢ odpowiednie
$rodki ochronne (na przyktad niektére pyty sa
rakotworcze); zaleca sie uzywanie maski
przeciwpytowej, a po zakonczeniu pracy odsysanie pytu
i wiéréw

Przed przystapieniem do wiercenia czy wkrecania
nalezy sie upewnic¢, czy pod powierzchnig obrabianego
przedmiotu nie znajdujg sie przedwody elektryczne
Przed regulacja elektronarzedzia, wymiang osprzetu, w
czasie transportu lub podczas przechowywania nalezy
upewnic sie czy przycisk B (2) znajduje sie w $rodkowym
potozeniu (zabezpieczony)

LADOWANIE/AKUMULATORY

Do tadowania akumulatoréw wykorzystywac tylko
znajdujgca sie w wyposazeniu tadowarke
Nie dotykac¢ stykéw tadowarki
Elektronarzedzieffadowarka/akumulator powinny by¢
zawsze sucha i nie poddawane oddziatywaniom opaddéw
atmosferycznych
Nigdy nie tadowa¢ akumulatora na zewnatrz
pomieszczen (4
Elektronarzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢
zawsze przechowywane w pomieszczeniu o
temperaturze ponizej 40°C oraz powyzej 0°C
Ze wzgledu na niebezpieczenstwo eksplozji; akumulator
w zadnym wypadku nie powinien by¢ rozgrzewany
W przypadku uszkodzenia ogniw akumulatora nalezy go
wymienié
- w przypadku kontaktu z elektrolitem, umy¢ skazonc
miejsce woda z mydfem a nastepnie przeptukaé
sokiem cytrynowym lub octem
- w przypadku dostania sig elektrolitu do oczu,
natychmiast przeptuka¢ doktadnie wodg w ciggu
10 minut i niezwtocznic uda¢ sie do lekarza
Chroni¢ styki akumulatoréw poza maszyng przed
kontaktem z cze$ciami metalowymi, niebezpieczenstwo
powstania prgdéw btadzgcych
Nie prébowaé uruchamiaé uszkodzonej tadowarki;
nalezy ja dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL
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Nie uzywac tadowarki w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia kabla zasilajacego lub wtyku, tadowarke
nalezy dostarczy¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego elektronarzedzi firmy SKIL

Uszkodzony akumulator natychmiast wymienic¢ i nie
wprowadzaé do elektronarzedzia

Nigdy nie demontowaé tadowarki czy akumulatora
Nigdy nie prébowaé tadowania jednorazowych baterii

UZYTKOWANIA

e tadowanie akumulatora (5)

- akumulatory nowe dostarczane sg w stanie
nienatadowanym

! po zakonczeniu procesu tadowania nalezy wyjaé
akumulator z gniazda tadowarki, przedtuza to
zywotno$¢ akumulatora

UWAGA:

- podczas tadowania zaréwno akumulator jak i
tadowarka moga sie rozgrzewac co jest zjawiskiem
prawidtowym

- przed umieszczeniem akumulatora w fadowarce
upewnic sie, ze jego zewnetrzna powierzchnia jest
czysta i sucha

- nalezy unika¢ tadowania w temperaturze ponizej 0°C
i powyzej 40°C; moze nastapic¢ uszkodzenie
fadowarki i akumulatora

- podczas pracy akumulatora nie wolno wyjmowacé z
elektronarzedzia

- przy pierwszym fadowaniu akumulator osigga tylko
80% swojej maksymalnej pojemnosci; przy
nastepnych wykorzystywana jest juz w petni
pojemnos$¢ akumulatora

- nie nalezy dotadowywac¢ akumulatora po krétkim
okresie pracy przed jego roztadowaniem, powoduje to
zmniejszenie zywotnoéci akumulatora

- akumulator posiada ogniwa niklowo-kadmowe, ktére
moga by¢ wielokrotnie tadowane; po zuzyciu nalezy
postepowac zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska
i w zadnym wypadku nie wyrzuca¢ do $mietnikéw
przydomowych (przypomina o tym symbol (¢))

! przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtornych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradéw
petzajacych

- po zakonczeniu pracy wyjaé wtyk tadowarki z gniazda
sieciowego

Wiacznik/wytacznik (7)

Regulacja predkosci dla ptynnego startu

Zmiana kierunku obrotéw (9)

- w przypakdu niewlasciwej pozycji przelacznika w
lewo/prawo przycisk wtgcznika/wytgcznika A (2) jest
zablokowany

! kierunek obrotéw zmienia¢ tylko wtedy, gdy
narzedzie jest catkowicie zatrzymane

Wymiana wiertet 10

- wsuna¢ wiertto mozliwie gteboko w uchwyt

! nie uzywac wiertet ze zniszczonym trzpieniem

Kontrola momentu obrotowego (VariTorque) 1

- powoduje ograniczenie momentu obrotowego
odbieranego z uchwytu wiertarskiego (6 potozen)



L]

- dobierajgc wielkos¢ momentu obrotowego
rozpoczynaé préby wkrecania od potozenia 1 i
nastepnie zwigksza¢ wielkos¢ momentu az do
osiggniecia wymaganej gtebokosci wkrecenia

Identyfikator i schowek koricéwek wkretaka G2)

Stuzy do identyfikacji i przechowywania korcéwek

wkretaka, w celu zapewniania gtadkiego wkrecania

- wyjaé przedziat E, wysuwajgc go

- sprawdzi¢ ktére wyttoczone tby korcéwki wkretaka F
najlepiej pasujg do danej Sruby

- otworzyé schowek koricéwek H, popychajac strzatke G

- wyjaé ze schowka H najlepiej pasujaca koricéwke
wkretaka (mieszczaca sie pod najlepiej pasujagcym
ttoczonym tbem koricéwki F)

Utrzymywanie i prowadzenie elektronarzedzia 13

- nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych

- nie przyciska¢ urzadzenia zbyt silnie; pozwdl mu
pracowac dla ciebie

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Uzywa¢ wtasciwych wiertet Ga)

! uzywac tylko ostrych wiertet

Wiercenie otworéw w metalach, w sktad ktérych wchodzi

zelazo

- podczas wiercenia duzych otworéw nalezy wstepnie
wywierci¢ maty otwor

- od czasu do czasu naoliwi¢ wiertto

W celu unikniecia rozwarstwiania przedmiotéw

drewnianych przy wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy

otwér odpowiednio nawierci¢

Przy wkrecaniu, a szczegdlnie wykrecaniu wymagane

jest wywieranie statego nacisku na teb wkreta

Przy wkrecaniu wkretéw w twarde drewno wykona¢

otwdr wstepny

Przewiercanie przedmiotéw drewnianych bez wyrywania

krawedzi (5

Bezpytowe wiercenie w $cianie

Bezpytowe wiercenie w suficie 47)

Wiercenie bez poslizgu w ptytkach ceramicznych g

Wiecej wskazéwek mozna znalezé pod adresem

www.skileurope.com

GWARANCJA / SRODOWISKO

Elektronarzedzie oraz fadowarka z kablem powinno by¢

zawsze czyste

- tadowarke mozna oczyszczaé strumieniem
sprezonego powietrza (nosi¢ okulary ochronne)

- styki tadowarki czysci¢ alkoholem lub odpowiednim
preparatem do czyszczenia stykdw

! przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci obstugowych przy
tadowarce wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Niniejszy wyréb marki SKIL podlega ustawowej

gwarancji/ zgodnie z przepisami krajowymi; uszkodzenia

wynikte wskutek normalnego zuzycia, przecigzenia lub

nieprawidtowej obstugi nie sg objete gwarancja

W razie reklamacji, prosimy o przystanie

nierozmontowanego urzadzenia lub tadowarka wraz z

dowodem zakupu do dostawcy lub najblizszego serwisu

firmy SKIL (adresy oraz diagram serwisowy urzgdzenia

znajdujg sie na stronach www.skileurope.com)
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o Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol @9 przypomni Ci o
tym

AKKymynAaTopHasa
Apenb-lwypynosepT

BBEOEHUE

o [laHHbIN MHCTPYMEHT NpeHa3HajveH AnA CBepneHvA
OTBEpPCTWIA B AepeBe, MeTane, Kupnu4y, npupoaHoMy,
Kepamuke 1im nnacTmke; npubopsbl ¢ 3NeKTPOHHOM
CUCTEMOIA perynmpoBaHnA CKOPOCTU U C NpaBbiM U
NEeBbIM BpaLLEeHNeM NpUroaHbl Takxe AnA
3aBMHYMBAHNA (Hanp., BUHTOB/60ONTOB) N Hape3aHWA
pe3bbbl

o [lpounTante AaHHYIO MHCTPYKLMIO U XpaHuTe eé B
Hafé>Hom mecTe (3)

TEXHUYECKUE OAHHDbIE (1)
YACTU UHCTPYMEHTA (2

A BblkntoyaTenb AnA BKI/BbIKN PErynMPOBKN CKOPOCTH

B Bbiknoyartenb AnA U3MEHeHUa HanpasneHua
BpaLleHna

C BbICTPO3a>KMMHOI NaTpoH

D KonbLo AnA KOHTPOMA KPYTALEro MOMeHTa

BE30OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYKLIUU MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

2499/2599/2699

BHUMAHUE! MonHOCTbIO NPOYTUTE UHCTPYKLIMK.
HecobntofeHne npuBeaeHHbIX HUXE MHCTPYKLUMUIA MOXKET
noBneyb 3a co601 NopaKeHNe ANEKTPUHECKNM TOKOM,
BO3HWKHOBEHMWE Nnoxapa W/unm HaHeceHne TAXKENbIX
TpaBM. TepMUH "3NEeKTPOMHCTPYMEHT", UCNONb3yeMblil B
VHCTPYKLWK, 0603HaYaeT 3N1eKTPUYECKNA UHCTPYMEHT C
NUTaHWEM OT INEKTPUHECKO ceTU (C kabenem nuTaHus)
N aKKyMYyNATOPHbI 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 kabenA
nuTaHuA).

1) PABOYEE MECTO

a) CobniopaiTe YNCTOTY M NoAAepXKUBanTe
Hagnexatuyyto ocBeleHHOCTb Ha paboyem mecTe.
BecnopAaok Ha pabo4em MecTe u ero nnoxoe
ocBeLlleHne MoryT rnpuBecT K HeCHaCTHbIM Clly4aAM.



6) He ucnonb3ayite ¢ 3N1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIiBOOMNacHOW cpefe, T.e. B HENoCcpPeaCcTBEHHOM
671M30CTH OT NIerkoBocCMNIaMeHALMUXCA
YXUAKOCTEWN, ra3oB uUnu nbinu. B npouecce paboThbl
3MEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMIAMEHUTb rasbl UMK Mbifb.

B) Mpn paboTte ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
ponyckaiTe AeTei UM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
paboyee mecto. OTBNEYeHne Bawero BHMMaHnA
MOXET NPMBECTM K NOTepe KOHTpona Hag paboTon
MHCTPYMeHTa.

2) JIEKTPUHECKAA BE3OMNACHOCTb

a) WtencenbHanA Bunka kabena nutaHuA
9NEeKTPOUHCTPYMEHTA A0JKHA COOTBETCTBOBaTb
po3eTke anekTpoceTu. He BHOcUTe HUKaKuUX
U3MeHeHUl B KOHCTPYKLMIO BUNKU. He
Ucnonb3yinTe WTEKEPHble aganTepbl ANA
9NEeKTPOUHCTPYMEHTA C 3alMTHbIM 3a3eMfIeHUeM.
3aBoAcKMe LWTencesbHble BUTKW 1 COOTBETCTBYIOLWME
MM CeTeBble PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUXAIOT
BEPOATHOCTb 3MEKTPOLLOKA.

6) U36eranTe MexaHU4ECKUX KOHTAKTOB C TaKUMMU
3a3eMNIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, KaK
Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOMNJIEHUA, NJIIUTbI U
X0noAuNbHUKM. [Npy KOHTaKTe YenoBeka ¢
3a3eMneHHbIMK NpeameTamu Bo BpeMA paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3NIEKTPOLLIOKA
CYLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

B) O6eperainTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT OT BO3AENCTBUA

AoXAA u Bnaru. Nonagaxve BoAbl B

3MEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLAET BEPOATHOCTb

3MEeKTPUHEeCKOoro yaapa.

UcnonbayiiTe kabenb cTporo no Ha3HadeHuio. He

[onyckaeTcA TAHYTb U NepeaBuraTb

9NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabenb Unmn ucnonb3oBaTb

Kabenb ANA BbITArMBaHUA BUJTIKU U3 PO3ETKMU.

O6eperaiiTe kabenb MHCTPYMeHTa OT BO34eicTBUA

BbICOKUX TemnepaTtyp, Macrna, oOCTPbIX KPOMOK MIu

ABUXYLUXCA YacTeld INEeKTPOMHCTPYMEHTa.

MoBpeXxAeHHbIV UNu CryTaHHbIN Kabenb NoBbILLAeT

BO3MOXHOCTb 3MIEKTPUYECKOro yaapa.

3) NINYHAA BE3OMACHOCTb

a) byabTe BHUMaTenbHbI, cneauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbINONHANTe paboTy o6aymaHHo. He
Nosb3yWTechb aNIEKTPOUHCTPYMEHTOM, ecnu Bbi
ycTanu unu Haxoautecb Nop Bo3aencTBUeM
TPaHKBUIN3ATOPOB, aNKOronA UIu MeAULIMHCKUX
npenapartoB. CekyHAHaA NOTEPA KOHLEHTpauun B
paboTe C 3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
Cepbes3HblM TpaBmam.

6) Ucnonb3yinTe cpeacTBa MHAUBUAYaNbHOW 3alUTbI.
3awuTHble o4kK obA3aTenbHbl. CpeacTea
VMHAMBUAYaNbHOW 3alMThl, TaKUe Kak Nblie3almTHbIN
pecnmpartop, HeCKONb3ALaA 3almTHaA 0byBb, LNeM-
Kacka, cpeAcTBa 3aluThl OpraHoB criyxa nNpuMeHaATCA
B COOTBETCTBYIOLUMX YCIOBUAM paboThl
06CTOATENBCTBAX Y MUHUMU3NPYIOT BO3MOXKHOCTb
nonyyeHnA Tpasm.

r
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B) Bo usbexxaHue TpaBm nepep BKoHeHMEM
WHCTPYMEHTa yaanuTe perysmpoBoYHbIi UK
raeyHbli KoY U3 BpallaloLenca YacTm
WHCTPYMEHTa.

He nepeoueHuBaiiTe cBou BO3MOXXHOCTU. TBEpao

CTOWTE Ha Horax v yaep)kuBaiTe paBHoBecHe.

B TakoM nonoxeHun Bbl CMOXeETE Ny4lle

KOHTPONMPOBAaTb UHCTPYMEHT B HEOXWAAHHbIX

cuTyaumnax.

1) Ucnonb3yinte noaxoaauwyto paboyyto ogexay. He
HafeBaliTe CBOOOAHYIO OAEXAY M YKpaLIeHUA.
Bonocbl, ogexxaa v nepyaTku AOMKHbI HAXOAUTLCA
nopanblue OT ABWKYLUUXCA YacTen
anekTpouHcTpymeHTa. CBO60OAHAA 0AeXAa,
YKpaLleHUA Unu AnvHHbIe BOIOCHI IErKO MOTyT NonacTb
B [ABVKYLUMECA YaCTN SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

e) Mpwu Hanu4umn NbineoTcacbIBaOWUX U
nblnec6opHbIX NpucnocobneHunii ybeautechb B TOM,
4YTO OHU NOACOEANHEHbI N UCMONb3YIOTCA
Haanexawum obpasom. Vx npyumeHeHne cHxaeT
0nacHOCTb BO3AENCTBUA MbIn.

4) SKCMNYATALMA U yXo[4 3A
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpy>xxanTe MHCTpymMeHT. Ucnonb3yinte ToT
WHCTPYMEHT, KOTOpbI NpeAHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C H1UM Bbl BbinonHuTe paboTy 6bicTpen n
Ha/e>XHew, UCNosb3yA BeCb AnanasoH ero
BO3MOXHOCTEN.

6) He ucnonb3yimnte MHCTPYMEHT C HeucnpaBHbIM
BbIKo4YaTenem. VIHCTpyMeHT C HencrnpaBHbIM
BbIK/lOYaTeNeM OnaceH v NoAeXuT PEMOHTY.

B) Y6eauTecb B TOM, 4TO UHCTPYMEHT BbIK/IO4EH

nepen Tem, Kak NPUCTYNUTb K HAaCTpoike

WHCTPYMeHTa, 3aMmeHe NpUHaAe)XXHOCTen Un ero

ynakoBke. [laHHaA mepa NpeA0CTOPOXHOCTU

npeaoTBpaLLaeT CryyaitHoe BKIOYEHNe MHCTPYMeHTa.

XpaHuUTe HeMcnonb3yeMmbli 3IEKTPOUHCTPYMEHT B

HeAOCTYNMHOM ANA AeTel MecTe U He No3BoNAnTe

ucnonb3oBaTb €ro nuuam, He yMeroLmum ¢ HUM

obpalaTtbca UM He O3HaKOMJTEHHbIM C

MHCTPYKLUUWeN No aKcnyaTauuu.

OnNeKTPOMHCTPYMEHTbI NPeACTaBNAT coboi

0MacHOCTb B PyKax HeomMbITHbIX Nob3oBaTenei.

) QNeKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT Haanexatuero yxoaa.
MpoBepANTe 6e3ynpeyHocTb hYHKLUOHMPOBAHUA
NOABWXHbIX YacTel, NErkocTb MX xoaa,
LEeNoCcTHOCTb BCEX YacTel U OTCyTCTBUE
noBpeXXAeHU!, KOTopble MOryT HeraTUBHO
cKa3aTbCA Ha paboTte uHcTpymeHTa. Mpun
06Hapy>XeHUn NOBPEXAEHUIN cAalTe UHCTPYMEHT B
PEMOHT. BorbLLoe YNCIIO HEeCHACTHbIX CryYaes
CBA3AHO C HEY/JOBIETBOPUTESbHBIM YXOA0M 3a
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

e) Pexxywue 4acTn MHCTpymeHTa Heob6xoammo
nopaepXuBatb B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOAHUM.
Mpy Haanexatliem yxoae 3a pexxyLmmm
NpVYHaANEXHOCTAMK C OCTPbIMU KPOMKaMU OHN pexxe
3aK/IMHMBAIOTCA U UHCTPYMEHT nyylle noaaaérca
KOHTPOSIO.

=)
=

-
=



) Ucnonb3yiTe 31eKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTU, GUTHI U T.A4. B COOTBETCTBUM C
AaHHbIMU UHCTPYKLMAMU U TaK, KaK 9TO
npeanucaHo ANA KaXX[oro KOHKpPeTHoro
WHCTPYMEeHTa, ucxoaA U3 ocobeHHOCTeN YyCrnoBun n
XapaKTepa BbINosiHAeMon paboTbl. Vicnonb3oBaHve
3NEKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HAYEHMI0 MOXeT
npnBeCTU K onacHbIM NOCNenCTBUAM.

5) QKCMJTIYATALUMA N yXO[ 3A AKKYMYJIATOPHbIM
QNIEKTPOMHCTPYMEHTOM

a) Mepen ycTaHOBKOWM aKKyMyNATOPHOW 6aTapen
y6eautechb B TOM, YTO MHCTPYMEHT BbIKJTIOHEH.
YcTaHOBKa akKyMynATOPHOM 6aTapen BO BKIKOYEHHbIV
3NEKTPONHCTPYMEHT MOXEeT NPYBECTU K HECHACTHOMY
cnyyato.

6) 3apAaka akKyMynATopHou 6aTapen Nnpon3BoauTCA
TONbKO Ha Tex 3apAAHbIX YCTPOWCTBAaX, KOTOpble
peKkomMmeHAOBaHbl U3roToBUTENEM. Vcnonb3oBaxne
HepernaMmeHTUpPOBaHHbIX 3apAAHbIX YCTPOWCTB ANA
3apAAKU aKKyMyNATOPHOW 6aTapen MoXeT NpuBecTu K
BO3ropaHuio.

B) B aneKTpoMHCTpyMeHTe HaANneXuT ucnonb3oBaTb

TONbKO Te aKKyMyNATOpHble 6aTapen, KoTopble

npeaycmMoTpeHbl ANA AaHHOrO UHCTPYMEHTa.

Vcnonb3oBaHue Opyrux akkymynaTopHbIx 6aTapen

MOXET MPUBECTN K TPaBMaM 1 BO3HNKHOBEHMIO

NoXKapHOMN OMaCHOCTU.

He ocTaBnAinTe akKymynATopHyto 6aTtapeto pAaom ¢

MeTanJM4ecKMmmn npeameTamm — KaHUenApCKUMu

CKpenkamu, MOHeTaMu, Kro4yamu, rBo3gamm,

BUHTaMM U APYrUMU MeTannM4yecKumu npeameramu,

KOTOpble MOTyT 3aMKHYTb KOHTaKTbl. KopoTkoe

3aMblKaHne KOHTaKTOB akKyMynATOpHON 6aTapen

MOXET MPUBECTU K OXXOram unuv noxkapy.

n) B cnyyaax HeHapnexaulero obpauieHua ¢
aKKyMyJIATOpHON 6aTapeeil U3 Hee MOXET BbITe4Yb
XXupkKocTb. N3beranTte KOHTaKTa ¢ Hew. Mpu
cny4yaiHOM nonajaHnm )XUAKOCTN Ha KOXY —
npomoiuTe Bogon. Mpu nonagaHm XXMAKOCTU B
rnasa, obpaTuTechb Tak>xe 3a NOMOLLbLIO K Bpayy.
BbiTekLan akkyMynATOPHAA XWAKOCTb MOXeT
NPUBECTUN K Pa3apa>keHUo KOXXU Unn oXxoram.

6) CEPBUCHOE OBCJ1Y>KMBAHUE

a) NepepaBanTe MHCTPYMEHT Ha CepBUCHOE
obcnyxuBaHue ToNbKo KBanupuumuposaHHOMY
nepcoHany, MCrnosb3ylolemMy TONIbKO NOANIUHHbIE
3anacHble YacTu. OTo 06ecneynT CoXxpaHeHme
6e30MacHOCTN 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa.

YKA3AHMA MO BE3OMACHOCTU AUA
AKKYMYNATOPHbIX APENEN-ILYPYNOBEPTOB

2

o 36eraiiTe noBpexaeHUiA, KOTOpble MOTyT 6bITb
BbI3BaHbl BUHTaMU, rBO3AAMU U MPOYYMU dfIEMEHTaMK,
HaxoAAWwmMMUcA B obpabaTbiBaeMom npeamMeTe; nepen
Hayvanom paboTbl UX HY>KHO CHATb

0O6na3aTensHO y6eanTech, YTO HanpAXeHne NMTaHnA
COOTBETCTBYET HaNPAXEHUIO, yKa3aHHOMY Ha
hMPMEHHOM LUTeMnene 3apAAHOro yCTPoCcTBa
(3apAaHObIE YCTPOWCTbI, paccHnTaHHble Ha
HanpseHue 230 B nunu 240 B, MOXXHO noaknoyathb K
nuTanuio 220 B)
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B cny4ae mexaHn4ecKow nnu aneKTprM4ecKon
HeVcrnpaBHOCTY HEMEANEHHO BbIKITOYNTE UHCTPYMEHT
WK OTCOEANHUTE 3apAAHOE YCTPOWCTBO OT UCTOYHUKA
nuTaHuA

SKIL obecneunBaeT Haaé>Hy0 paboTy MHCTPYMEHTA

TOJIbKO MNP UCMOSb30BAHNN COOTBETCTBYIOLLMX

npucnoco6nexHuni

Vcnonb3oBaTtb TONbKO NPUHAANEXHOCTU, NPeaenBHO

AOMYyCTUMaA CKOPOCTb BPALLEHNA KOTOPbIX HE MEHbLUe,

4YeM MakcumaribHaA CKOPOCTb BpalleHWA npubopa Ha

XOJI0CTOM X0y

Ilvuam, He gocturwmm 16 net, paboTatb ¢

MHCTPYMEHTOM 3arnpeluaeTca

He obpabaTbiBaiiTe MaTepuarnbl C COAEPXKaHEM

acbecTa (acbecT cuMTaeTCA KaHLeporeHom)

MpumuTe Mepbl 3aWUThbl, €CJNIN BO BpeMA paboTbl

BO3MOXXHO BO3HUKHOBEHMWE BpeaHou AnA

3A0pPOBbA, FOPIOYE MU B3PbIBOONACHOW NbiNn

(HekoTOpble BUAbI MbINW CYNTAIOTCA KaHLEPOreHHbIMK);

nosib3yNTech NPOTUBOMbINEBbLIM PECNIMPATOPOM U

NPUMEHANTE OTCOC MbINW/CTPY>XKKW NPY HANMM4mumn

BO3MOXHOCTU NPUCOEANHEHUA

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMeHTOM cobrofanTe ocobyio

OCTOPOXHOCTb, ecn Nobnmn3ocTv nMeeTcA

3MeKTponpoBoAKa

Y6enutech B TOM, 4TO BbiknoyaTens B (2) Haxoautea B

LieHTpanbHOM MOMOXEHUM (BbIKIIOYEH) nepea Tem, Kak

Bbl Ha4YHEeTE BbIMONMHATL HACTPOWKY UHCTPYMEHTa Uin

CMeHy NpUHaANEeXHOCTEe, a TaKkXe Npu NepeHocke n

XPaHEeHUN NHCTPYMEeHTa

3APAOKA / AKKYMYJTATOPDbI

o [InA 3apAnKM akKyMyNATOPa UCMOMb3yhTe TOMbKO

3apAAHOe YCTPOWCTBO, NOCTABNAEMOE C MHCTPYMEHTOM

He kacaiTecb KOHTaKTOB 3apAAHOro yCTponcTBa

VckniounTe BO3MOXXHOCTb NonajaHna AoXAA Ha

MHCTPYMEHT, 3apAAHOe YyCTPONCTBO U akKKyMynATop

3anpeluaeTcaA 3apAXaTb akKyMynATOp BHE

nometueHui (4)

B 30He xpaHeHWA MHCTPYMeHTa, 3apAAHOro yCTPoNCcTBa

N akKyMynAaTopa TemnepaTypa He A0KHa

nogHumaTbea Bbiwe 40°C n nagaTb HUXe 0°C

AKKYMYyNATOpPbI B3pbIBAIOTCA NPU BO3AENCTBUN

nnameHu; NoaToMy 6pocaTtb akkymynATop B nnama

3anpeliaeTca

Mpy noBpexaeHun, a Takxe B TAXENbIX YCNOBUAX

3KCnnyaTauum 1 npeaesnibHo AonyCTUMbIX

TemnepaTypax akKyMynATOPbl MOTYT Ha4aTb Teyb:

- €C/N XWAKOCTb rnonana Ha Koy, 6bICTpo npomMoiiTe
3arpA3HEHHbIV y4acTOK BOAOW C MbI/IOM, a 3aTeM
JIMMOHHBIM COKOM WM YKCYCOM

- Mpu nonagaHuy XXUAKoCTU B rnasa npoMblBanTe ux
Y/CTON BOAOWN B Te4eHne He MeHee 10 MUHYT n
3aTeM Heme[IeHHO 0bpaTUTeCh K Bpady

Korpa akkymynATop HaxXoAUTCA BHE UHCTPYMEHTa Unn

3apAAHOro YyCTPOWCTBA, AN1A UCKIIOYEHNA KOPOTKOro

3aMblKaHVA AepXXuTe ero Baanm oT MeTannnyeckux

npeaMeToB, HanpumMep, rBo3Aei, BUHTOB, KIOYen n

T.M.



e 3anpeliaeTcA UCNOMb30BaTb NOBPEXAEHHOE 3apAfHOe
YCTPOWCTBO; OTBE3UTE €ro B 0hMLManbHO
3aperucTpupoBaHHbIi LeHTp o6cnyxunsanua SKIL ana
npoBepku 6e3onacHocTy paboThbl

e 3anpelyaeTca MCNonb3oBaTb 3apAAHOE YCTPOWCTBO
npyi NOBPEXAEHWN LWHYpa UM BUNKWU; HEMeANEHHO
3aMeHUTE LLHYP UM BUNKY B OAHOM M3 oduLmanbHO
3aperncTpmMpoBaHHbIX LeHTpoB obcnyxusanma SKIL

e 3anpeliaeTcA UCMob30BaTh NOBPEXAEHHbIV
aKKyMynAaTop; HEMeASIeHHO 3aMeHuTe ero

e 3anpeliyaeTcA pas3bupaTtb 3apAgHOE YCTPOCTBO Unn
aKKyMynaTop

e 3anpellaeTcA ncnonb3oBaTh 3apAAHOE YCTPONCTBO
ANA 3apAOKW aKKyMynATOpPOB unu 6atapen,
Heroasiexatumx 3apAnke

NCMNoJib3OBAHUE

e 3apAapaka akkymynAatopa (5)

aKKYMYJIATOP HOBbIX MHCTPYMEHTOB 3apAXKeH He
NOSMHOCTbIO

BbIHbTE aKKYMYJATOP U3 3apAJHOro YCTPOWCTBa
rnocrie OKOH4YaHUA 3apAAKK; 3TO NO3BONUT
YBENUYUTb CPOK CYX6bl aKKymynATopa

BAXXHAA NHOOPMALINA:

BO BPeMA 3apAAKW 3apAaHoe YyCTPOMNCTBO U
aKKyMynATOp MOryT CTaTb rOPAYNMU; 3TO He
roBOPWT O HENCMPaBHOCTU

nepep TeM Kak BCTaBUTb akKyMynATOHyto HaTapeto
B 3apAJHOE YCTPONCTBO, OYUCTUTE U BbICYLLNTE
Hapy>kHyt0 MOBEPXHOCTL 6aTapeun

3anpeLlaeTcA NpoBoAMTb 3apAAKY Npu Temnepartype
Huxke 0°C n Bbiwe 40°C; 3TO MOXET NPMBECTU K
cepbe3HbIM NOBPEXAEHUAM akKyMynAaTopa u
3apAAHOro ycTponcTea

3anpeLLaeTcA AeMOHTUPOBaTb akKyMynATOpP BO
BpeMA paboTbl UHCTPYMEHTa

npu NepBoN 3apAAKe akKKyMyATOP MOXHO 3apAanTb
TONbKO Ha 80% OT MakcUMarnbHOM eMKOCTU; 0AHaKO,
nocne HeCKOMNbKUX LMKMOB 3apAAKW/pa3pAaKu
aKKyMynATopbl 6yAyT 3apAxaTbca A0
MaKcMmarbHOM eMKocTu 1 ByayT obecneymBaTb
MaKcumarsbHble paboyve xapakTepucTukin
3anpeLlaeTcA noa3apAxaTtb akKyMynAaTop BCKOpe
nocne Hayana paboTbl; 3TO MOXET NPUBECTYU K
YMEHbLUEHUIO paboyero BPEMEHMU U CHUXXEHUIO
3hheKTUBHOCTY akKymynAaTopa

3TUM UHCTPYMEHTOM COAEPXKUT
HVKeNeBOKaAMNEBbIE aKKyMyNATOPbI; HeNMb3A
[Jornyckatb UX B3aMOAENCTBUA C OKpYXKaloLen
cpefov N yTUNM3aumm UX Kak o6bl4HbIX JOMaLLIHNX
0TX0/0B (06 3TOM HarnomvHaeT cuMBON (6))

nepea TeM Kak BbI6POCUTb aKKyMYJIATOPbI UK
HanpaBUTb UX Ha YTUNI3aLUIO0, U30SINpYTe
KNeMMbl aKKyMyJIATOPOB NPOYHOM
WU30JIALIMOHHOW JIEHTOW ANA UCKIIOYEHUA
KOPOTKOrro 3amMblKaHWA

€CNN OXXMAAITCA ANUTENbHbIE NEPUOAbI, B TEYEHWE
KOTOPbIX UHCTPYMEHT He 6yAeT UCMOoNb30BaH,
peEKoMeHayeTCA 0TCOEAMHUTb 3apAAHOE YCTPOMNCTBO
OT UCTOYHMKA NUTaHNA

e Bkn/Bbikn 7)
o KOHTpOMb CKOPOCTU AN1A NNaBHOro nycka (8)
e VI3mMeHeHne HanpaBneHvA BpaLleHuA (9)

- NPV HEMOMHOW YCTaHOBKE MOMOXEHWA NieB/npas
nyckosanA Bblknoyartenb A (2) He paboTaeT

! MeHANTe HanpaBfieHWe BpalleHUA TOJIbKO BO
BpeMA MOJSIHON OCTAaHOBKU MHCTPYMEHTa

o CMeHHble cBépna (0

- BBeAMTe CBEpsio B MaTpoH A0 ynopa

! He ucnonb3ynTe cBEpna c NOBPEXAEHHbIM
CTBOJIOM

e Perynuposka kpyTALlero momenta (VariTorque) (1

- orpaHuyMBaeT KPyTALMIA MOMEHT, CO34aBaeMblin
naTpoHOM Apenu (6 3Ha4YeHuiA)

- MpwW 3aBOpayMBaHWV BUHTOB, BHaYasne ycTaHoBUTe
perynmpoBoYHOe KonbLo MydThl VariTorque B
nonoxxeHne 1 n 3atem yBennymsanTte KpyTALWiA
MOMEHT noka He 6yaeT nony4eHa Tpebyeman
rnybuHa 3aBopa4nBaHvA

o lpeHTudrkauma cBépn n xpaHeHue 12

OnpegenaeT u XpaHWUT HeobxoauMble CBépna AnA

obneryeHnA 3aBMHYNBAHUA U OTBUMHYMBAHWNA BUHTOB

- CHUMMTe oTheneHue E, BblABUHYB €ro Hapy>y

- COBMECTUTE BMHT C OTLITaMMNOBAHHON rofioBKomn
Hacankv anAa BuHToB F anA noabupanna
onTUmanbHoe Hacaaku

- OTKpoOWiTe oTAeneHve AnA Hacafok H, Haxas Ha
cTpenky G

- BbibepuTe NoAXOAALLYIO HacaaKy (ycTaHoBUTE
noa Havbonee NOAXoAALLYIO OTLTaMNOBaHHYO
ronosky F) ns otaenenna H

o Kak aepxartb 1 HanpaBnATb Apenb (3)

- He HakpblBanTe BEHTUMNALMOHHbIE OTBEPCTUA

- He JaBMTe Ha MHCTPYMEHT; JainTe UHCTPYMEHTY
BO3MO>XHOCTb paboTaTb 3a Bac

COBETbI MO UCNOJIb3OBAHUIO

e VcronbayiiTe cooTBETCTBYOWME CBEPNA (14)
! He ucnonb3yiTe Tynble cBépna

e CBeprneHvie YepHbIx MeTansos
- npeaBapuTenbHO MPOCBEPNVTE 0TBEPCTHE

MeHbLUero anameTpa, ecnm Heo6XxoaMMo OTBepcTMe
6onbLoro guameTpa

- BpEeMA OT BPEMEHW CMa3biBanTe CBEPNa Maciom

o [lpun 3aBOpa’MBaHUM LWypynoB B MOMepeyHbIi cpe3
[epeBa Unu pALOM C HUM UNK B KPOMKY AepeBa
HeobxoAMMOo CHavana NpocBepnTL OTBEPCTHE BO
nsbexkaHne pacTpeckuBaHuA peBeCcHHbI

o [lnA obecneyeHnn onTUManbHOro pexvima paboTsl
MHCTPYMEHTa HaXXMManTe Ha BUHT C MOCTOAHHbLIM
ycunvem rnpuv 3aBopayvBaHn 1, 0CO6EHHO, Npw
oTBOpaYMBaHUN

o [lpu 3aBOpayMBaHuM B TBEpAOE AEPEBO

npeaBapuTeNisHO NPOCBEPNUTE OTBEPCTUE AN1A BUHTA

CBeprieHne apeBecuHbl 63 CKOOB (1)

CBeprneHue B cTeHax 6e3 nbinu

CBeprieHue B noTosnkax 6e3 nbinu (7

CBepneHue kadesnbHbIX NIMTOK 6e3

npockanb3biBaHWA (8

o CM pononHuTenbHyto nHgopmaumio B
www.skileurope.com
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FAPAHTUA / OXPAHA CPE[bI

Coaep>xuTe NHCTPYMEHT M 3apAAHOe YCTPOWCTBO B

yuctoTe

- Nyylle BCEro oyvwaTh 3apAAHoe YCTPOWCTBO
cXXaTbIM BO3/lyXOM (BbIMONHAWTE 3Ty onepauuio B
3aLMTHBIX OYKaxX)

- ANA OYUCTKM 3apAaHbIX KOHTAKTOB B 3apAAHOM
YCTPOWCTBE UCMOSb3yNTe CNMPT UM CPEACTBO ANA
OYUCTKM KOHTAKTOB

! nepepn o4ncTKOW OTCOEAUHUTE 3apAAHOe
YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHUA

370 nsgenve SKIL nmeeT rapaHTuio B COOTBETCTBUM C

YCTaHOBIEHHbIMU NpaBUnamm; NoBpeXAeHne

BCNEACTBME HOPMabHOrO UCMONb30BaHWA, MEPErpy3Km

VI HEBEPHOro 06paLLeHUA He BKIOYEHbI B rapaHTUo

Mpy HencnpaBHOCTU OTOLLNNTE MHCTPYMEHT Unn

3apAfHOe YCTPOCTBO B Hepa3obpaHHOM BuAe BMeCTe

C AOKa3aTenbCTBOM MOKYMKW AUNepy Unm B

6nuxanwuin otaen obenyxusanua SKIL (agpeca n

cxema 06Cy>KMBaHUA MHCTPYMEHTa NPUBOAATCA B

www.skileurope.com)

He BbikuabiBanTe 9N1IEKTPOUHCTPYMEHT,

NMPUHAaAEXHOCTU U YNaKOBKY BMECTe C 6bITOBbIM

MycopoOM (TonbKo Ana ctpaH EC)

- BO WUCMOJIHEHWNE €BPOMNEViCKOA ANPEKTUBbI
2002/96/EC 06 yTunu3aumm oTCry>XMBLLETO CBOW
CPOK 3MeKTPUYECKOro 1 3M1eKTPOHHOIo
060pyAOBaHMA U B COOTBETCTBUN C AENCTBYIOLLMM
3aKoHOAATEeNbCTBOM, yTUM3aumA
3NEKTPOVHCTPYMEHTOB NMPOU3BOAUTCA OTAENBHO OT
OpYrMx OTXOA0B Ha NpeanpuAThAX,
COOTBETCTBYIOLMX YCIIOBUAM 3KONOrMYECKO
6e3onacHocTu

- 3HayoK (19 HanoMHWUT Bam 06 3TOM, Korga noABUTCA
HeobX0AMMOCTb cAaTb ANIEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUnmM3aumio

Opunb/BUKpyTKa
3 aKyMyJNIATOPHUM
YXUBJIEHHAM

BCTYN

MpycTpin NpM3HaYeHWid anA yaapHoOro cBepAfiHHA no
uerni a Takox Ana cBepaniHHA no aepesy, mMeTany,
uerni, NpUpoaHOMY KaMeHi, KepameLi Ta CUHTETUHHOMY
marepiani; npunaau 3 eNeKTPOHHOK CUCTEMOKD
perynioBaHHA WBWUAKOCTI 3 MpaBmM Ta NiBuM
obepTaHHAM NPUAATHI TaKOX [ANA 3arBUHYyBaHHA
(Hanp.: rBmHTIB, 60NTIB) Ta Hapi3aHHA Pi3bbu
MpounTanTte paHy iHCTPYKLUitlo Ta 36eperanTe ii B
HaginHomy Micui (3)

TEXHIYHI AAHI ()

2499/2599/2699
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OPIrAHU KEPYBAHHA (2

A BuMuvKay anA BKN/BUKI perynioBaHHA LWBWAKOCTI
B Bumukay anAa amiHn HanpAamy obepTaHHA

C lMopABinHUI 6€3KNIYHOBUIA NATPOH

D Kinbue anA peryntoBaHHA MOMEHTY 06epTaHHA

BE3MNEKA
3ATAMNbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKU BE3MNEKM

YBATA! NpouuTtanTe BCi BKa3iBKU. HeponepxaHHA
HUXKeYenoaaHx BKasiBoK MOXe NPU3BOANTM [0 yAapy
eNIeKTPUYHIUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepio3HNX TpaBM.
Mip NOHATTAM ‘enekTponpunan’ MaeTbCA Ha yBasi
enekTponpunag, Wo npautoe Big Mepexi

(3 enexTpokabenem) abo Big akyMmynAToOpHOI 6aTapei
(6e3 enekTpokabento).

1) POBOYE MICLIE

a) MpumaiTe cBo€E poboye MicLie B YACTOTI Ta
npubupaiite oro. beanan Ta noraHe ocBITNEHHA Ha
po6oYOoMy MiCLi MOXYTb NPU3BOAUTA A0 HELLACHNX
BUMNaAKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepefoBuLLi, Ae icCHye
He6e3neka BUGYXy BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
roproymx piavH, rasis abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb MOPOAXKYBATU iCKPW, Bif, AKUX MOXe
3anmatuca nun abo napw.

¢) NMia yac npauoBaHHA 3 NpUNaAoM He nignyckanTe
Ao poboyoro micuA AiTel Ta iHWKX nogen. Bu
MO>XEeTe BTPaTUTU KOHTPOSb HaA NpUiafoM, AKLO
Bawa yBara 6yae BigBepHyTa.

2) ENIEKTPUYHA BE3MEKA

a) Wrencenb npunany NoBUMHEH nacyBaTh A0 PO3ETKU.
He no3sBonAeTbeA Wo-Hebyab MiHATY B WITenceni.
Ona po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXUcHe
3a3eMJIeHHA, He BUKOPMCTOBYWTEe afanTepu.
BurikopvcTaHHA opuriHanbHOro WTerncena Ta HanexHoil
PO3eTKM 3MEHLLYE PU3NK yaapy eNeKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHUKanTe KOHTaKTy YyacTel Tina i3 3asemneHumMmun
NoBepPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeAamn
onaneHHA, neyamm Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3asemnexe, icHye 36inblieHa Hebesneka ynapy
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTe npunag Big gowy Ta Bonoru. MonanaHHs
BOAV B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36iNblUye pyU3nK yaapy
eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BUukopucToByiTe Kabenb AnA nepeHeceHHA
npunaay, niaeillyBaHHA abo BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwante kabenb Bif Xxapwu,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanein npunaay, Wo
pyxarTbCeA. NowkoaXeHnn abo 3akpyyeHuin kabenb
36inbluye pU3NK yaapy enekTpUHHUM CTPYMOM.

3) BE3MNEKA NMIOAEN

a) ByabTe yBaXKHUMMU, CRiaKyWTe 3a TUM, WO Bu
pobuTe, Ta po3cyAnuBO NoBoAbTECA NiA Yac
po6oTu 3 enekTponpunanom. He kopuctyiteca
npunagom, AKwWwo Bu ctomneHi abo sHaxoauteca
nipa Aielo HapKOTUKIB, CMUPTHUX HaNoiB abo Jik.
MwuTb HeyBaXkHOCTi Npy KOPUCTYBaHHI MPUNaaom MoXe
NpyU3BOAUTU A0 CEPIO3HNX TPaBM.



b) BaArainTte ocobucTe 3axMcHe CNOPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi OKynApu. BaaranHa
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CMIOPALXKEHHA, AK Hanp., - B
3anexHOCTi Bif BUAY POBIT - 3aXMCHOI Macku,
cnewuB3yTTA, WO He KOB3AETLCA, Kackun abo
HaBYLUHMKIB,3MEHLLYE PU3UCK TPaBM.

c) Mepepn TMM, AK BMMKaTK npunaa, npnbéepitb
HanaropkyBarsbHi iHCTPYMEHTH Ta raikoBUI KJTHOY.
3Hax0A>KEeHHA HanaroAXyBasnbHOro iHCTpyMeHTa abo
Knoya B getani, Wwo o0b6epTaeTbCcA, MOXe NpU3BoaAUTH
[10 TpaBM.

d) He nepeouiHionTe cebe. 36epirainTte cTiike
NONOXXEeHHA Ta 3aBXxau 36epiraiiTe piBHoBary. Lle
[[03BoNuTL Bam Kpalue 36epiraTn KOHTpOnb Haj,
npunagom y HecnogiBaHux cuTyauisx.

e) BaaraunTe npupatHuiA ogAr. He Baarante
npocTopui opAr Ta npukpacu. He nigcraBnante
BOJIOCCA, OAAr Ta pyKaBuLi 651M3bKo Ao Aetanen
npunaay, Wwo pyxatwTtbceA. MNpoctopuii oasra,
npvKpacu Ta AoBre BONOCCA MOXYTb nonajaTtu B
fetani, Wo pyxatTbeA.

f) AKwWo icHye MOXXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNoBIACMOKTYBanbHi abo NunoynosnoBanbHi
NpUCTpPOi, NepeKoHanTecA, o6 BoHu 6ynu nobpe
nia’eAHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBASIUCA.
BukopurcTaHHA Takux NpUCTPOIB 3MeHLIye Hebeaneky,
LLIO 3yMOBJIEHA MIOM.

4) NPABUJNIbHE NOBOAXXEHHA TA KOPUCTYBAHHA
ENEKTPONPUNTAOAMU

a) He nepeBaHTaxxyiTe npunaa. BukopucroByite
Takui npunag, Wo cneuianbHO NpUsHa4yeHun AnAa
neBHOI po60TU. 3 npuaaTHUM Npunagom Bu 3 MeHwwmm
PU3NKOM OTPUMaETe Kpalli pesynbTaTti poboTu, AKLLO
6yaeTe npauloBaTi B 3a3Ha4eHOMY Aiana3oHi
NOTY>KHOCTI.

b) He kopucTyinTeca npunaaom 3 NOWKOMKEHNUM
BUMUKaYeMm. [punag, AK1N He MOXHA YBIMKHYTU abo
BVUMKHYTU, € He6e3neyHuM i horo Tpeba
BiZAPEMOHTYBATMW.

c) Mepen TMm, AK perynoBaTh Wo-Hebyab Ha npunaai,
MiHATK Npunaaaa abo xosaTu npunapa, nepesipTe,
4u BUMKHYTUI npunaga. Lli nonepea>yBanbHi 3axoam
3 TexHikn 6e3nekn 3MeHLLYITb PU3NK HEHaBMUCHOTO
3anycky npunagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunaau, AKUMn Bu came He
KopucTyeTecb, Aaneko Big aitei. He nossonaAnTte
KOpUCTyBaTUCA eneKTponpunaaom ocobam, Wo He
3Haiomi 3 horo po6oToto abo He YuTanm ui
BKas3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHA HEJOCBiAYEHUMMN
ocobamu npunaan HecyTb B cobi Hebe3neky.

e) CtapaHHO pgornapaunTe 3a npunagom. MNMepesipTe,
wo6 pyxomi aetani npunany 6esgoraHHo
npautoBanu Ta He 3aiganu, He 6ynu nonamaHumMmn
ab0 HacTiNbKU NOWKOAKEHUMMMU, Wob ue morno
BMNJIMHYTU Ha (DYHKLiOHYBaHHA npunaay.
MowkomxeHi aetani Tpeba BiApeMOHTyBaTU B
aBTOPU30BaHiih MaiCTepPHi, NepL HiXK HUMU MOXKHa
3HOBY KOpUCTYBaTUCA. Bennka KinbKicTb HelwacHux
BUMAAKIB CNIPUYUHAETLCA NOraHUM JOrNAAOM 3a
enekTponpunasamu.
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f) TpumaiiTe pisanbHi iHCTpymeHTH fo6pe
HarocTpeHMmu Ta B YucToTi. CTapaHHO JOrNAHYTI
pi3asnbHi iIHCTPYMEHTU 3 TOCTPUM Pi3anbHUM Kpaem
MeHLLe 3acTpAThb Ta iX ferwe BecTu.

g) BukopuctoByiTe enekTponpunaau, npunaaanA ao
HUX, poboui IHCTPYMeHTH T.i. BiANoBiaHO A0 umMx
BKasiBOK Tak, AK Lie nepeabayeHo ana
BianosigHoro Tuny npunaay. bepite Ao ysBaru npu
LbOMYy YyMOBM po60TH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOI
po6oTu. BukopucTtaHHa enekTponpunagis AnAa poobiT,
ANA AKUX BOHU He nepeabayeHi, MoXxe Npu3BoanTh Ao
Hebe3neyHux cuTyauin.

5) NMIPABUJIbHE MOBO/KEHHA TA KOPUCTYBAHHA
ENEKTPOMNPUNTAOAMM, LLIO MPALIIOIOTb HA
AKYMYTNATOPHUX BATAPEAX

a) Mepen TMM, AK BCTaBNATU aKyMyNATOpPHY 6aTapeto,
nepesipTe, 41 BUMKHYTUI npunag. BctaBneHHA
aKyMynATOPHOI 6aTapei y BBIMKHYTUIA Npunaa Moxe
Npy3BOAUTU A0 HeLlacHWX BUNaaKiB.

b) 3apapxyihTe akymynATopHi 6aTapei nuwe B
3apAAXKYBanbHUX NMPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHMNX
BUroToBoBa4yeM. BukopuctaHHA 3apAaxyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMynATOPHUX 6aTapei, AnA AKUX BiH
He nepeadaveHunin, MoXKe NPM3BOANTYM [0 MOXKEXI.

c) BukopuctoByiiTe B eneKTponpunaaax nuue
peKkomMeHA0BaHi akymynATOpHi 6aTapei.
BrKopUCTaHHA iHWNX akyMynATOpHUX BaTapeit Moxe
NPU3BOAUTM [0 TPABM Ta MOXKEXi.

d) He 36epirainte akymynAaTtopHy 6atapeto, AKolo Bu
came He KOPUCTYETeChb, NOPAA, i3 KAHLeNAPCbKMMMN
CcKpinkamu, Knioyamu, reisakamu, rBuHTamm Ta
iHLWKMMKN HeBeNIMKUMM MeTaneBUMKU npeamMeTamu, AKi
MOXXYTb CMIPUYUHMTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMnKaHHA MK KOHTaKTaMu akymynATOpHOI
6aTapei MoXe CMpUYMHATM OMiKK abo MOXKEeXXy.

e) Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHoOI 6aTapei MoXXe NOTeKTU piauHa.
YHuKaiiTe KOHTaKTy 3 Heto. Mpu BuNnagkosomy
KOHTaKTi npoMuiiTe BignosigHe micue Boaoto. AKLWO
piavHa noTpanuna B OYi, 4OAATKOBO 3BEPHITLCA A0
nikapA. AKyMynATOpHa piavHa MOXe CMPUHUHATY
noapasHeHHA WKipn abo onik.

6) CEPBIC

a) BinnasaiiTe cBiil Nnpunaa Ha PeMOHT nuLie
KkBanicikoBaHum axisuAm Ta nuiwe 3
BMKOPUCTaHHAM OpPUriHaNbHUX 3aM4acTuH.

Lle 3abe3neunTb 6€3neyHiCTb Mpunaay Ha AOBruiA Yac.

BKA3IBKW MO BE3NELI ANA APUJIb/BUKPYTKU 3
AKYMYJNATOPHUM >XXUBJIEHHAM

o YHMKaWTe NOWKOoAXeHb, AKI MOXYTb 6yTN BUKMKaHI
rBUHTaMW, LBAXaMK, Ta iHLMMKU efleMeHTamMu, Lo
3Haxo4ATbCA B 06pobnAeMoMy npeamMeTi; nepen
no4aTkom poboTH iX NOTPIGHO BUNYYUTU

o O60B’A3KOBO NEPEKOHANTECH, WO Hanpyra cTpymy
BiZANOBifa€e Hanpys3i, BKasaHiii Ha chipmoBoMy wTemneni
IHCTpPYMeHTa (IHCTPYMEHTU po3paxoBaHi Ha Hanpyry
230 B abo 240 B, moxHa nigkntoyatu go ctpymy 220 B)

o VY BUMAAKY €NeKTPUYHOI YW MeXaHi4HOi HeCcnpaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT abo BiAKMoUiTh
3apAAHUIN NPUCTPIN BiA €NeKTPOCiTi



SKIL rapaHTye HagiiHy poboTy iHCTpyMeHTa TiflbKu npu
BUKOPUCTaHHI BiANOBIAHOro nNpunaaan
BukopucToByBaTH Tinbku Te Npunaaan, MakcUmarnbHO
[oMycTUMA WBUAKICTb 06epTaHHA AKOro He MeHLUe, HiX
MakcumanbHa WBUAKICTb Npuniagy Ha XonocToMy XoAy
LIMM iHCTPYMEHTOM He MOBWMHHI KOPUCTYBATUCA NULIA
mMonoaLwi 3a 16 pokis

He o6pobnAitTe maTtepianu, wo mictATb acbect
(acbecT BBaXXaETbCA KaHLIEPOreHHNM)

Y>xuBanTte 3anobidXkHUX 3axopaiB, AKLLO Nig Yac
po60TH MOXKYTb yTBOPIOBATUCA WKIiANUBI ANA
3A0pOB’A, roptodi BuAmn nuny abo Taki, Wo MoXyTb
3aliMaTucA (AeAKi BUAM Nuy BBaXKAIOTbCA
KaHLeporeHHNMN); BAAraiTe Nno3axvucHy Macky Ta
KOPUCTYNTECA NUIOCOCOM ANA BiACMOKTYBaHHA
NUNY/CTPYXKKM, AKLLO Oro MOXHa MiAKMounTU

[Mpu po6oTi 3 iIHCTPYyMEeHTOM ByabTe 0cobnnBo
ob6epe>xHi, AKLLO No6M3y € eneKTponpoBoaKa
MpekoHawiTech Wwo 6iryHeup peeepcy B (2) B
cepeAHbOMy NONoXeHHi (6nokysaHHA) nepen 6y ab-
AKVMUW Hanagkamu Yu 3amiHamu npunaana, Toai Konm
BW TpUMaeTe abo Noknanu iHCTpyMeHT

SAPALKAHHA/AYMYNATOP

3apAgxkanTe akyMynATop TiNbKW 3apAAHAM

NPUCTPOEM, AKUM KOMMNEKTYETbCA IHCTPYMEHT

He TopkaiiTech knem 3apAaHOro NPUCTPoA

He niaBepraiite iHCTpyMeHT/3apAaHUIA

npucTpii/akymynaTop Aii gowly

Hikonu He 3apAaaanTe akyMynaTop Ha Bynuui ()

36epiranTe iIHCTPYMEHT/3apAaHUA NpucTpin/

aKymynATop npv TemnepaTypi He MeHbLwin 0°C Ta He

6inbLuin 40°C

AKYMynATOp B3pMBAETLCA Y BOTHI, TOMY 3anobiraiite

NoTpanAHHA NOro Y BOroHb 3a 6yAb-AKWUX NPUYUH

AKLLO aKyMynATOP MOLIKOAXKEHO BiH MOXKe noyatu

TEeKTH

- AKLLO pigvHa 3 akymynATopa noTpanuna Bam Ha
LIKipy, WBWAKO 3MUIATE il BOAOIO 3 MUSIOM, MOTIM
NPOTPITb TIMMOHMM COKOM ab0 OLITOM

- AKLLO pigvHa noTpanuna Bam B oui, HeranHo
NPOMUIATE O4i YNCTOK BOAOHO (HE MeHLe 10 XBUMUH),
a noTim 060B’A3KOBO BiAgiAanTe nikapA

Konu akymynAaTop He npveaHaHuin [o iHCTpyMeHTa Ta

He 3apAAKAETbCA 3apAAHNM NPUCTPOEM; aKyMynATOP

HeobXiaHO 36epiraTi OKPEMO BifA MeTaneBnx 06’eKTiB,

Takux AK: UBAXW, cBepAna, Knwui i T.0., wob 3anobirtu

KOPOTKOMY 3aMVUKaHHIO

He BMKOPUCTOBYINTE MOLIKOAXKEHI 3apAAHWIA NPUCTPIN;

BiAHeciTb ix Ao cepTudikosaHoro SKIL cepsicHoro

LeHTpy AnA 6e3neyHoi NOYMHKN

He BUKOpUCTOBYINTE 3apAAHUIA NPUCTPIN KONK

MOLWKOAXEHI ApiT abo BUNKa; BOHW MatloTb 6yTH

HeranHo 3amiHeHi B SKIL cepsic LeHTpi

He BMKOPWUCTOBYMTE MOLIKOOXKEHWI aKyMynATop;

HeramHo BiA’efHaNTe NOro Bif IHCTpyMeHTa

He po3bupaiite akymynaTop 4u 3apAaHWiA NpucTpin

CcamoCTiliHO

He Hamaraiitech 3apaaaTti akymynaTopu, Lo He

nianAraioTb NOBTOPHIN 3apAALi, 3apAAHUM NPUCTPOEM

[0 LbOro iHCTpymeHTa
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BUKOPUCTAHHA

o 3apamkaHHA akymynaTopa (5)

- aKyMynATOP HOBOrO iHCTPYMeHTa 3apAAXKEeHNA He Ha
MOBHY EMHICTb

! Bip’epHaiiTe akymynaTop BiA 3apAgHOro
NpUCTPOA NicnA 3aKiH4eHHA nepioay
3apAAKaHHA, Lie NOAOBXUTb TepMiH poboyoi
ekcnnyarauii akymynaTtopa

BAXIBO:

- nigYac 3apAnXaHHA, 3apALHUIA NPUCTPIR Ta
aKyMynATOp MOXYTb CTaTW TENUMM Ha AOTUK; Lie
HOPMarbHO i He CBiAYNTb NPO BUHUKHEHHA Npobnem

- NepeKoHaWTECh, L0 aKyMynATOp YATCUIA Ta CyXui
nepea TUM AK Nig’egHaTn Moro Ao 3apAaHOro
npucTposn

- He 3apAgxkanTte npu Temneparypi HUx4oi 0°C Ta
BuLoi 40°C; Lie Cepfo3HO LKOANTb. AK aKyMynATopy
Tak i 3apAgHOMY NPUCTPOIO

- He Bif’eAHYNTe akyMynATop nif vac pobotu
iHCTpymeHTa

- KONv BY 3apApkaeTe 6aTtapeto nepLimnii pas, BOHa
3apAOXKAETLCA TiNbKKN Ha 80% CBOET MakcuMarnbHOT
€MHOCTI; MiCNA AEKIiNbKOX UMKNIB (3apAaka-
paspAaka) akymynaTop Habupae nosHy CBOO
E€MHICTb Ta Npautoe 3 MakCMManbHoOo Bigaaqyeto

- He 3apAnykanTe NOBTOPHO aKyMynATop nicnA
KOPOTKOro BUKOPUCTAHHSA; Lie MOXE CMPUHUHUTI
3MEHLLEHHA EMHOCTI aKyMynATopa, WO B CBOIO Yepry
BM/IMHE Ha Yac poboTH IHCTpyMeHTa

- HikeneBo-KaAMIEBMIA akyMynATOP HE MOBUHEH Npu
BUKMAAHHI NonacTun Ao NPUPOAHOI cepean; He
BMKMAaNTe Noro pasom i3 nobyToBUM CMITTAM
(MantoHoK (6) Haragae Bam Npo Le, KO BUHUKHE
noTpeba no3baBUTUCb aKymynaTopa)

! nepep TMM, AK N036yTUCb aKymMynATopa:
3akneiTe rpy6oto KNneinkor CTPiuKoo Kremu,
o6 3anobirTm KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

- AKLO BU He ByaeTe KOpUCTYBaTUCh IHCTPYMEHTOM
[OBII Yac, To BiA’'eAHanTe 3apAAHUA NPUCTPIN BiA
[xepena enektpoeHeprii

o Bkn/Bukn ()
o KOHTpONb WBMAKOCTI ANA NNaBHOro Nycky (8)
e 3miHa HanpAmy obepTaHHA (9)

- NpW HEMOBHI yCTaHOBLj NONOXEHHA niB/nNpas
NyCKOBUWIA BUKNoYaTenb A (2) He npautoe

! miHAWTe HanNpAM o6epTaHHA TiNIbKU NPU NOBHIW
3yNUHLI iIHCTpyMeHTa

e 3MiHHI cBEepana (o

- BBeAiTb CBEPAO B NaTPOH A0 ynopy

! He BMKOpPUCTOBYTE CBEpAsa 3 NOWKOMKEHUM
cTtoB6Gypom

e PerynioBaHHA MomMeHTY ob6epTaHHA (VariTorque) )

- obmexye BuXia 06epTalHoro MOMeHTY Yepes
naTpoH (6 noawuuii)

- KONW BFBUHYYETE CaMopi3 crovaTKy crnpobynte
nepuy nosuuito VariTorque 1, NoTiM noYnHamnte
HapoLlyBaTu, MOKW NOTPi6Ha rMMbuHa BKPyYyBaHHA
He 6yne pocArHyTa



o loeHTudikauia i 36epiraHHA HAKOHEYHMKIB BUKPYTOK (2)
AK 3HalTK Ta NOKNACTM Ha MiCLe HAKOHEYHWK AnA
BUKPYTKM
- BigKpWNTe YacTuHy E wnaxom ii acyBaHHA
- 3HanaiTb BAaBneHwii oteip F, Wwo Hawnbinbw Baano
nacye rBuHTy a6o wypyny

- BigKpWNTE YacTuHy H HaTUCHeHHAM cTpinkn G

- picTaHbTe HaKOHEYHWK, Lo HanWbinbWw BAaNo nacye
(nin BaaBneHnm oteopom F) i3 yacTuHm H

e flk TpUMaTK Ta NpaBUNbHO HaNPaBNATW APUNb (3)

- He 3aKpviBanTe BEHTENALiNHI 0TBOPU

- He TWUCHITb Ha IHCTPYMEHT; AaiTe iHCTPyMEeHTY
MOXNMBICTb NpaLtoBaTy 3a Bac

NMOPAON NO BUKOPUCTAHIO

e BukopucToByiiTe BianosiaHi cBepana
! He BMKOpMUCTOBYITE Tyni cBepana

o CBepasniHHA YOpHKX MeTanis
- nonepeaHbo NPOCcBEPANiTb OTBIP MEHLLIOIO

AiameTpy, AKLLO HEObXiAHWI OTBIP BENMKOro po3mipy

- 4ac BiA Yacy 3mallyinTe cBepana Macsriom

o [lpu BrevHYyBaHHI WypyniB y NonepeyHni 3pis gepesa
abo 6inA Hboro abo B KPOMKY AepeBa HeobxifHO
cno4yaTky NpocBepannTy OTBIp, Wob 3anobirTn po3kony
[epeBuHN

e [lnA onTMmanbHOro BreMHYyBaHHA HEO6XiAHO
CTBOPIOBATW NOCTINHWIA TUCK Ha IHCTPYMEHT, KOMu
BUrBMHYYETE TUCHYTW Tpeba cunbHille

o Konu npautoete 3 ocobnunso TBEPAUMM NOPOAAMMN

nepeB HeobXifHO 3pobuTn nonepeHe

npoceBepAntoBaHHA

CBepaniHHA AepeBunHN 6e3 BUPMBaHHA CKamoK (5

CBepasiiHHA B cTiHax 6e3 nuny (e

CBepaniHHA B cTenAx 6e3 nuny G7)

CepaniHHA KadenbHMX NNMToK 6e3

NPOCNN3bKYBaHHA (i8)

o [luB popatkoBy iHbopmaLito Ha www.skileurope.com

FAPAHTIA / OXOPOHA
HABKOJIMLWWHbLOI CEPEAUN

o TpumanTe iHCTPYMEHT Ta 3apAAHWA NPUCTPIN Y YNCTOTI

- 3apAgHWIA NPUCTPI HarKpalle Moxe 6yTu
BiAYMLLEHNM 3TUCIUM NOBITPAM (HAAATHITb 3aXWUCHI
oKynapm)

- KOHTaKTV B 3apAAHOMY MPUCTPOI CNig YACTUTH
cnupTom abo iHWKUM 3acoboM ANA 3a4NCTKU
KOHTaKTIB

! nepepa YMLIEHHAM 3apAAHOrO NPUCTPOIO CNif
Bif’eAHaTU KOro Bip eneKkTpomepexi

o Llen Bmpi6 SKIL mae rapaHTito BiANoBiAHO 3

BCTAHOBJIEHNMM NpaBUIamMu; NMOLWKOAXEHHA B HACNIA0K

He HopMmanbHOI ekcnyaTauii, nepeBaHTaXXeHHA abo

HernpaBesibHOro BUKOPUCTaHHA He BKITIOYEHi A0

rapaHTii

e [Mpw HenonaAui BiAIWNITL IHCTPYMEHT abo 3apAaHUN
npucTpii y Hepo3ibpaHOMy BUrNALI pa3oM 3 A0Ka30M
noKynku aunepy abo B HaNGNMX4YUI BiaAIN
obcnyrosyBaHHA SKIL (agpecu Ta cxema

o6cnyroByBaHHA IHCTPYMEHTa NpUBOAATLCA B

www.skileurope.com)
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e He BukupaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTi Ta yNakoBKY pa3om 3i 3BU4aHUM
CMITTAM (Tinbkun AnA kpaiH €C)

- BIiANOBIAHO A0 €BPONENchbKoi AmpekTnan 2002/96/€C
LWOA0 yTUnisauii cTapmx enekTpm4Hmx Ta
€/1IeKTPOHHMX Npunaais, B 3aNeXHOCTi 3 MiCLIeBUM
3aKOHO/aBCTBOM, €IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUN
nepebyBas B ekcrnyarauii noBuHeH 6yTu
yTUNi30BaHWiA okpemo, 6e3neyHnm anA
HaBKO/MULLHLOrO CepeAoBMLLA LLIAXOM

- MasoHOK (19 Haragae Bam npo ue

EnavagopTti{opevo  2499/2599/2699
dpamavokaToapido

EIZArQrH

e To epyaheio mpoopileTal yia Tpunnua oe EUAo, o
METAAAQ, OE TOLXOTIOIO, OE TIETPWATA, OE KEPAWULKA
Kal TAQOTIKA UALIKA - appioTpopa (de€lo-
apLOTEPOOTPOPA) epYAAEia e NAEKTPOVIKT pUBULON
TaxUTnTag €ival emiong KataAAnAa yia Bidwua kat
Yla AVOlyHa OTEPWHATWV

e AlaBdaocTe Kal QUAAETE AUTEQG TIG 0dNYieg XPNoews (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)
MEPH TOY EPIrAAEIOY (2

A ALGKOTITNG £KKivNONG/oTAoNG Kat EAEyXOU
TaxutnTag

B Aakomtng aAAayng tng KateUBuvong mMepLoTpoPng

C Taxutook Xwpig KAELdI

D AaKTUAISL EA€yXOU TNG POTING OTPEYNG

AZOAAEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZGAAEIAS

MPOEIAONMOIHZH! AlaBaoTe OAeG TIG UTTOEIEEIG.

H un tpnon Twv Mapakatw UTodeiEewV Pnopei va
€x€el 0a ouvenela nAektpomAnéia, Kivduvo TupKaiag
1/kat coBapolq Tpaupatiopolq. O XapaKTNPLOPOg
«NAEKTPLKO EPYAAEIO» TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TAPAKATW TPOELSOTIONTIKEG UTIOBEIEELG aPopaA 1| TO
POPNTO (XELPLOUOG HE TO XEPL) NAEKTPIKO PnYXAvnuad
00G (HE NAEKTPLIKO KAA®SLOL0) 1) TO HNXAVNUA oag pe
uratapia (Xwpeig NAEKTPIKO KAA®DLO).

1) XQPOZ EPTAZIAZ

a) AlaTnpEeiTe TO XWPO ToU epyaleobe kaBapo Kai
KaAd pwTIoMEVO. ATagla OTO XWPO Tou epyalecbe
KAl UN QWTIOUEVEG TIEPLOXEG EPYAOIAG UMOPEL Va
0dnynoouvV g atuxnata.

b) Mnv £pyaleo0e ue To NAEKTPIKO epyaleio oe
niepiBaAAov mou unapxel Kivduvog €kpnéng, oTo
or1oio UTTApPXoUV EUPAEKTA UYpd, AEpia i oKovn.
Ta nAeKTPIKA epyaleia propel va dnuioupynoouv
oTIVONPLOUO O OTI0I0G MMOPEL VA aVAPAEEEL TN
oKOvN N TIg avabuuldoelg.



c) OTav XpnoIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio
KPATATE Ta MaI31a KI AAAa TUXOV TIPOOWIA HAKPIA
ano To XWPo Mou epyaleode. S MepinTwaon mou
GAANa ATOPA AMOCTIACOUY TNV TIPOCOXY| 0aG Mropel
Va XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVILATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To @Ig Tou KAAW3iou Tou NAEKTPIKOU epyalsiou
npénel va Taipladel oTnv avTioTolxn mpida. Asv
EMTPEMETAI HE KAVEVA TPOTIO N HETAOKEUN TOU PIG.
Mn XpNnOIHOTIOIEITE TPOCAPHOOTIKA PIG OE
OUVSUAOHO PE NAEKTPIKA Epyaleia ouvdepEva PE TN
yn (Yeiwpéva). ABIKTA PIG Kal KATAANAEG Tpileq
HELOVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIQG.

b) Ao@eUyETE TNV EMAPH TOU CWUATOG 0AG UE
YEIWHEVEG EMPAVEIEG ONTWG OWANVEG, BEPHAVTIKA
owpara (kahopiPep), Kouliveg Kal Puyeia.

Otav To owua oag ival YElwPEVO augaveTtal o
Kivduvog nAektpomAné&iag.

c) Mnv £kBETeTE TO NAEKTPIKO £pyaleio oTn Bpoxn n
TNV uypaoia. H dieioduon vepoU 0To NAEKTPLKO
epyaheio augavel Tov Kivduvo nAKETPOMANELaG.

d) Mn XpnoIPOTIOIEITE TO KAAWSIO YIA VA HETAPEPETE N
V'advapTAOETE TO NAEKTPIKO epyaleio N yia va
BydAeTte To QIg anoé Tv Tpida. Kpatdre To KaAAwdio
Hakpia and uPnAeg Beppokpaocieg, Aadia, KOPTEPEG
AKMEG N KIVOUPEVA EAPTHUATA.

Tuxov Xahaopeva 1) unepdepeva KaAmdia auEavouv
TOV Kivduvo nAekTpomAn&iag.

3) AZOAAEIA NPOZQMQON

a) Na £ioBe MAVTOTE MPOOCEKTIKOG/MPOOEKTIKN, Va
SiVETE MPOOOXN OTNV £EPYACia TTOU KAVETE Kal Va
XEIPIZe0OE TO NAEKTPIKO £pydAeio e TEpioKeWN.
Mnv KaveTe XpRon Tou NAEKTpIKOoU epyalsiou oTav
€i00€ KOUPAOHEVOG/KOUPAOHEVN I OTaV BpiokeoBe
UTIO TNV EMIPPON VOPKWTIKWV, OIVOTIVEUHATOG i
@appakwyv. Mia oTiyplaia anpooe&ia Katd To
XELPLOWO TOU NAEKTPIKOU EpYaleiou propei va
odnynoet oe coBapols TPAUNATIONOUG.

b) PopATE MPOOTATEUTIKA EVOUNATA KAl TTAVTOTE
MPOCTATEUTIKA YuaAida. OTtav gpopdte evdlipata
aogaleiag, avaloya HE TO UTIO XPromn NAEKTPLKO
epyaheio, OMwg MPoowida MPOCTACiag Ao oKovn,
avTIoAlo01ka manoUTola acpaleiag, Kpavn n
WTAOTIdEG, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUMATIOH®Y.

c) Apaipeite anod Ta NAEKTPIKA epyaleia Tipiv Ta
0€0cTE O AsITOUPYia TUXOV cUVApHOAOynuEVa
Xpnoipormoinoipa epyaleia i kKAe1d1a. Eva epyaleio
N KAe1di OUVAPHOAOYNEVO OTO TIEPIOTPEPOUEVO
e£apTNHA £VOG NAEKTPIKOU epyaAeiou propei va
0dNYNoEL Og TPAUNATIONOUG.

d) Mnv UNIEPKTIPATE TOV £0UTO 0ag. PpovTileTe yia TV
aoc@aln oTAPIEN TOU CWHATOG 0AG KAl S1ATNPEITE
TMAVTOTE TV I00pPOTTia 6ag. AUTO 0AG ETUTPETEL TOV
KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU EpYaleiou oe
TMEPIMTTMOELG ATPOTDOKNTWV KATAOTATEWV.

e) ®opaTte KataAAnAn evdupacia epyaciag. Mn gopaTte
@apdia evéupaTa f koopnuarta. Kpartare Ta pallia
0ag, Ta EVBUHATA 0aG KAl Ta YAVTIO 0aG HAKPIA armo
Ta KivoUpeva e§apTApata. Xakapn evdupaaia,
KOOMAMATA KAl HOKPLA MAAALG Uropel va epnmAakoUv
ota KivoUpeva eEaptnuata.
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f) Av umapxel n duvaroTnTa cuvappuoAoynong
dlata&ewv avappoPnong fj SUAAOYNG oKOVNG,
BeBaiwOeiTE av 01 FIATAEEIG AUTEG Eival CUVSEPEVEG
Kabwg KI av XpnoigomoloUuvTdl owoTd.

H xprion TETolwv SlaTAEEWV HELWVEL TOUG KIVEUVOUG
TIOU TPOEPXOVTAL amd TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uiepPopPTWVETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
XPNOIYOTIOIEITE YIO TNV EKACTOTE £pyacia oag To
NAEKTPIKO £pyaleio TToU TIpoopileTal yI'auThv.

Me 1o KataAAnAo NAeKTPIKO epyaleio epyaleabe
KAAUTEPQ KAl ACPAAECTEPA OTNV AVAPEPOUEVT
Teploxn oxUog.

b) Mn XpnOIJOTIOINOETE MOTE £va NAEKTPIKO epyaleio
Tou omoiou o diakonTng ON/OFF eival xahaopévog.
Eva nAeKTplkO epyaleio To oroio dev propei va
TeBel MAEOV O N EKTOG AelToupyiag eivat
ETIKIVOUVO Kal TIPETEL VA EMIOKEUAOTEL

c) BeBaiwBeite o011 0 diakonTng ON/OFF BpiokeTal oTh
6rian OFF, mpiv dis&ayeTe Kamoia epyacia pubuiong
OTO NAEKTPIKO £pYaAEio, TIPIV AVTIKATAOTROETE/
aAAG&eTe Kamolo eEAPTNHA ) OTAV TIPOKEITAI VA TO
S1aQUAAEETE/amoONKeVUOETE. AUTA TA TIPOANTITIKA
METPA A0PAAEING HELOVOUV TOV Kivduvo va TeBel TO
unxavnua abeAnta oe Aettoupyia.

d) AlapulayeTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia Tou de
XPNOIMOTIOIEITE PaKPIA ano maidia. Mnv agnvete
daropa mou d&v gival E0IKEIWMEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaleio ) dev EXouv d1aBacel AUTEG TIG 0dnyieg
XPNONG Va TO XPNOIHOTIOINCOUV. Ta NAEKTPLKA
epyaleia gival emikivduva otav xpnotporoloUvTatl
arno Arelpa MPoOcwa.

e) Na TepIMmoINOTE MPOOEKTIKA TO NAEKTPIKO 0AG

epyaleio Kal va eAEYXETE, AV TA KIVOUHEVA THAPATA

Tou AsiIToupyoUv ayoya Kai v MITAOKApOUV, i

HATIWG €XOuV XaAdoel 1} onacel e§apTApaTa, Ta

oroia eMnPeafouv £TGI APVNTIKA TOV TPOTTO

AeIToupyiag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. AwoTe

TUXOV XaAaopéva eEapTAPATA TOU NAEKTPIKOU

€£PYAAEiou yIa EMOKEUN TIPIV TO XPNOIYOTIOINCETE

maAl. H avemapkng cuvtnipnon Twv NAEKTPIKOV
epyaleiwv anoTeAel aitia MOAAQV ATUXNHATWYV.

AlaTnpEeiTE TA KOTMITIKA £pyaAsia KOPTEPA Kal

KaBapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TTIOU CUVTNPOUVTAL HE

Mpoooxn urnopoUlv va 0dnynbouv eUKoAa Kat va

eheyxBoUv KaAUTepa.

g) Xpnoiyorolgite Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta
e§apTRpaTa, Ta Xpnoipgornoinoipa epyalgia KTA.
oUH@WVA PE TIG TAPOUOEG 03NYiEg KABWG Kal OTTIWG
TMPOBAETIETAI yIA TOV EKAOTOTE TUMO PNXAVAHATOG.
AapBaveTre TauToOXpova UOYnV oag TIG CUVONRKEG
£pyaociag Kal TV umo eKTEAeon epyaocia. H xpnon
TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU Yl AAAEG EKTOG ATO TIG
TIPORAETIONEVEG EQYATIEG WMOPEL VA dNHIOUPYNOEL
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.



5) XPHZH KI ENMIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN
MNOATAPIAZ

a) Mpiv TomoBeTROETE TO PTAOK pmatapiag
BepaiwBeite 0TI 0 dilakonTng ON/OFF BpiokeTal oTn
6mon OFF. H TomoBmnTnon Tou YAoK Unatapiag oto
NAEKTPLKO epyaleio 6Tav o dlakontng ON/OFF
Bpioketal otn Bmon ON propei va odnynoet oe
artuxnuara.

b) ®opTileTe HOVO pE POPTIOTNG TOU TTPORATIIIEI O
KOTOOKEUAOTNG. H QpOPTION HE POPTLOTIG TOU deV
mpoopifovTal yla ToV Uro OPTION TUTIO TOU UMAOK
urnatapiag dnuoupyel Kivduvo MupKaylag.

c) XpnoipomolgiTe Ta NAEKTPIKA EpYaAEia MAvTOTE e
Ta MpoBAenopeva yI autd Aok pmarapiag. H
XPNON SLIAPOPETIKMV UMAOK UMATApiag MrMopel va
0dNYynoeL € TPAUNATIONOUG 1) TIUPKAY!LA.

d) AlapUAAYETE TIG UTTATAPIEG TTOU SE XPNOIPOTIOIEITE
HOKpPIG amo HETAAAIKA QVTIKEIPEVA, TILX. ATIO
OUVBETAPEG XAPTIOV, VOHiopaTa, KAEISIA, kKapPia,
Bideg kI AAAa MApOpOIa HIKPOAVTIKEIPEVA, TA OTToid
6a propoucav va EMYEPUPKOOUV TIG SIAPOPES
Hepovwumnveg emapng. Mia ertyepUpwon ano
METAAAIKA QVTIKEIUEVA UMOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPaxUKUKAWUA, oTivONnpLopd 1) mupkayld.

e) Yrio duopeveig ouvBnKeg AsiToupyiag propei va
d1appeUoOUV UYPA ATO TNV Pratapia. AmopeUyeTe
KAOe ma@n ue MiIa pn oTeyavi unarapia. 2
MEPINTWON aKoUOIAag EMAPAG HE TA UYPA, EEMAUVTE
AUTIOWG PE VEPO TNV aVTioTOIXN OTION EMAPAG.
EKTOG amo auTo, av Ta uypd 31e108U00ouV oTd PaTia
0ag, EMOKEPTATE XWPIG KABUGTIPNON TTVA YIATPO.
Ta dlapprovTa Uypd TV UMATAPLOV MMOPEL va
TIPOKAATIOOUV €peBLONOUG 1) KAl eykalpata.

6) SERVICE

a) AIVETE TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO yIa EMOKEUR amo
ApIOTa EISIKEUPEVO TIPOCWTIKO, HOVO UE YVAOIA
avtaAAakTika. ETol eEao@alileTal n dlatnpnon g
aopAAelag Tou NAekTpLlkoU epyaleiou.

YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ T'IA ENANA®OPTIZOMENO
APANANOKATZABIAO

e [Mpo@UAAETE TO epYaAeio amod TUXOV pBOPEG armod
E&va oopata (Bideg, kappld 1 aAAa) rou iowg eivat
MECA OTO KOUMATL TIOU Ba SOUAEPETE - APALPEDTE TA
TPV apXioeTe TNV epyacia

e BeBawwBeite 0TI N TAON TOU MAPEXOUEVOU PEUNATOG
eival idla e v Taon mnou unodelkvUeTal OTNV
TVaKida SES0UEVWY TOU POPTIOTNG (POPTIOTELG TIOU
PEpPoUV TNV €vdelENn 230V 1 240V uropolv va
ouvdeBoUv emiong oe Tpida 220V)

e & MePIMTWON NAEKTPLKNG N UNXAVIKNG KAKNG
AelToupyiag, OTAUATAOTE AUECWS TO Epyaieio N
QAMOCUVOECTE TOV POPTLOTH ATO TO SIKTUO PeUNATOG

e H SKIL eyyudtal v TéAela Aeltoupyia Tou
epYaAeiou pOVO OTAV XPNOLHomotloUVTal AuBevVTIKA
e€aptnuata

e Xpnolporoleite HOVO EEAPTAHATA TWV OTOIWV O
UYLOTOG eTUTPEMOG APLOPOG OTPOP®YV gival
TOUAGXLOTOV TOOO UYNAOG, 600 0 UYPLOTOG aplOpog
OTPOPWV XWPIG POPTLO TOU EPYaAEiou
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AUTO TO epyaAeio dev MPETEL va XpnolporoLeitat
aro Atopa NAKIag Katw Twv 16 eTOV

Mnv KaTepyadeoTe UAIKA TTOU TIEPIEXOUV AMIAVTO (TO
apiavto Bewpeital cav KapKvoyovo UALKO)

Na AapBAveTe MPOOTATEUTIKA HETPA OTAV KATA TRV
£pyacia oag UMapxel N MePINTWON va dnpioupynosi
aveuyieivn, EUPAEKTN 1 EKPNKTIKA OKOVN (LEPIKA
€1dn okovVNg BewpoUvTal KAPKIVOYova) - va popaTte
HAoKa MpooTaciag okovNg Kat va XPnoLUOoTIOLEITE
avappoenon okOvNg/pokavidlwv/ypellov

Na TPOCEXETE WOTE VA UNV XPNOLUOTIOLEITE TO
epyaleio eite yla TpUTMUA eite oav KatoaBidt pe
TIEPLOXEG OTIOU UTIAPXEL TEPIMTTWON va EABeL O€
EMAPN PE NAEKTPOPOPA clppata

BeBawwBeite OTL 0 dlakomng B (2) Bpioketal oTn
peoaia B€on (kKAeidwpa), Tiptv dleEAyeTe KAMoLa
epyaoia pUBUIONG 0TO epyaleio 1 aANAEETE
€EAPTNHA OTIWG KAL OTAV HETAPEPETE N
anodnkeloeTe TO epyaleio

®OPTIZH/MNATAPIEZ
e Na @opTileTe TNV pnatTapia HOVOV e TO GOPTIOTN

nou rapadideTal padi pe To epyaleio

Mnv ayyilete TI§ EMAPEG HECA OTO POPTLOTN

Mnv ekBETETE TO EPYAAEIO/POPTIOTH/ TNV pratapia

om Bpoxn ] ) .

Na pnv gopTileTe TIOTE TNV pratapia oe eEWTEPIKO

X0po @

Na arnoBnkeueTe To epyaieio/popTioTh/ TNV

urnatapia oe pépn orou 1 Beppokpacia dev Ba

Eemepaoel Toug 40° C 1 dev Ba méoel Katw aro 0° C

Av ol puratapieg BpeBouv oe pwTIa Ba ekpayolv,

yUauto unv KayeTe TNV pratapia yid kavéva Aoyo

Av ol uriatapieg @Oapolv, N ekteBoUV og UTIEBOALKN

XpPnon 1 uynAn Bepuokpaocia, iowg apxiocouv va

€XOUV dlApPPOEG

- Qv TO UYpPO TWV UMaTapl®v EABeL OE EMAPN HE TO
SEpua oag, MAUBTTE Ypryopa HE VEPO KA oarouvt
Kal HETA PE XUMO AgpovioU 1) EUSL

- av Méoel uypod Pnatapiag ota patia oag,
Eem\UveTe e ApBovo kabapo vepod, yia 10 Aemta
TOUAAXLOTOV, Kal {NTHOTE aueowg TN Bonbela
ylatpou

Otav n pratapia dev eival eMAvw oTo epyaAeio n

OTOV QOPTLOTH, MPETEL VA TOTOBETELTAL HAKPLA ATIO

METAAAIKA QVTIKEIPEVA, OTIWG KAPPLA, BIdEG, KAEWBLA

KATL., YlO va ipooTateubouv anod TuXoV

BpaxuKukAGuaTa

MnV XPNOLUOTIOLEITE TOV QOPTIOTH dTav €xel BAARN;

dWOTe TO Yla EAEYX0 O€ €va amo ta

eEouolodoTnuéva ouvepyeia g SKIL

Mnv XPNOLUOTIOLEITE TOV POPTIOTN €AV TO KAAWSIO 1

n mpida €xouv @Oopd; To KaA®SLo 1 n Tpila Ba

TPETEL va avTiKaTaooUv auéows o £€va arno ta

eEouolodotnuéva ouvepyeia g SKIL

Mnv xpnotyoroleite tTnv unatapia étav €xet BAARN;

TPETEL va TN AAAACETE AUEOWS

Mnv anocuvappoAOYROETE TOV GOPTIOTN 1) TNV

urnatapia

MnV ETIXELPNOETE VA EMAVAPOPTIOETE PMATAPIEG,

0L OTIOLEG BEV EMAVAPOPTICOVTAL, € TO POPTIOTNH



XPHZH

MNag va popTicete TNV pratapia (5)

- M Wratapia Twv Kavoupylwv epyaAeinv dev eivatl
TIANPWG POPTIOUEVN

! a@aipEoTe TNV PrAaTapia amo ToV YoPTIOTH HETA
ano TEAEINOEI 0 XpOVOG POPTIONG WOTE Va
naparteiveTe TN diapkeia {wWAG yla TV praTapia

SHMANTIKEZ YMNOAEIQEIZ:

- KATA TN GOPTLOTN, O POPTIOTNG KAL N praTapia
uropei va {eotaBoUv; auTo €vat pUOLOAOYIKO Kal
dev amnoteAel MPORBANUA

- OlYOUpPEUTEiTE OTL N e{WTEPLKN ETUPAVELD TNG
uratapiag eival kabapn Kal GTeYVR, TPV TNV
£L0aywWYn TNG OTOV POPTIOTN

- unVv @opTtiete o Beppokpaocieg KATw ard 0°C kat
ndavw amno 40°C; autd Ba nmpokaléoel coBapn
BAGBN OTNV pnatapia kal GTov GopTIoTN

- VA YNV a@alp€oTe TNV Urnarapia aro to epyaieio
otav auTo eival oe Aettoupyia

- Otav QOPTICETE TNV UrnaATapia yla mpwtn ¢opa,
déxeTal Hovo 1o 80% TG HEYLOTNG
XWPNTIKOTNTAG TOU; €V TOUTOLG HETA ATIO HEPIKEG
POPTIOELG KAl XPNOELS (AMOPOPTIOELS) OL
uratapieg 6a €Xouv TNV TANPN XWPENTIKOTNTA
TOUG Kal Ba TPOOPEPOUV TNV WEYLOTN Anodoon

- VA PNV EMavagpopTI(ETE EMAVEIANMUEVA TNV
pratapia HETA and HEPIKA HOVOV AETITA
AelToupyiag; auto Ba £xel cav amMoTEAECUA va
HELWBEL 0 XpOVOG AetToupyiag Kabwg kat n
anodoon Tng pnatapiag

- N prartapia vikeAiou-kadpiou mpémnet va
dlayxwpifovtal anod To GUOIKO TIEPIBANNOV Kal dev
TMpEmneL va meTolvTal padi He Ta ouvnON OLIKIaKA
aroppippata (to cUpBoAo (6) Ba cag To Buunaoel
auTo OTav EABeL N WPA va TIETAEETE TIG UMATAPLEG
QAUTEQ)

! mpoToU MeTAEETE TIG PNATAPIEG KAAUYTE TIG
EMAPEG TOUG PE HOVWTIKA TAIVia yia va
amoPUYETE TUXOV BPUXUKUKAWHATA

- YO MOKPEG TEPLOBOUG TIOU BEV XPNOLUOTIOLEITE TO
epyaleio, eivat KaAUTeEpa va €Xete
arnoouvdEdEUEVO TOV POPTLOTH Ao To SIKTUO
pelpartog

Ekkivnong/Ztaong @

EAeyx0g TaxUTNTAG Yla OPAAY EKKivnon

AN\ayn NG KateUBUVONG MEPLOTPOPNG (9)

- av n dlaKomNg deV €ival cwaoTA TOTOBETNUEVN
ot pia n aAAn B€on dev propei va
gvepyoTonBetL

! aAAalete TNV KATEUBUVON TEPICTPOPNG HOVO
oTav 1o epyaleio gival TeAeiwg oTapaTnuévo

AN\ayn eEapTNUATWY (0

- TomoBeTtnoTe TO £§APTNUA OGO TO SUVATOV
BaBUTEPA OTO TOOK

! pn xpnoiporolcite e§apTRpATa pe pOapuEvo
oTélexog

EA€yxou Tng pormg otpeyng (VariTorque) i

- TEepLopilel To MOCOV TNG POTG OTPEYNG TIOU
anodidel To TOWK (6 pubpuioelg)
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- otav BdwveTte pia Bida dOKIPACTE MPWTA TN BE0N
eAE&yxou pormg 1 Kal auEnoTe PEXPL va pBACETE
oTo ermBuUPNTO BABog

Avayvmplon Kat arnobnkeuon KatoapLdiwv (12

Mpoadlopilel kKal anodnkeUeL TO OWOTO TUTIO

katoapLdol yia éva ayoyo Bidwua

- agalpeote To BAAapo E amAd o€pvovTtag Tov yia
va avoigel

- Tapla&re v Rida pe TIg Kepaiég F mou eival
avayAupeg, woTe va SIAAEEETE TO OWOTO TUTIO

- avoi&Te 10 XWpPo arobnkeuong H orpwxvovtag
otV kateUBuvon tou BEAoug G

- TAPTE TO OWOTO KATOARIdL (Tou eivat
TOTIOBETNHEVO AKPIBWOG KATW arod TN avTioTon
avayAuen ke@aln F) amnd to xwpo arnobnkeuong H

M®G va KpataTe Kat va odnyeite To epyaleio (3

- KPATATE TIG BUPIBES AEPIOMOU AKAAUTITEG

- UNV AOKeiTE UMEPUETPN TiEON OTO EPYAAEio,
anoTte To epyaleio va SOUAEYEL yia oag

OAHrIEZ E®QAPMOIHZ

Xpnotyoroleite Ta KATAANAA eEQpTHHATA (4)

! XPNOIMOTIOIEITE HOVO aIXunpd Tpumavia

Otav Kavete dlATPNON OE OWNPOUXA HETAAAA

- TIPO-TPUTINOTE Wia TPUTIA HIKPOTEPN Ao TNV
anattoUPevn

- Amaivete ta e£APTHHATA TOU TPUTAVIOU TAKTIKA
[TEPNC

Otav €xete va Bdwoete pia Bida ot ywvia n oe

akpa EUAou Ba MPEMEL MP®TA VA TPUTIOETE HE

TPUTAVL Yla va ano@UyeTe To "OKAOIWO” Tou EUAOU

@ aplotn xpron Tou epyaAeiou oag anatteitat

otabepn Tieon enavw otn Bida, £181kA dTav

agatpeite Bideg

Otav BdwveTe 0 OKANPO EUAO MPEMEL MPWTA va

€XETE KAveL pia avaloyn Tpuma

Ia owoTto "kabapd” TpUmmMua oto EUAO (5

SpUMNua Xwpig OKOVEG O€ TOIXOUG (6

SpUMNua Xwpig OKOVEG O 0POPEG (17)

SpUmnpua Xwpeig YALOTpripaTa o TAaKAKLA (8

Ia nmeplocdTePeq CUUBOUAEG deite

www.skileurope.com

EFTYHZH / NEPIBAAAON

Kpatnote 10 epyaleio 0ag KAl Tov GopTIoTH Kabapd

- 0 (QOPTIOTNG Uropel va kabaploTtel
AMOTEAECUATIKA HE TIETIECHEVO AEPA (POPEDTE
TPOCTATEUTIKA YUAALA)

- KaBapilete TIG EMAPEG POPTIONG E OLVOTIVEUUA 1)
£131KO KABaPLOTIKO

! amoouvd£CTE TOV POPTIOTH AMO TO SiKTUO
pelpaTog mpoToU KabapioeTe

IMa auto to npoidv g SKIL nmapéxetal eyyunon

oUPPWVA HE TIG VOUIKEG dlaTagelg rou .oxUouv oTn

Xwpa cag. BAABeg mou opeilovTal 0e UOLOAOYLKN

@Oopa, urnepPopTIoN 1 AavBaouEvn Xpron dev

KaAUTITOVTAL Ao TNV gyyunon



e AV £XETE KATOLO APATOVO, OTEIATE TO EpyaAeio i
TOV (OPTLIOTN XWPIG VA TO ATIOCUVAPHOAOYNOETE
padi pe v anoddelEn ayopdg oTo KATAoTNHA ard To
OT10i0 TO AYOPACATE 1) OTOV MANCIECTEPO OTAOUO
TEXVLKNG e§umnpeTnong Tng SKIL (Ba Bpeite Tig
dleuBUvoelg Kal TO dLAyPAppa CUVTIRPNONG TOU
epyaleiou otnv otooeAida www.skileurope.com)
Mnv neTate Ta NAEKTPIKA epyaleia, eEapTnudra Kai
OUOKEUAOIO OTOV KAS0 OIKIOK®V amoppINHATOV
(HOVO Yia TIg XwpPEeG TnG EE)

- oUMQWVA PE TNV eUpwMaAikn odnyia 2002/96/EK
el NAEKTPLIKAOV KAL NAEKTPOVIKOV CUOKEUMV Kal
TNV EVOWHATWOT| TNG 0To £8VIKO dikalo, Ta
NAEKTPLIKA epyaleia MPEMeL va CUAAEYOVTAL
EEXWPLOTA KAL VA EMIOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWON
HE TPOTIO PIALKO TIPOG TO TMEPLBAANOV

- To oUpBoAo (9 Ba oag To BuunoeL AuTo Otav
€NBeL N Wpa va MeTAEETE TIG

Masina de gaurit/ 2499/2599/2699
surubelnita cu acumulatori

INTRODUCERE

Aceasta scula este conceputa pentru efectuarea de
gauriri in lemn, metal, caramida, piatra, ceramica si
mase plastice; sculele cu control electronic de viteza si
rotatie reversibila sunt de asemenea adecvate pentru
insurubare si filetare

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

CARACTERISTICI TEHNICE (»
ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei

B intrerupator pentru schimbarea directiei de rotatie
C Mandrina rapida

D Inel pentru reglarea momentului

PROTECTIE
INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE GENERALE

ATENTIE! Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni referitoare la securitatea si
protectia muncii ar putea duce la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave. Termenul de "scula electrica” folosit in
instructiunile urmatoare se refera la scule electrice
racordate la reteaua electrica (prin cordon de alimentare) si
la sculele electrice cu acumulator (fara cordon de
alimentare).

1) LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca si existenta unor sectoare
de lucru neiluminate poate duce la accidente.
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b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) $techerul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrice patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu magina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si

intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea

echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei
electrice, reduce riscul ranirilor.

inainte de a pune masina in functiune scoateti afara

cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata

intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

d) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine magina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in miscare. imbréc&mintea largd, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si

instalatii de aspirare si colectare a prafului,

asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea acestor echipamente reduce efectele
daunatoare legate de acumularea prafului.

o

)



4) MANEVRATI S| FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu scula
electrica potrivitad lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Asigurati-va ca masina este deconectata inainte de a
executa reglaje la masina, inainte de inlocuirea
accesoriilor sau de a depozita masina. Aceasta
masura preventiva reduce riscul unei porniri involuntare
a masinii.

d) In caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) intretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

f) Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni si asa
cum este specificat pentru acest tip de masina.
Tineti seama de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executata. Intrebuintarea unor scule
electrice destinate altor utilizari decat cele preconizate,
poate duce la situatii periculoase.

5) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

a) inainte de a introduce acumulatorul, asigurati-va ca
masina este deconectata. Introducerea acumulatorului
ntr-o scula electrica conectata poate duce la accidente.

b) Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
ncarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

c) Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decét cei specificai poate duce la raniri si
pericol de incendii.

d) Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

63

e) Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. in caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.

6) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat $i numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE PENTRU MASINA DE
GAURIT/SURUBELNITA CU ACUMULATORI

o Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste inainte de
a trece la actiune

e Asigurati-va ca incarcatorul are contactul intrerupt atunci
cand o conectati la priza (incarcatoarele 230 V si 240 V
pot fi conectate la reseaua de 220 V)

o In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice, imediat
deconectati instrumentul sau scoateti incarcatorul de la
sursa de energie

e SKIL se garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

o Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

e Nu se recomanda utilizarea acestui instrument de catre
persoane sub varsta de 16 ani

o Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

e Luati masuri de protectie daca in timpul lucrului se
pot produce pulberi nocive, inflamabile sau
explozibile (anumite pulberi sunt considerate a fi
cancerigene); purtati o masca de protectie impotriva
prafului si folositi o instalatie de aspirare a
prafului/aschiilor, in situatia in care exista posibilitatea
racordarii acesteia

o Fiti atenti sa nu perforati sau gauriti in locurile in care
pot fi atinse firele de curent electric

e Asigurati-va ca intrerupator B (2) este in pozitia din
mijloc (pozitia de blocaj) Tnainte de a executa reglaje ale
sculei electrice sau de a inlocui accesoriile precum si in
cazul de transport sau depozitare a sculei electrice

INCARCAREA BATERIILOR

o incarcati bateriile numai cu ajutorul incarcatorului

furnizat impreuna cu instrumentul

Nu atingeti firele de contact al incarcatorului

Nu expuneti la ploaie instrumentul/incarcatorul/bateria

Nu schimbati bateria in afara incaperii (4

Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 40° C si 0°C

o Bateriile exploadeaza la foc, deaceea nu expuneti
bateria la foc

e La deteriorare, in cazuri de exploatare extrema, precum
si in conditiile de temperatura, bateriile pot incepe sa
curga
- daca lichidul nimereste pe pielea, spalati de urgenta

locul respectiv cu sapun si apa, apoi tratati cu suc de
lamaie sau otet



- daca lichidul a nimerit in ochi, clatiti ochii cu apa
curata pe parcursul a 10 minute, apoi adresati-va
imediat la medic

Atunci cand bateria se afla in afara instrumentului sau

incarcatorului, pastrati-o la distanta de obiectele

feroase, cum ar fi tinte, suruburi, piroane, chei, etc.,
pentru a preintdmpina scurt-circuitul

Nu folositi incarcatorul daca acesta deteriorat, adresati-

va la una din Statiile de Deservire SKIL — reprezentantul

oficial inregistrat — pentru verificarile de rigoare

Nu folositi incarcatorul daca cablu sau fisa sint

deteriorate, adresati-va la una din Statiile de Deservire

SKIL — reprezentantul oficial inregistrat — pentru

verificarile de rigoare

Nu folositi bateria daca aceasta este avariata; ea trebuie

nlocuita imediat

Nu dezasamblati incarcatorul sau bateria

Nu incercati sa reincarcati bateriile de unica folosinta

utilizand ncarcatorul

UTILIZAREA

o incarcarea bateriilor ®

- bateriile instrumentelor noi nu sunt incarcate complet

! scoateti bateria din incarcator dupa incarcare,
acest lucru va mari termenul de functionare a
bateriei

IMPORTANT:

- in timpul incarcarii, incarcatorul si bateria pot sa se
ncalzeasca; aceasta este normal si nu indica aparitia
vreunei probleme

- Tnainte de introducerea bateriei in Tncarcator,
asigurati-va ca suprafata exterioara a bateriei este
curata si uscata

- nu incarcati la temperaturi mai joase de 0°C si mai
mari de 40°C, acest fapt a deteriora grav bateria si
fncarcatorul

- nu scoateti bateria din instrument in timpul
functionarii acestuia

- atunci cand incarcati bateria pentru prima data,
aceasta va functiona doar la o capacitate de 80%,
dupa cateva incarcaturi i descarcaturi repetate
bateria va functiona la capacitatea ei maxima si va
oferi performanta maximala

- nu reincarcati bateria in repetate randuri numai la
cateva minute de functionare, acest fapt poate duce
la reducerea timpului de functionare si eficientei
bateriei

- bateriile de nichel-cadmiu trebuie pastrate separat in
mediul natural si nu trebuie considerate deseuri
domestice normale (simbolul (¢) va va atentiona
atunci cand va aparea nevoia de aruncare a bateriei)

! inainte aruncare protejati terminalele bateriei cu
lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

- daca nu veti utiliza instrumentul o perioada mai
indelungata se recomanda sa deconectati
incarcatorul de la sursa de energie

Deschis/Inchis @

Control de viteza pentru start incet (8)
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Schimbarea directiei de rotatie (9)

- daca parghia nu se afla in pozitia corecta
stanga/dreapta, intrerupator A (2) nu va putea fi
actionat

! schimbati directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit

inlocuirea sfredelele de gaurit

- introduceti cat mat adanc in manson accesorile

! nu folositi sfredelele de gaurit deteriorate

Reglajul cuplului (VariTorque) 1

- limiteaza randamentul cuplurilor de torsiune livrate de
manson (6 instalari)

- In cazul in care ati nimerit peste un surub, incercati
pentru inceput pozitia 1 al VariTorque si apasati pana
cand veti obtine adancimea necesara

Sistemul de identificare si inmagazinare a burghiurilor

elicoidale @

Identifica si inmagazineaza burghiul potrivit pentru o

operatie perfecta de gaurire/filetare

- extrageti compartimentul E prin simpla scoatere a
acestuia din locul in care este fixat

- potriviti burghiul cu capetele de surub in relief F,
pentru a testa care burghiu corespunde cel mai bine

- deschideti cutia de pastrare a burghiurilor H prin
fmpingere in directia sagetii G

- alegeti cel mai potrivt burghiu din cutia de pastrare a
burghiurilor H (localizat sub cel mai potrivit cap de
surub in relief F)

Manuirea si dirijarea sculei 3

- pastrati deschise gratiile de ventilatie

- nu exercitafi prea multa presiune asupra aparatului;
lasati aparatul sa functioneze

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi sfredelele juste

! folositi numai sfredele ascutite

La gaurirea in metale feroase

- cand este necesara gaurirea la un diametru mare,
efectuati intai o gaurire intermediara, la diametru
mai mic

- ungeti cu ulei din cand in cand sfredelele

Atunci cand doriti sa suciti un surub la marginea, coltul,

capatul lemnului, se recomanda sa faceti o gaura cu

instrumentul de gaurit pentru a evita craparea lemnului

Pentru o utilizare optimald a instrumentului este

necesara exercitarea unei presiuni constante asupra

surubului, in special la schimbare

In cazul insurubarii intr-un lemn tare se recomanda

efectuarea in prealabil a unei gauri

Gaurire agchiata in lemn @5

Gaurire n ziduri fara praf e

Gaurire n plafoane fara praf a7

Gaurire in tigle fara a aluneca

A se vedea alte recomandari la www.skileurope.com



GARANTIE / MEDIUL

Pastrati instrumentul si incarcatorul curat

- Incarcatorul poate fi curatat cel mai bine cu aer
comprimat (a purta ochelari de protectie)

- curatati cu alcool sau curatator de contacte
contactele de incarcare al incarcatorului

! deconectati incarcatorul de la sursa de energie
inainte de curatire

Acest aparat SKIL este garantat conform regulamentelor

pe tari; defectiuni cauzate de uzaj normal,

supraincarcare sau mod de folosire inadecvat se inscriu

n afara garantiei

in caz de reclamatii trimiteti aparatul sau incarcatorul

in totalitatea lui cu bonul de cumparare la dealer sau la

centrul de service SKIL cel mai apropiat (adrese si

diagrame de service se gaseasc la
www.skileurope.com)

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau

ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru

tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationala; sculele electrice
fn momentul in care au atins un grad avansat de
uzura si trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce respecta normele
de protectie a mediului inconjurator

- simbolul @9 va va atentiona asupra modului in care se
face aceasta aruncare

AKymynaTopeH
BUHTOBEPT

yBo[

TO31 MHCTPYMEHT e npeaHasHayeH 3a npobusaHe Ha
ABPBO, MeTan, Tyx/a, KaMbK, Kepammka 1 nnacrmaca;
3a 3aBMHTBaHe 1 HapA3BaHe Ha pesba ce npeanaraT
MHCTPYMEHTU C €NEKTPOHHO perynmpaHe Ha CKopocTT 1
NABO/AACHO BbpTEHE

MpoyeTeTe 1 cbXpaHABanTe ToBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauma (3)

TEXHUYECKU NAPAMETPU (1)
YACTU HA UHCTPYMEHTA (2

A Cnycbk 3a BK/IOYBaHE/M3K/IOYBaHE U perynmpaHe Ha
CKOpOCTT

B lMpeskntoyBaTen 3a obpbliaHe Ha Nocokara Ha
BbpTEHe

C Bbpsosararall naTpoHHUK

D MpbcTeH 3a perynypaxe Ha BbPTALMA MOMEHT

2499/2599/2699
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TEXHUKA HA BE3OMNACHOCTTA
OBLLM YKA3AHMUA 3A BE3OMACHA PABOTA

BHUMAHMUE! MNpoyeteTe BHUMaTENHO BCUYKMN
yKasaHuA. Hecna3saHeTo Ha npueeaeHUTe No-aony
yKasaHuA Moxe fa aosefe 40 TOKOB yaap, noxap uumm
TEXKW TpaBMu. M3non3BaHnAT No-A0mny TepMyH
“eneKTPOUHCTPYMEHT” ce OTHacA [0 3axpaHBaHu OT
efieKTpmyeckara Mpexka eneKTpoNHCTPYMEHTH

(cbe 3axpaHBaLy kaben) n [0 3axpaHBaHU OT
akymynatopHa 6aTepua eneKTPOMHCTPYMeHTH (6e3
3axpaHBauy kabern).

1) PABOTHO MACTO

a) MoanbprxanTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. beanopAabKBLT U HeAOCTATBHYHOTO
OCBETNIeHVe MoraT Aa CroMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyAoBa 3nononyka.

b) He paboTteTe ¢ eneKTpoMHCTPYMeHTa B cpeaa ¢
NoBMLLEHA ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCMJI03uA,
B 611M30CT A0 NecHo3ananMmmu TeYHOCTH, ra3oBe
unu npaxoobpasHu maTepuanu.

o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPONHCTPYMEHTUTE ce
OTAENAT UCKPU, KOUTO MOoraT fa Bb3niaMeHAT
npaxoobpasHu mMatepuany unm napu.

c) OpbXXTe Aeua n cTpaHMYHKU nvua Ha 6e3onacHo
pascTofAHue, fokaTo pabotute ¢
eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHneTo Bu 6bae
OTKIIOHEHO, MOXe Ja 3arybute KOHTpona Haj
E€NIeKTPONHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUHECKHU
TOK

a) WencenbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e
noAxoAAL 3a NoN3BaHWUA KOHTaKT. B HukakbB
crny4ai He ce flonycKa M3MeHAHEe Ha KOHCTPYKLMATa
Ha wencena. Korato paboTtute cbc 3aHyneHn
eneKkTpoypeau, He U3non3BaiTe aganTepu 3a
wencena. Mon3BaHeTo Ha OPUrMHASHW Lencenu n
KOHTaKTV HamanABa pucka oT Bb3H/KBaHEe Ha TOKOB
yaap.

b) N36areaiTe aonupa Ha TANoTo Bu no 3asemeHn
Tena, Hanp. TPbLO6KU, OTONNUTENHYU ypeau, newm u
XnagunHuuu. KoraTto TAnoTto Bu e 3a3eMeHO, PUCKDBbT
OT Bb3HUKBAHe Ha TOKOB yAap € Mo-roffam.

c) NMpepna3BaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbXA U
Bnara. [IpoHNKBaHeTo Ha BOAA B €MEKTPONHCTPYMEHTa
nosuLaBa ONnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He usnonssaiite 3axpaHBalwma Kaben 3a uenu, 3a
KOMTO TOM He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a Aa HocuTe
eNeKTPOUHCTPYMeHTa 3a kabena unu ga ussagute
werncena ot KoHTakTa. lpeanassanTe kabena ot
HarpABaHe, omacnABaHe, 4ONUP A0 OCTPU pbboBe
WY A0 NOABWKHM 3BE€HAa Ha MawwuHu. [oBpeaeHu
WM ycyKaHu kabenu ysenuyasat pucka ot
BBb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.



3) BESOMNACEH HAYMH HA PABOTA
a) bbaeTe KOHUEHTPMpaHK, creaeTe BHUMAaTENTHO

AeNCTBUATA CU U MOCTbMNBaNTe Npeanasnmeo u
pasymHo. He usnonssaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa,
KOraTo CTe yMOPEHU UMK Noj BAUAHMETO Ha
HapKOTUYHU BELecTBa, afIKOXON UMK yrnoisawm
nekapcTBa. EgvH mur pasceaHocT npu padoTa ¢
€MeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aa MMa 3a NOCNeACTBUE
UBKIIOYNTESTHO TEXKU HapaHABaHMA.

b) PaboTeTte ¢ npeanassailo paboTHO 06neKkno u

BUHaru ¢ npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha
NoAXOAALLM 3a NON3BaHNA €NeKTPOUHCTPYMEHT 1
M3BbpLlUBaHATa AEAHOCT IMYHN NpeanasHn CpeacTsa,
KaTo AuxartenHa macka, 3apaBu NTbTHO3aTBOPEHM
06yBKU CbC cTabUNeEH rpandep, 3alwmTHa Kacka unm
LymosarnywmTeny (aHTUdoHN), Hamanaea pucka oT
Bb3HUKBAHe Ha TPy/oBa 3/10MonyKa.

c) MNpeau pa BKNOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce

yBepABanTe, 4e CTe OTCTPaHUIIU OT HEFrO BCUYKM
MOMOLLHMN MHCTPYMEHTH U rae4yHU KJ1loHoBe.
MoMoLLeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BBbPTALLO ce
3BEHO, MOXE [a MPUYUHU TPaBMU.

d) He HapueHABalTe Bb3MOXKHOCTUTE cu. PaboTeTe B

CTabWITHO NOJNIOXKEHME Ha TAJIOTO U BbB BCEKM
MOMEHT noaAbpXKanTe paBHoBecue. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTponvpaTe eneKTpoMHCTPYMeHTa no-
nobpe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeoYaKBaHa
cuTyaumn.

e) PaboteTte ¢ noaxoaAauio obnekno. He paborete ¢

WWPOKM APEXU UMK YKpalleHUA. [IpbXKTe KocaTa cu,
Apexute U pbKaBuuu Ha 6e3onacHo pa3cToAHUe OT
BBbPTALUM Ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTUTe.
LLinpokute apexu, ykpaweHnaTa, Abnrute Kocu morat
fa 6baT 3axBaHaTh U yBIeYEHN OT BBbPTALLM ce
3BeHa.

AKO e Bb3MOXXHO M3MON3BaHeTO Ha BbHLHA
acnupauMoHHa cuctema, ce yBepABanTe, 4Ye TA €
BKJIlO4€Ha 1 (hyHKLMOHMPa U3NpaBHo.
M3non3BaHeTo Ha acnmpauvoHHa cuctema Hamansasa
puCKoBeTe, AbMKaluy ce Ha oTaenAllaTa ce npu
paboTa npax.

4) TPVOXKNTMBO OTHOLWEHUE KbM

EJIEKTPOMHCTPYMEHTUTE

a) He npeToBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa.

N3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CamMo
cbobpa3Ho TAXHOTO NpeAHa3HaveHue. LLe paboTuTte
no-aobpe n no-6esonacHo, KoraTto nanonssare
noAxoAALMNA eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3a4afeHNA oT
npom3BoanTeNA AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He nanonassaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO

NyCKOB NpeKbcBay e NoBpeaeH.
EneKTpoMHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6bae
M3KMIOYBaH W BKIMOYBaH No NpeABuAeHNA oT
Npon3BOAMTENA HA4YMH, € ornaceH un TpAbea aa 6vae
PEeMOHTUpPaH.
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c) NMpeaun pa npomeHATe HACTPOUKUTE HA

eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Aia 3aMeHATE paboTHM
WHCTPYMEHTU U AOMBbIIHUTESIHM NpUcnocobneHus,
KaKTO M KOraTo npoabJDKUTENTHO Bpeme HAMa Aa
n3nonssaTte eNleKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, Ye
MYCKOBUAT MY NPEeKbCBay € B NOJIOXXeHne
‘U3KNIoYeHOo’. Tasan MApKa npemaxsa onacHocTTa oT
3afeicTBaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa No
HEBHUMaHMe.

d) CbxpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAeTo He moraTt Aa 6baaT AOCTUMrHaTH OT Aeua.
He ponyckauTe Te aa 6bAaT U3nNon3BaHM OT Nuua,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ Ha4MHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca NpoYenu Te3n UHCTPYKLUMU.

KoraTo ca B pbLeTe Ha HeONMUTHM noTpebuTenu,
eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTEe Morat aa 6baat
M3KJIOYUTESTHO ONacCHM.

e) Moanbp)KanTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU

rpwxnuso. NpoBepABaiTe Aanu NOABWKHUTE 3BeHa
(yHKUMOHMpaT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aK/IUHBaT,
[Aanyu uma cHyrneHu Wnv noBpeaeHu AeTannm, KouTo
HapyliaBaT UNu U3MeHAT pyHKLUUUTE Ha
eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau aa usnonssare
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOorpuXxeTe NoBpeAeHUTe
AeTannu Aa 6baaT peMOHTUPaHU.

MHoro oT TpyAoBuTe 3M0MONYKK Ce Ab/XKaT Ha
Hefo6pe NoaabpXaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.
MopabpykanTe peXxxelute UHCTPYMEHTU BUHAru
Aobpe 3aToveHu n yucTu. [lobpe nogabpxaHuTe
pexxeLLm NHCTPYMEHTW C OCTpK pbboBe okassaTt
No-Manko CbNpPOTUBIIEHNE U CE BOAAT MO-NEKO.

g) U3non3BaitTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE,

AOMbIIHUTENHUTE NpUcnocobneHuna, paboTHuTe
WHCTPYMEHTU U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLMUTE Ha
npousBoautens. Mpu ToBa ce cbobpa3ABaiTe U ¢
KOHKPEeTHUTE paboTHU YCNOBUA, KaKTO 1 €
AEeWHOCTU U Npoueaypu, eBeHTyasIHO npeanucaHun
OT pa3fIU4HN HOPMaTUBHU AOKYMEHTHU.
13non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTY 3a Pas3nuyHn
OT NpeABnaeHnUTe OT Npou3BoanTeNnA NpUNoXeHna
NoBMLLIABA OMACcHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBU
3/10MONYKN.

5) BHUMATEJIHO OTHOLLUEHME KBbM

AKYMYJNATOPHU ENEKTPOUHCTPYHEHTU

a) NMpean pa noctaBuTe 3apeaeHa akymynaTopHa

6aTepuA B eNIeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, 4e
NYCKOBUAT My NpeKbCcBay e B NosoXeHue
‘U3KNIoYeHo’. MNocTaBAHETO Ha akymynaTopHa
6aTepuA B €N1eKTPOVHCTPYMEHT, KOWTO € BKJTIOYEH,
MOXe JIeCHO Aa Npeav3BuKa TpyaoBsa 3/10Monyka.

b) 3a 3ape)xaaHeTo Ha aKkymynaTopHuTe 6atepuu

M3nonsgaiitTe camo 3apAAHUTE YCTPONCTBA,
npenopbYBaHM OT NpoussoauTena. Korato
13nonaeare 3apAAHN YCTPOICTBA 3a 3apexaaHe Ha
HEMoAXOAALLM aKyMynaTopHM 6aTepum, ChluecTByBa
ONacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

c) 3a 3axpaHBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTE

n3non3sainTe camo npeABuAEHUTE 3a CbOTBETHUA
mozaen akymynaTopHu 6atepumn. isnonssaHeTo Ha
pasnuyHM akymynaTopHu 6aTepum Moxe Aa
npeaussKKa TpyaoBa 3n0nosyka n/munu noxap.



d) Mpepna3saiTe HEU3NON3BaHUTE aKyMynaTOPHU
6aTepum OT KOHTaAKT C rofieMy Uiun Manku metanHu
npeameTu, Hanp. Knavepu, MOHeETHU, Kfo4yose,
MUPOHM, BUHTOBE U Ap.MN., Tbi KaTo Te MoraTt ga
npean3BMKat KbCO CbeanHeHue. I'Iocne,ucmmma oT
KbCOTO CbeAMHEeHne MoraT fa 6baat n3rapaHuA um
noxap.

e) Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa
6aTepuA OT HeA MOXKe ia U3Teye eNIeKTPOsNUT.
U36ArBaitTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKu ToBa Ha
Ko)xaTa Bu nonagHe eneKkTponuT, uannakHere
MACTOTO O6MITHO € BoAa. AKO eNneKTponuT nonaagHe
B ouute Bu, Hezab6aBHO ce 06bpHeTe 3a MOMOLY KbM
ou4eH nekap. EnektponutbT MoXe Aa npeansBuka
n3rapAHnA Ha KoxkaTa.

6) NOAABPXXAHE

a) [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNIleKTPOMHCTPYMEHTUTE
Bu aa ce nssbpluBa camo oT KBanuduunpaHu
cneuuanucTu 1 camo ¢ U3NoN3BaHeTo Ha
OpPUrnHanHu pe3epBHU YacTu. [0 TO3n HAYVH ce
rapaHTVpa cbxpaHABaHe Ha 6e30omacHoCTTa Ha
€IeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
AKYMYJNATOPEH BUHTOBEPT

o W3bAareanTe nospeamn, KOUTO Morat aa 6baat
NPVYUHEHN OT BUHTOBE, TBO3JEN U APYrn MeTanHn
enemeHTn B 06paboTBaHNA AeTain; oTcTpaHeTe
npeav aa 3anoyHete paborta

o [lpu BKNOYBaHEe B KOHTaKTa, Cce yBepeTe, Ye MalimnHaTa
€ U3KoYeHa (3apAaHN YCTPOWCTBM C HOMUHAMHO
HanpexeHwue 230V nnu 240V morat aa 6baat
BKJIIOYEHM N KbM 3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

o [lpu enekTpuyecka nnv MexaHmyHa nospeaa
He3abaBHO crpeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Unmn
M3KNp4yeTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT 3axpaHsaiiara
mMpexa

o SKIL moxe pa ocurypu 6e3aBapuintHa paboTa Ha
eNIeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo ako ce nanonasat
OpUrMHaNHW JOMbHUTENHU NpucnocobneHna

o l3nonssariTe camo NpMHaANEXHOCTH, YNATO
[0MyCTNMa CKOPOCT Ha BbpPTEHE € MorofAamMa unu paBHa
Ha MakcumanHata CKOpOCT Ha BbpPTEHe Ha NpaseH Xop4,
Ha eNeKTPONHCTPyMeHTa

o TO31 eNeKTPOMHCTPYMEHT He TpAbBa Ja ce nsnonssa
oT nuua noa 16 roavHM

o He o6paborBanTe azbecTochbabpIKally maTepuan
(a36eCTbT e KaHLeporeHeH)

e AKO BcneacTeBMe Ha M3BbpLIBaHaTa AEWHOCT MOXe
Oa ce oTAenv BpeaeH 3a 3apaBeTo, fIecHo3ananum
WUN1 B3pMBOOMNAceH npax, NpeABapuTeNIHO B3UManTe
noaxoAALLM NpeanasHu MepKu (HAKOM npaxose ca
KaHueporeHHu); paboTeTe ¢ AvxaTenHa Macka u, ako e
BbB3MOXHO, BK/OYETe acnmpaumoHHa ypeaba

o BHumaBaniTe na He npobusarte unm 3asuBaTte B MecTa,
Kb[ETO MOXEe Aa Ce HaMupaT enekTpu4ecku
NpPOBOAHNLIN

o YbepeTe ce Ye knoya B (2) e B cpeaHo (6nokmpaHo)
nosioXKeHve, Npeav Aa HanpasuTe KakBuUTO 1 Aa
pernaxw unm CMeH Ha KOHCyMaTuBMUTE UM KOrato
TpaHcrnopTupaTe unu npuéupaTe NHCTPyMeHTa
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3APEXXJAHE/BATEPUU
e 3apexpaHeTo Ha 6aTepuATa TpAGBa Aa ce N3BbpLIBA

camo C nomMoLiTa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, BKIPYEHO

B OKOMIM/IEKTOBKATA HA €MEKTPONHCTPYMEHTA

He nokocBaiiTe KOHTaKTUTE B 3apAAHOTO YCTPONCTBO

He nsnarante Ha AbX A €NeKTPOMHCTpyMeHTa/

3apAAHOTO yCTpoicTBO/6aTepunaTa

Hukora He 3apexjanTe 6aTepuATa Ha OTKpUTO (4)

CbxpaHABanTe eneKTPONHCTPYMEHTa/3apAaHOTO

yCTpOWCTBO/6aTEpUATA B MOMELLEHNA Npy TemnepaTypu,

He no-Bmcoku oT 40° C 1 He no-Huckm ot 0° C

Mpn KOHTaKT ¢ Nnambk 6aTepunTe ce B3puBABAT,

3aToBa B HMKaKbB Crlyyan He uadrapanTe 6arepuute

Mpv noBpea, NP1 UHTEH3VBHO HaTOBapBaHe Unn

BMCOKa Temneparypa e Bb3MOXHO U3TU4YaHe Ha

6aTepuAaTa

- aKo BbPXYy Koxarta e nonagHe eneKkTponuT,
He3abaBHO M3MUITE NOPA3EHOTO MACTO CbC CanyH u
BO/JA, Crnej, KoeTo TpeTupaiTe C JIMMOHOB COK MM
ouet

- aKo eneKTpONUTLT ronagHe B o4uTe, rv
npoMmBanTe Haln-Manko B NPOABbIKEHNE Ha
10 MnHyTK € BOJa 1 He3abaBHO NoTbpceTe
MeAnLMHCKa NOMOLL|

KoraTo 6atepvATa He € B eNeKTPOUHCTPYMEHTa Unm

3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TA He TpA6Ba Aa 6bAe

noctaBfAHa B 6n130CT [0 METaNHU NpeaMeTy,

HanpuMep NUPOHU, BUHTOBE, KNPYOBE 1 Ap.M., 3a Aa He

Bb3HUKHE KbCO CbeMHEeHne

He nsnonseaiTe noBpeaeHO 3apAAHO YCTPOWCTBO;

3aHeceTe ro B HAKOI OT OTOPU3MpaHUTe CepBU3N Ha

SKIL 3a nposepka

He nsnonssainTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO NpW NoBpeaeH

Kaben unu wencen; MoBpeaeHVAT Kaben unu wencen

TpA6Ba He3abaBHO Aa 6bAe NOAMEHEH B HAKOW OT

oTopu3upaHuTe cepuamn Ha SKIL

He n3nonseavite HensnpasHa 6aTepuA; He3abaBHO A

3ameHeTe

He pasrnobnasaiTe 3apaaHOTO YCTPONCTBO Unu

6aTepuAaTa

He npaBeTe onuT 3a 3apexjaHe cbC 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO Ha 6aTepun, KOUTO He morat ga 6baat

npesapexaaHu

YNOTPEBA

o OJapexpaHe Ha 6aTepuATa (5)

- 6aTepuATa Ha HOBO3aKyMeHN eNeKTPOUHTCTPYMEHTU
He e Hanb/IHO 3apeAeHa

! nsBapete 6aTepuATa OT 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO
cnep NpuKp4YBaHe Ha 3ape)xaaHeTo; No To3mn
Ha4YMH Lie YABIDKUTE eKCnioaTaumoHHUA CPOK Ha
b6aTepuATa

BAXHO:

- npes BpeMe Ha 3apexaaHe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO U
6aTepuATa morat Aa 6baaT ropeLumn Npu JOKOCBaHe:
TOBa € HOpPMasIHO 1 He nokasaea npobnem

- npeau fa noctasuTe 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, Ce yBepeTe, Ye BbHWHATa 1
MOBBPXHOCT € Y1cTa 1 cyxa



- He 3apexpjanTte 6aTepuAaTa npy Temnepartypu,
no-Hucku ot 0°C u no-Bucoku ot 40°C; ToBa Wwe
noBpeAn CEpUO3HO KakTo baTepuATa, Taka u
3apAAHOTO YCTPOWCTBO

- He JeMoHTupanTe 6aTepuATa oT
€N1eKTPONHCTPYMEHTa, AOKATO € BK/IPYeH

- VpuW NbpBOTO 3apexaaHe Ha 6aTepuATa TA Aobusa
camo 80% OT MakCMMasHuA CU KanauuTeT; cnej,
HAKONKO 3apeXAaHnA 1 paspexxjaHna obave
6atepumnTe TpAGBA Aa AOCTUrHAT MbfieH KanauuTeT
1 fa ocurypABaTt MakCuMarnHa npou3BoANTENHOCT

- He 3apexpaaiiTe NOBTOpHO HaTepuATa camo cnep
HAKONKO MMHYTU paboTa; ToBa MOXe Aa Aoseae A0
cbKpaljaBaHe Ha NPOABLMKUTENHOCTTA Ha paboTa un
edekTMBHOCTTa Ha HaTepuATa

- HuKen-kagMuesuTe 6aTepum TpAbBa Aa ce
CbXpaHABAT B 3aTBOPEHN NMOMELLEHUA 1 He TpAGBa
Aa 6baaT U3XBbPAHM C BUTOBUTE OTNaAbUM (3a
TOoBa yKa3Ba CUMBONBT (6))

! npeau pa usxebpnurte 6atepuATa, 3awuTeTe
u3BopauTe i ¢ aebena neneHka, 3a Aa HAMa
0OnacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha KbCO CbeaAuHeHue

- ako npepgnonararte, 4e efleKTPOMHCTPYMEHTBT HAMA
fa 6bae n3nonaeaH NPOABLIKUTENHO Bpeme, e Haw-
nobpe Aa n3KnpyMTe 3apAAHOTO YyCTPOMCTBO OT
3axpaHBaliara Mpexa

BkniouBaHe/ nskntoysaHe (7)

PerynupaHe Ha ckopocTTa 3a NnaBHO NyCcKaHe B XO4,

O6pbliyaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (9)

- @Ko NOCTBT HEe € TOYHO B NOJIOXEHWe BKoYBaHe/
N3KnoyBaHe, cnycbkbT A (2) He Moxe fa 6bae
aKTuBMpaH

! obpbluaiiTe NocokaTa Ha BbpPTEHE CamMo KoraTto
€NeKTPOUHCTPYMEHTHT € HaMb/IHO CNpAn

CwmAHa Ha cBpeana (0

- nocTaBeTe CBPeASIOTO KOMKOTO € Bb3MOXHO
no-HaBbTpe B NAaTPOHHMKA

! He u3nonspauTe cBpeAna c NoBpeAeHa onawka

YupagneHue Ha BbpTAWmMA MoMeHT (VariTorque) )

- OrpaHuyaBa U3XOAHUA BBPTALL MOMEHT Ha
naTpoHHKKa (6 cTeneHm)

- Npu 3aBMBaHe Ha BMHT MbPBO OnNuUTanTe No3unumA
1 Ha cbeauHuTena VariTorque v cnep tosa
yBenunyeTe BbPTALUMA MOMEHT, AOKaTO AOCTUTHeTe
XenaHata gbnboyvHa

MaoeHTudmumpaHe 1 cbxpaHABaHe Ha HakpanHUunUTe Ha

oTBepTKarta (12

MpeHTuduumpa n cbxpaHABa HakpaiHULMTe, KOUTO ca

BM Heobxoaumu 3a 6e3ynpeyHa paboTa ¢ oTBepTKaTa

- wusBapeTe oTaenexune E, kato NpocTo ro nib3HeTe
Hasap

- npoBepeTe KOW OT HaKpanHUUWTE Ha oTBepTKaTta e
Hait-noaxoALy 3a fafeH BUHT, kaTo npobearte
BMHTA BbpXy penedHnTe nageHtudmkatopm F Ha
rnaBuTe Ha HaKpanHUUMTE Ha oTBepTKaTta

- oTBOpeTe mMarasuHa H 3a HakpalHuumTe Ha
oTBepTKara ¢ HaTUCKaHe Ha cTpenkarta G

- us3BageTe OoT MarasuHa H Hai-noaxoaAwmA
HaKpanHUK Ha oTBepTKara (KOMTO ce HaMupa noa,
Han-noaxoaAwmA penedeH naeHTudgukatop F Ha
rnaBaTa Ha HakpaviHuka Ha oTBepTKara)
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o [Ibp>XaHe v Haco4BaHe Ha UHCTPYMeHTa (i3)
- [APBXTE BEHTUNAUMOHHNTE OTBOPEHM
- He npunaraiite TBbPAE rofiAM HaTUCK BBPXY
€NeKTPONHCTPYMEHTA; HEKa TOil a CBBbPLUM
paboTarta BMECTO Bac

YKA3AHUA 3A PABOTA

e l3nonseaiiTe noaxoaAwm cepeana

! u3nonssaiiTe camo ocTpu cBpeana

Mpu NnpobuBaHe Ha LBETHU MeTanu

- ako Bu TpAGBa ronAM OTBOpP, MbPBO NpobuiiTe
ManbK

- OT Bpeme Ha Bpeme cma3BaiTe cBpeanata ¢
MalLUMHHO Macrno

Mpu 3aBMBaHe Ha BUHT B 611M30CT A0 pbba Ha AbpBeH

[eTann mbpso NpobuinTe 0TBOP, 3a Aa n3berHete

OTKbpTBaHe Ha JbpBOTO

Oa ontumarnHa paboTa Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa e

HeobX0AuM MOCTOAHEH HaTWUCK BbPXY BMHTA,

BK/IPYMTENHO Npy pa3sBuBaHe

Mpn 3aBMBaHe Ha BUHTOBE B TBBPAO AbPBO MbPBO

npobuinTe oTBOP

MpobuBaHe B AbpBO 6€3 OTKbPTBAHE HA PbOYETO (5

BesnpaxoBo npobvBaHe B CTEHM (i6)

BesnpaxoBo npobviBaHe B TaBaHu (17

MpobuBaHe Ha KepamyyHKU NNoYKM 6e3 nNnb3raHe Ha

CBpeanoTo

3a noseye nonesHu ykasaHua BXx. www.skileurope.com

FAPAHLNA / ONA3BAHE HA
OKOJIHATA CPEOA

o [loaabpxkanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO YACTH
- Han-edpMKacHo 3apAgHOTO YCTPOCTBO MOXe Aa
6bAe NOYUCTEHO CbC CrbCTEH Bb3ayX (paboTteTe ¢
npeanasHu o4mna)
- MOYMCTeTe KOHTaKTUTE Ha 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO C
anKoxon unv npenapar 3a No4YnMcTBaHe Ha KOHTaKTH
! npeau noyucTBaHe U3KIpyeTe 3apAQHOTO
YCTPOWCTBO OT 3axpaHBalyaTa Mpexa
e ToBa uspenvie Ha SKIL e ¢ rapaHumA B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHHO yCTaHOBEHNUTEe/CneumdnyHn 3a cTpaHarta
npaBuna; rapaHuMATa He ce OTHacA [0 nospeau,
AbKallm ce Ha HOpMarnHoO U3HOCBaHe, MpeToBapBaHe
WIN HenpaBWIHO 60paBeHe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
B cnyyai Ha peknamauva 3aHeceTe
€N1eKTPONHCTPYMEHTa Unn 3apAAHOTO YCTPONCTBO B
HepasrnobeH BUJ 3aeAHO C foKa3aTencTBo 3a
noKynkara My B TbproBCK/UA 06EKT, OTKbAETO CTe ro
3aKynunu, unn B Han-6nmnskmA cepsus Ha SKIL
(aopecuTe, KakTo 1 cxemara 3a cepBM3HO obcny>xxBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXeTe Aa HaMepuTe Ha
appec www.skileurope.com)



e He u3xBbpnsaitTe enekTpoypeaure,
npucnocobneHnATa u oNakKoBKMTE 3aefHO ¢ 6UTOBU
oTnagbum (camo 3a cTpanu ot EC)

- cbobpasHo AupekTuBata Ha EC 2002/96/EG
OTHOCHO M3HOCEHW eNEKTPUHECKN U ENEKTPOHHU
ypeav v oTpa3ABaHETO i B HALMOHANHOTO
3aKOHOJATENCTBO M3HOCEHUTE enekTpoypean
cnepBa Aa ce cbbupat OTAENHO 1 Aa ce npejasat
3a peuvKnvpaHe cropes U3NcKBaHWATa 3a onasBaHe
Ha oKonHaTa cpeaa

- 3aTOBa yKa3Ba CUMBONBLT (19 Toraea KoraTo TpAGBa
Aa 6baaT yHULLOXEHN

GO

Akumulatorovy
vitaci skrutkovaé

uvoD

Tento nastroj je uréeny pre vftanie do dreva, kovu, tehal,
kamena, keramickych materilov a plastov; nastroje s
elektronickym regulécia rychlostia s rotaciou
doprava/dolava su tiez vhodné na skrutkovanie a
rezanie zavitov

Precitajte si a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

2499/2599/2699

L]

TECHNICKE SPECIFIKACIE (O
PRVKY NASTROJA (2

A Vypnutie a zapnutie a regulécia rychlosti
B Prepina¢ na zmenu smeru otacania

C Rychloupinacie sklucidlo

D Krazok na riadenie kratiaceho momentu

BEZPECNOSTNE POKYNY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE UPOZORENIE! Preéitajte si vsetky pokyny.
Chyby pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké
poranenia. Pojem "elektrické naradie" pouzivany v
nasledujicom texte sa vztahuje na ruéné elektrické
naradie napajané zo siete (pripojnou $ndrou) a na ruéné
elektrické naradie napajané akumulatorovymi batériami
(bez pripojnej $nary).

1) PRACOVISKO

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku a neosvetlené €asti
pracoviska mozu viest k razom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.
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c) Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od ruéného
elektrického naradia v dostato¢nej vzdialenosti.

V pripade odputania Vasej pozornosti by ste mohli
stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $niry sa musi hodit do napajacej
zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade nesmie
menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och nepouzivajte
spolu s nimi Ziadne adaptéry. Nezmenena zastréka a
vhodnd zasuvka znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prddom je vysSie.

c) Chraiite ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického
naradia zvysuije riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodna Sndru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrarite pred horaéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa
&astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nary
zvySuju riziko zésahu elektrickym prudom.

3) BEZPECNOST 0s6B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomaécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstraiite nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl't¢, ktory sa nachadza v pohyblivej Casti
naradia, méze sposobit poranenie.

d) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

e) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe $perky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostato¢nej

vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti naradia.

Pohybujuce sa ¢asti naradia by mohli zachytit volné

oblecenie, Sperky alebo dIhé viasy.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie

alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, Ci je

pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie tychto
zariadeni znizuje ohrozenie os6b prachom.



4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ru¢ného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepsie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ruc¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpec¢né a
treba ho dat opravit.

c) Skér ako budete naradie nastavovat alebo menit
prislusenstvo, resp. pred kazdym odloZenim naradia
zabezpecte, aby bolo vypnuté. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrafiuje neumyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruc¢né elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skontrolujte,
¢i pohyblivé suciastky naradia bezchybne funguju a
neblokuju a &i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli negativhe
ovplyvnit fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim ruéného elektrického naradia dajte
poskodené sugiastky opravit. Nejeden Uraz bol
spbsobeny zle udrziavanym naradim.

f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne l'ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov a
podla predpisu $pecialne pre tento vyrobok.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
&innost, ktorii mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

a) Skor ako vlozite do ruéného elektrického naradia
akumulator, zabezpeé¢te, aby bolo vypnuté. VioZenie
akumulatora do ruéného elektrického naradia, ktoré je
zapnuté, moze mat’ za nasledok Uraz.

b) Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

c) Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
mozZe mat’ za nasledok poranenie, alebo moze spbdsobit’
vznik poziaru.

d) Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat’ do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kiuémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit’
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora mdze spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

70

e) Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho

unikat’ kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fou. V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do o¢i, vyhiadajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajlica kvapalina méze sposobit’
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

6) SERVIS
a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY
VRTACI SKRUTKOVAC

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a
inymi kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole
prv nez za¢nete pracovat’

VZzdy skontrolujte ¢i je napatie elektrického pradu
rovnaké ako napétie na Stitku nabijacke (nabijacku s
menovanym napéatim 230V alebo 240V sa m6ze napojit’
aj na 220V-ovy prud)

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzite nastroje vypnite, alebo vytiahnite nabijacku zo
zasuvky

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
p6vodné prislusenstvo

Pouzivajte iba prisluSenstva, u ktorych hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvys$sim
obratkam naradia

Tento nastroj by nemali pouzivat' l'udia mladsi ako

16 rokov

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Ak by pri praci mohol vznikat’ zdraviu skodlivy,
horfavy alebo vybusny prach, vykonajte potrebné
ochranné opatrenia (niektoré druhy prachu sa
povazuju za rakovinotvorné); noste ochrannud dychaciu
masku a v pripade moznosti pripojenia pouzivajte aj
zariadenie na odsavanie prachu a triesok

Dbajte, aby ste nevrtali alebo skrutkovanie v priestoroch,
kde sa mozete dotknut elektrickych vodi¢ov
Zabezpecte, aby vypinaé B (2) bol v strednej
(uzamknutej) polohe skér ako budete nastroje
nastavovat alebo menit prisluSenstvo ako aj pred
nesenim alebo kazdym odloZenim néstroja

NABIJANIE BATERIi

Batériu nabijajte iba pomocou nabijacky, ktora sa
dodava s nastrojom

Nedotykajte sa kontaktov na nabijacke

Nastroj, nabijacku a batériu nevystavujte dazd'u
Batériu nikdy nenabijajte vonku (4)

Nastroj, nabija¢ku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekroci 40°C alebo neklesne pod 0°C
Batérie v ohni vybuchnu a preto batériu zo Ziadneho
dévodu nespalujte



o Ked' st poskodené a pri extrémnych podmienkach
pouzivania a teploty mézu batérie zacat’ vytekat’

- ak sa kvapalina dostane do styku s koZou, rychlo ju
umyte mydlom a vodou a potom citrénovou $tavou
alebo octom

- ak sa kvapalina dostane do o¢i, vyplachujte o¢i ¢istou
vodou miniméalne 10 minut a okamzite vyhl'adajte
lekara

e Ked batéria nie je v nastroji alebo v nabijacke, mala by
sa uchovavat’ mimo kovovych predmetov, ako su klince,
skrutky, kl'ic¢e atd'., aby sa zabranilo skratu

o Nabijacku nepouzivajte, ked’ je poSkodena; na kontrolu
bezpecnosti ju prineste do jednej z oficialne
registrovanych servisnych stanic firmy SKIL

o Nabijac¢ku nepouzivajte, ked’ je poSkodena $nura alebo
zastréka; $nura alebo zastréka by sa mala okamzite
vymenit’ v niektorej z oficialne registrovanych servisnych
stanic firmy SKIL

o Nepouzivajte batériu, ked’ je poSkodena; mala by sa
okamzite vymenit’

o Nabijacku alebo batériu nedemontujte

o Nepokusajte sa dobijat’ nenabijatelné batérie pomocou
nabijacky

POUZIVANIE

o Nabijanie batérie (5)

- batéria nového nastroja nie je plne nabita

! po skonéeni nabijacej doby baterku vyberte z
nabijacky, ¢im predazite zivotnost’ batérie

DOLEZITA POZNAMKA:

- pri nabijani sa nabijac¢ka aj batéria mézu zahriat’ tak,
Ze sU na dotyk teplé; toto je normalne a neoznacuje
to Ziaden problém

- zabezpecte, aby vonkajsi povrch batérie bol pred
zasunutim do nabijacky Cisty a suchy

- nenabijajte pri teplotach pod 0°C a nad 40°C; toto
vazne poskodi batériu aj nabijacku

- batériu nevyberajte z nastroja, ked’ bezi

- ked nabijate batériu prvy raz, prijme iba 80 % svojej
maximalnej kapacity; po viacerych nabitiach a
vybitiach v§ak batéria bude na plnej kapacite a bude
davat’ maximalny vykon

- batériu opakovane nedobijajte iba po niekolkych
minatach prevadzky; toto méze viest' k zniZeniu
prevadzkového ¢asu a Gcinnosti batérie

- nikel-kadmiova batéria sa musi uchovavat' oddelene
od prirodného prostredia a nemala by sa likvidovat’
ako normalny domaci odpad (pripomenie vam to
symbol (¢), ked’ ju bude treba likvidovat)

! pred likvidaciou ochrarite vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

- ak predpokladate dlht dobu nepouzivania nastroja,
najlepsie je nabijacku vytiahnut' zo zasuvky

e Zapnutie/vypnutie (7)
Reguldcia rychlosti na hladké zapnutie (&)
e Zmena smeru otacania (9)

- ak nie je spravne nastavena v polohe vlavo/vpravo,
spina¢ A (2) sa neda aktivovat’

! zmente smer otacania len ked’ je nastroj uplne
necinny
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e Ako vymenit' vrtaky G0
- vlozte vrték €o najhlbSie do upinacieho vretena
! nepouzivajte vrtaky s poskodenou stopkou
e Riadenie kratiaceho momentu (VariTorque) 1)

- obmedzuje velkost' vystupného momentu, ktory dava
skl'u¢ovadlo (6 nastaveni)

- ked zatahujete skrutku, najprv sa pokuste s polohou
sklu€ovadla VariTorque 1 a zvySuijte to, kym sa
nedosiahne pozadovana hlbka

o I|dentifikovanie Srubovéaka a odloZenie (G2

Na identifikaciu a na odloZenie spravnej ¢asti na

bezvadné skrutkovanie

- otvorte oddelenie E jednoduchym odsunutim

- néjdie vhodnu skrutku s vytla¢enou hlavou F a
vysku$ajte, ktora sa najviac hodi

- otvorte priestor na skladovanie H zatlacenim Sipky G

- vyberte najvhodnejsi Srubovak (nachadza sa pod
najvhodnejSou skrutkou s vytla¢enou hlavou F) zo
skladovacieho priestoru H

e Drzanie a vedenie nastroja 43

- vzduchové vetracie otvory nesmu byt zakryté

- na nastroj prili§ netlacte; nechajte nastroj robit’ pracu
za Vas

RADA NA POUZITIE

e Pouzivajte vhodné vrtaky G4
! pouzivajte len ostré vrtaky

e Vftanie Zeleznych kovov
- ked je treba vyvftat’ vacsiu dieru, najskér predvftajte

mensiu dieru

- natrite vftacie hroty z ¢asu na ¢as olejom

e Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu alebo na hrane
dreva by sa mala predvftat diera, aby sa zabranilo
prasknutiu dreva

e Pre optimalne pouzitie nastroja sa vyzaduje rovnomerny
tlak na skrutku, hlavne pri vyberani

e Pri zaskrutkovavani do tvrdého dreva by sa mala

predvftat diera

Vftanie do dreva bez triesok @5

Bezprachové vftanie do tehal

Bezprachové vftanie do stropov (7)

Vfitanie do kachli¢iek bez Smykania

Viac rad najdete na www.skileurope.com

ZARUKA / ZIVOTNE PROSTREDIE

o Nastroj a nabijacku uchovavajte Cisté
- nabijacka sa moze Cistit’ najucinnejsie pomocou
stlaéeného vzduchu (noste bezpe¢nostné okuliare)
- nabijacie kontakty v nabijacke Cistite pomocou
alkoholu alebo gistiaceho prostriedku na kontakty
! pred ¢istenim nabijacku vytiahnite zo zasuvky
e Tento SKIL vyrobok je zaru€eny v sulade so zakonnymi/
pre krajiny $pecifickymi regulaciami; poskodenie
nasledkom normalneho upotrebenia, pretazenia, alebo
nespravneho zaobchadzania nebude zarukou kryté
e V pripade st'aznosti poslite nastroj alebo nabijacku bez
rozmontovania spolu s dokazom o kdpe; vasmu dilerovi
alebo do najblizsieho servisného strediska SKIL
(zoznam adries servisnych stredisiek a servisny diagram
nastroja su uvedené na www.skileurope.com)



o Elektrické naradie, prisluSenstva a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podfa eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (9), ked ju bude treba
likvidovat'

Akumulatorski izvija¢ 2499/2599/2699
uvoD

o Ovaj je alat predviden za buSenje drva, metala, opeke,
kamena, keramike i plastike; uredaj s elektronickim
reguliranjem broja okretaja i hodom desno/lijevo
prikladan je i za uvijanje vijaka i narezivanje navoja

e Molimo pazljivo prog¢itati ove upute i spremiti ih na
sigurno mjesto (3

TEHNICKI PODACI (D
DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje i za reguliranje
brojeva okretaja

B Prekida¢ za promjenu smjera rotacije

C Brzostezuéa stezna glava

D Prsten za kontrolu zakretnog momenta

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

PAZNJA! Sve upute treba proéitati.

Pogreska kod pridrzavanja dolje navedenih uputa moze
dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.
Dalje koristen pojam "Elektri¢ni alat" odnosi se na
elektri¢ne alate s napajanjem iz elektricne mreze

(s prikljuénim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem iz
akumulatorske baterije (bez prikljuénog kabela).

1) RADNO MJESTO

a) Vase radno podruéje odrzavajte ¢istim i urednim.
Nered i neosvijetlieno radno podruéje mogu dovesti do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim uredajima. Originalni utikac i
odgovarajuée utiénice smanjuju opasnost od elektriénog
udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektriéni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vieSanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

d) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i odrzavajte u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neoc¢ekivanim situacijama.

e) Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni dijelovi uredaja.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i

hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i

da li se pravilno koriste. KoriS§tenjem ovih naprava

smanjuje se ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVO MANIPULIRANJE | UPORABA
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri€ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) Provjerite da li je uredaj isklju¢en prije nego sto
pristupite podesavanjima na uredaju, izmjeni pribora
ili prije nego $to odloZite uredaj. Ovim mjerama
opreza sprijecit e se nehoti¢no pokretanje uredaja.



d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu

zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite ostec¢ene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim

uredajima.

Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. Pazljivo

odrzavani rezni alati s o$trim ostricama nece se zaglaviti

i laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema ovim uputama, i onako kako je to propisano
za ovaj specijalni tip uredaja. Uzmite kod toga u
obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moZe dovesti do opasnih situacija.

5) BRIZLJIVO MANIPULIRANJE | UPORABA
AKUMULATORSKIH UREDAJA

a) Prije nego Sto stavite aku-bateriju provjerite da li je
uredaj iskljucen. Stavljanje aku-baterije u uredaj koji je
ukljuéen moze dovesti do nezgoda.

b) Aku-baterije punite samo u punja¢ima koje
preporucéuje proizvodaé. Za punja¢ prikladan za jednu
odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara
ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.

c) Koristite samo za to predvidene aku-baterije u
elektri¢nim alatima. Uporaba neke druge aku-baterije
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

d) Nekoristenu aku-bateriju drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogéiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze dovesti do opeklina ili do pozara.

e) Kod pogresne primjene tekuc¢ina bi mogla isteéi iz
aku-baterije. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s vodom odmabh isprati. Ako bi
tekucina dospjela u o€i, odmah zatrazite lijecnicku
pomo¢. Istekla tekuéina moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

6) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postiéi odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S AKUMULATORSKIM
1ZVIJACIMA

f

=

o l|zbjegavajte oSteéenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih
izvadite

Uvijek provjerite napon naveden na tipskoj plocici
punjaca (punjaci predvideni za napone 230 V ili 240 V
mogu se prikljuciti i na napajanje 220 V)
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U slu¢aju neuobicajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

mrezne utinice

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo

ako se koristi originalni pribor

Upotrebljavajte samo dodatnu opremu dopustene brzine

koja odgovara barem najvecoj brzini alata kad radi bez

opterecenja

Korisnik ovog uredaja treba biti stariji od 16 godina

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se

smatra kancerogenim)

Poduzmite mjere zastite ako kod rada moze nastati

prasina koja je Stetna za zdravlje, zapaljiva ili

eksplozivna (neke prasine se smatraju

kancerogenima); nosite masku za zastitu od prasine i

koristite usisavanje prasine/strugotine ako se moze

prikljuciti

Kod bus$enja ili uvijanja vijka izbjegavajte dodirivanje

skrivenih elektri¢nih vodova

Prilikom promjene pribora, preno$enja ili spremanja

alata bavezno prekida¢ B (2) postaviti u srednju poziciju

(zaklju¢ano)

PUNJENJE AKU-BATERIJE

Bateriju punite isklju¢ivo preko isporuéenog punjaca

Ne dirati kontakte u punjacu

Uredaj/punjaé/bateriju nikada ne izlagati djelovanju kise

Bateriju ne punite nikada na otvorenom (4

Uredaj/punjaé/bateriju spremajte uvijek kod temperatura

prostorije nizih od 40 °C i vi§ih od 0 °C

Zbog opasnosti od eksplozije, baterija se ni u kojem

slu¢aju ne smije zagrijati

U slucaju oStecenja, vanjskog opterecenja ili kstremnih

temperatura, baterija bi mogla "iscuriti"

- ako bi vada koza doSla u dodir s teku¢inom iz
baterije, odmah ugroZzeno mjesto isprati sapunom i
obilnom koli¢inom vode, a nakon toga nakvasiti
sokom od limuna ili octom

- ako bi tekucina iz baterije dospjela u o¢i, odmah ih
temeljito isprati obilnom koli¢inom ¢iste vode, u
trajanju od najmanje 10 minuta i neodlozno zatrazite
pomo¢ lijecnika

Ako se baterija ne nalazi u uredaju ili punjaéu, ne

pokusavajte je dirati ¢avlima, vijcima, kljucevima ili

nekim drugim metalnim predmetima

Ostecene punjace ne pustati u rad; u tu svrhu uredaj i

punjac treba predati u ovlasteni SKIL servis

Punja¢ ne koristiti dalje ako je oSte¢en kabel ili utikac,

nego odmah u ovlastenom servisu zamijeniti ili mrezni

utikag

Ostecenu bateriju ne koristiti dalje nego je odmah

zamijeniti

Punja¢ nikada ne rastavljate niti zamjenjujte

Ne pokuSavajte punjacem puniti baterije koje nisu

predvidene za punjenje



PRIMJENA

e Punjenje aku-baterije (5

- aku-baterije novih uredaja nisu potpuno napunjeni

! baterija se nakon zavrSenog postupka punjenja
treba izvaditi iz punjaca, na koji ¢e se naéin
produtziti vijek trajanja baterije

VAZNO:

- kod punjenja se punja¢ i baterija zagriju; to je
normalno i ne predstavlja nikakav problem

- vanijske povrsine baterije trebaju biti suhe i Ciste, prije
nego $to ¢e se baterija staviti u punja¢

- kod temperatura nizih od 0 °C i vi§ih od 40 °C treba
izbjegavati punjenje; time se moze ostetiti punjac i
aku-baterija

- baterija se ne smije vaditi tijekom rada uredaja

- aku-baterija kod prvog punjenja prima samo oko 80%
max. kapaciteta; kod slijedeéeg postupka punjenja
kapacitet se povec¢ava na 100%

- aku-baterija se ne smije ponavljano puniti nakon
samo nekoliko minuta rada; to moze rezultirati
skraéenjem njenog vijeka trajanja i smanjenjem
ucinkovitosti aku-baterije

- Ni-Cd aku-baterija treba se propisno zbrinuti u otpad i
ne smije se bacati u kuéni otpad (na to podsjeca
simbol (®)

! prije nego Sto aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

- ako uredaj necete dulje vrijeme koristiti, izvucite
mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice

e Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje @)
e Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje (8)
e Promjena smjera rotacije (9)

- ako polozaj lijevo/desno nije ispravno preskocio,
sklopka A (2) se ne moze pokrenuti

! smjer vrtnje alata mijenjati samo ako se je alat
zaustavio

e |zmjena nastavaka (o)
- uvucite nastavak $to je moguée dublje u steznu glavu
! ne koristite nastavke s oSteéenom dr§kom

o Kontrola zakretnog momenta (VariTorque) ()

- ograni¢ava zakretni moment na steznoj glavi
(6 namjestanja)

- kod uvijanja nekog vijka pocnite najprije s VariTorque
polozajem 1 i povecavajte nakon toga polako do
dosizanja Zeljene dubine

o Identifikacija i spremanjenastavka odvijac¢a G2

Identificira se i sprema odgovarajuci nastavak za

besprijekorno uvijanje

- pretinac E jednostavno ukloniti pomicanjem prema
dolje

- vijak uskladiti s utisnutim glavama nastavaka
odvijaca F, kako bi probali koji najbolje odgovara

- spremnik nastavaka H otvoriti pritiskom na strelicu G

- iz spremnika H izvuci najprikladniji nastavak odvijaca
(dolje se nalazi najprikladnija utisnuta glava nastavka
odvijaca F)

e Drzanje i vodenje alata (3

- odrzavajte otvorenim otvore za hladenje

- ne djelujte prevelikim pritiskom na uredaj; ostavite
uredaju da radi za vas
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UPUTE ZA PRIMJENU

o Koristiti samo odgovarajuée nastavke (4
! koristiti samo ostre nastavke odvijaca
e Kod busenja metala
- predbusiti manju rupu ako se busi velika rupa
- prema potrebi podmazati uliem
e Kod uvijanja vijka na prednjem ili straznjem dijelu nekog
izratka od drva, treba se prethodno izbusiti rupa, kako bi
se izbjeglo kalanje drva
e Za optimalnu uporabu uredaja potreban je stalni pritisak
na vijak, posebno tijekom odvijanja
e Kod uvijanja vijka u tvrdo drvo treba se prethodno
izbusiti rupa
Bus$enije u drvo bez stvaranja iveraka (s
BusSenje u zid bez stvaranja prasine (e
Busenje u strop bez stvaranja prasine 47
Busenje keramickih plo€ica bez klizanja vrha svrdla (g
Dodatne savjete mozZete naéi na adresi
www.skileurope.com

JAMSTVO / ZASTITA OKOLISA

e Uredaj i punja¢ odrzavajte uvijek ¢istim
- punja¢ se moze najbolje ogistiti komprimiranim
zrakom (nosite zastitne naocale)
- odistite kontakte punjaca ili s alkoholom ili s ¢istacem
kontakata
! prije ¢iSéenja punjaca treba izvuéi njegov mrezni
utikac
e Za ovaj SKIL proizvod dajemo jamstvo prema
zakonskim i propisima zemlje korisnika; za Stete nastale
prirodnim troSenjem, preoptere¢enjem ili nestru¢nim
rukovanjem, ovo se jamstvo ne priznaje
o U sluéaju reklamacije uredaj ili punjac treba
nerastavljen, zajedno s raunom o kupniji poslati u
najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu (popise
servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja mozete
naci na adresi www.skileurope.com)
o Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne odlazite
zajedno za sa kuénim otpatcima (samo za EU-drzave)
- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektriénoj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroseni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u
posebne pogone za reciklazu
- na to podsjec¢a simbol (9 kada se javi potreba za
odlaganjem

&c9)

Akumulatorska
busilica/uvrtac¢

UPUTSTVO

o Alat je namenjen busenju drveta, metala, cigle, kamena,
keramike i plastike; alat sa automatskim regulisanjem
obrtnog momenta i levim i desnim smerom obrtanja je
takode namenjen uvrtanju Srafova

e Molimo da ovo uputstvo za upotrebu i priloZzene upute
pazljivo procitate i sauvate (3)

2499/2599/2699



TEHNICKI PODACI ()
DELOVI ALATKE (2

A Prekida¢ za uklju¢ivanje i isklju¢ivanje i pode$avanje
obrtnog momenta

B Prekida¢ za promenu smera obrtanja

C Brzostezudi futer

D Prsten za kontrolu obrtnog momenta

BEZBEDNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

PAZNJA! Sva uputstva se moraju proéitati. Greske kod
neodrzavanja dole navedenih uputstava mogu izazvati
elektréni udar, pozar i/ili teSke povrede. Dole upotrebljen
pojam ‘Elektri¢ni alat’ odnosi se na elektriéne alate sa
pogonom na struju (sa prikljuénim vodom) i na elektriéne
alate sa pogonom na akumulator( bey prikljuénog voda).

1) RADNO MESTO

a) Drzite VaSe podruéje rada €isto i pospremljeno.
Nered i neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢€ za prikljuGak aparata mora odgovarati uti¢énoj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menijati. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povec¢ani rizik od elektricnog
udara, ako je VaSe telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni aparat povecava rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlagili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamr$eni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenije licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjujete rizik od povreda.
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c) Uklonite alate za podeSavanije ili kljueve za
zavrtnje, pre nego $to ukljucite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

d) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin
mozete bolje kontrolisati aparat u neocekivanim
situacijama.

e) Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje

prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li

su prikljuceni i ispravno koriste. Kori§¢enje ovih

uredjaja smanjuje opasnost od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektri¢ni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektriénim alatom radiéete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, Ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) Uverite se da li je aparat ukljuéen, pre nego Sto
preduzmete podesavanja aparata, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza spre¢ava
nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu pro¢itali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne
osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li

pokretni delovi aparata funkcioni$u besprekorno i

ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako

osteceni, da je funkcija aparata oSte¢ena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesreée imaju svoj uzrok u loe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo

negovani alati za se¢enje sa ostrim se¢ivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima i to tako kako je
propisano za ovaj specijalan tip aparata. Obratite
paznju pritom na uputstva za rad i posao koji treba
izvesti. Upotreba elektriénih alata za druge od
propisanih namena moze voditi opasnim situacijama.

5) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

a) Uverite se da li je aparat ukljuéen, pre nego sto
ubacite akumulator. Ubacivanje akumulatora u
elektri¢ni alat koji je uklju¢en, moze voditi nesre¢ama.

b) Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjac. Za aparat za punjenje koji
je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

—-
=

—-
=



c) Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

d) Drzite ne koriSéen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoscéavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

e) Kod pogresne primene moze iza¢i te¢nost iz
akumulatora. Izbegvajte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako teénost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze izaéi napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

6) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA AKUMULATORSKE
BUSILICE/UVRTACE

o |zbegnite oStec¢enja koja mogu nastati zbog Srafova,
eksera i drugih elemenata u materijalu koji obradujete;
odstranite ih pre nego Sto poénete s radom

Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na punjacu (punjaci od 230 V ili 240 V mogu
takode biti priklju¢eni na napon od 220 V)

U sluéaju elektriénog ili mehani¢kog kvara odmah
iskljuciti alat ili izvuci punja¢ iz struje

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
originalni pribor

Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektriénog alata

Alat smeju koristiti samo ljudi stariji od 16 godina

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivaé raka)

Preduzmite zastitne mere ako pri radu mogu nastati
Stetne po zdravlje, zapaljive i eksplozivne prasine
(neke prasine vaze kao pobudijivacdi raka); nosite
zastitnu masku za prasinu i upotrebljavajte ako se moze
prikljuciti usisavanje prasine/opiljaka

Izbegnite pri budenju ili uvrtanju Srafova dodir sa
elektriénim vodovima

Uverite se da je prekida¢ B (2) u srednjoj poziciji
(blokada) pre nego Sto po¢nete da podesavate alat ,
menjate pribor ili nosite alat

PUNJENJE/BATERIJA

Punite bateriju samo punjac¢em koji se isporuéuje uz alat
Nemojte dodirivati kontakte u punjacu

Ne izlaZite alat/punjacé/bateriju kisi

Nikad nemojte puniti bateriju napolju (®

Odlazite alat/punja¢/bateriju na msetima gde
temperatura necée preéi 40°C niti pasti ispod 0°C
Baterija ¢e ekspolirati pri vatri i zbog toga nikad bateriju
nemojte izlagati vatri
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Pri osteéenju i kod ekstremnog koriS¢enja i

temperaturnih uslova baterija moze da procuri

- ako ta te€nost dode u kontakt sa koZzom, brzo isperite
sapunom i vodom, a onda sokom od limuna ili siréetom

- ako ta te€nost dode u kontakt sa o¢ima isprati ih
gistom vodomom min. 10 minuta minuta i odmah
potrazite pomo¢ lekara

Kada baterija nije u alatu ni u punjacu treba je ¢uvti dalje

od metalnih delova kao $to su ekseri, Srafovi, kljucevi |

sl. da bi se izbegao kratak spoj

Nemojte koristiti punja¢ ako su oSteceni; odnesite ih

ovlaséeni SKIL servis da ih pregledaju

Nemojte koristiti punja¢ ako su mu osteceni kabl ili

utikac; oni treba odmah da budu zamenjeni u nekom od

ovlaséenih SKIL servisa

Nemojte koristiti ote¢enu bateriju; odmabh je treba

zameniti

Nemojte izgubiti bateriju ili punja¢

Nemojte puniti punjac¢em baterije koje se ne pune

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

e Punjenje baterije (5)

- baterija kod novih alata nije potpuno napunjena

! uklonite bateriju iz punjac¢a posle punjenja jer
time poduzavate zZivotni vek baterije

VAZNO:

- punjac i bateriju se mogu zagrejati tokom punjenja; to
je normalno i ne znaci nikakav kvar

- uverite se da je spoljna povrsina baterije ista i suva
pre nego $to je stavite u punjac

- nemojte puniti bateriju iznad 40°C niti ispod 0°C; to bi
ozbiljno ostetilo bateriju i punja¢

- nemojte vaditi bateriju iz alata dok alat radi

- kada punite bateriju prvi put, ona prihvata samo 80%
svog stvarnog kapaciteta; posle nekoliko punjenja i
paznjenja bi trebalo da dostigne svoj pun kapacitet i
maksimalne performans

- nemojte ponovo puniti betriju posle samo par minuta
rada jer e to samniti njenu efikasnost

- nikl-kadmijum bateriju treba ¢uvati alje od namirnica i
ne treba reciklirati kao normalan otpad (simbol (¢) ¢e
vas podsetiti na to)

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

- ako nastupi duzi period mirovanja alata, najbolje je
iskljuciti punjag iz struje

Prekida¢ za ukljucivanje i isklju¢ivanje (7

Zakocenije prekidaca za lagani start

Izmena smera obrtanja (9)

- ako leva/desna pozicija ne ulegnu kako treba,
prekidac A (2) nece moci biti strtovan

! smer obrtanja menjati samo kada alat potpuno
miruje

Izmena bitseva

- stavite bit $to je moguce dublje u futer busilice

! ne koristite bitseve sa oSte¢enim prihvatom

Kontrola obrtnog momenta (VariTorque) (1

- ograni¢ava snagu izlaznog obrtnog momenta
dobijenu steznom glavom (pode$avanje po 6 stepeni)

- ako uvrcete Sraf, prvo probajte sa VariTorque pozicijom
1 i poveéavajte dok ne dostignete Zeljenu dubinu



o Identifikacija svrdla i skladiste @2
Identifikuje i skladisti odgovarajuca svrdla za
besprekorno zavrtanje
- uklonite odeljak E jednostavnim skidanjem
- uklopite Sraf sa reljefnim glavama svrdla F da bi ste
pronasli odgovarajucu glavu
- otvorite skladiste za svrdla H pritiskom na strelicu G
- izvadite odgovarajuce svrdlo (koje se nalazi ispod
odgovarajuce reljefne glave svrdla F) iz skladista H
e Drzanje i vodenje alata (3
- drzite proreze za vazduh otvorene
- ne pritiskati alat previSe, pustite da alat sam radi

PRIMENA

o Koristiti odgovarajuce bitseve
! koristiti samo ostre bitseve
o Pri busenju metala
- prvo izbusiti malu rupu ako Vam je potrebna veca
rupa
- bitseve povremeno namazati uljem
e Pri uvrtanju Srafova na krajevima drveta prvo treba
izbusiti malu rupu da bi se izbeglo listanje drveta
e Za optimalno kori$éenje alata potreban je stalan pritisak
na Sraf, posebno pri odstranjivanju istih
e Ako uvréete Sraf u tvrdo drvo potrebno je prethodno
izbusite rupu
Busenije drveta bez listanja @5
Busenje zidova bez prasine @)
Busenije plafona bez prasine 47
Bus$enije plocica bez proklizavanja (9
Mnoge druge savete mozete pogledati na
www.skileurope.com

GARANCIJA / ZASTITA OKOLINE

e Odrzavajte alat i punjac ¢istim

- punja¢ se moze veoma efikasno Cistiti
kompresovanim vazduhom (nosite zastitu)

- Cistite kontakte u punjacu alkoholom ili specijalnim
sredstvom za ciséenje

! pre nego Sto pocnete sa ¢iSéenjem izvucite
punjaé iz struje

e Za ovaj SKIL alat vazi garancija na osnovu pravnih i
specifi¢nih regulativa vezanih za zemlju u kojoj je alat
kupljen; ostecenja koja su nastala usled vremenskog
propadanja, preteranog ili nesavesnog kori§éenja nisu
obuhvaéena garancijom

e Alat i punja¢ ne smeju biti otvarani, veé treba da se

posalje zajedno sa raéunom na mesto gde je kupljen ili

najblizem ovlaséenom SKIL serviseru (adrese i oznake

rezervnih delova mozete naéi na www.skileurope.com)

o Elektricne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektriéni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (9 ¢e vas podsetiti na to

e o o 0o o
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Akumulatorski
vrtalnik/vijaénik

UvoD

e To orodje je namenjen za vrtanje v les, kovino, opeko,
kamnine, keramiko in plastiko; orodje z elektronsko
regulacijo Stevila vrtljajev in levo/desno smerjo vrtenja je
primerno tudi za privijanje in vrezovanje navojev

o Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

LASTNOSTI ()
SESTAVNI DELI @

A Vklopno/izklopno stikalo in za regulacijo Stevila vrtljajev
B Stikalo za preklop smeri vrtenja

C Hitrovpenjalna glava

D Obro¢ za nastavitev momenta

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO! Prosimo, da navodila preberete od
zacetka do konca. Posledice neupo$tevanja vseh spodaj
navedenih navodil so lahko elektriéni udar, pozar in/ali
hude telesne poskodbe. Pojem “elektriéno orodje”, ki smo
ga uporabili v nadaljevanju besedila, se nanasa na
elektriéna orodja na elektriéni pogon (s kablom za
priklju€itev na omrezno napetost) in na elektriéna orodja na
baterijski pogon (brez prikljuénega kabla).

2499/2599/2699

1) DELOVNO MESTO

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da naprave ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad napravo.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiev v kombinaciji z ozemljenimi
napravami ni dovoljena. Originalni oziroma
nespremenijeni vti€i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte napravo pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno napravo povecuje tveganije elektricnega
udara.



d) Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje naprave in ne vlecite vti¢ iz vtinice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektriénega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
naprave, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi naprave ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zas¢itne €elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu vklopu naprave. Preden
vti¢ vtaknete v vti¢nico, se prepricajte, ¢e je stikalo v
polozaju izklopa. Ce se med nosenjem naprave Va$
prst nahaja na stikalu naprave, oziroma, ¢e vklopljeno
napravo prikljuéite na elektricno omrezje, lahko pride do
nezgode.

d) Pred vklopom naprave odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrteCem se delu naprave, lahko povzrocita nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali napravo.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.

Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se

ne priblizujejo premikajo¢im se delom naprave.

Premikajoci se deli naprave lahko zgrabijo ohlapno

obleko, nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na napravo namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepricajte,
ali so le-te prikljucene in, ce jih pravilno uporabljate.
Uporaba teh priprav zmanjSuje ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenjujte naprave. Za doloceno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektriénim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta
namen tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo pribora ali
odlaganjem naprave vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne
vti€nice. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a
nepredviden zagon naprave.

f)
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d) Kadar orodja ne uporabljaje jih shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil, naprave ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte napravo. Preverite, ¢e premikajoci

se deli naprave delujejo brezhibno in ¢e se ne

zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del naprave ni zlomljen
ali posSkodovan do te mere, da bi oviral njeno
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. \Vzrok za $tevilne nezgode
so0 ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili in v skladu s
predpisi, ki veljajo za dolocen tip naprave. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

a) Pred vstavljanjem akumulatorske baterije se
prepricajte, ce je naprava izklopljena. Namestitev
akumulatorske baterije v vklopljeno elektricno orodje
lahko povzroéi nezgodo.

b) Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolocene vrste
akumulatorskih baterij lahko, ¢e ga uporabljate za
polnjenje drugih vrst akumulatorskih baterij, pride do
pozara.

c) Za pogon elektriénih orodij uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe in pozar.

d) Akumulatorska baterija, ki je v uporabi, ne sme priti
v stik s pisarniSkimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki ali z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrogili premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroci
opekline ali pozar.

e) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.

V primeru nakljucnega kontakta prizadeto mesto
spirajte z vodo. Ce pride akumulatorska tekocina v
oko, po spiranju poiScite tudi zdravniSko pomoc.
Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzrodi
drazenje koze ali opekline.

6) SERVIS

a) Popravilo naprave lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost naprave.

=



VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKE
VRTALNIKE/VIJACNIKE

o l|zogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih

elementov v obdelovancu; odstranite jih pred za¢etkom

dela

Vedno preverite, ¢e je napetost omreZzja enaka

napetosti, ki je navedena na tablici podatkov polnilca

(polnilci z navedeno napetostjo 230V ali 240V se lahko

prikljucijo tudi na napetost 220V)

V primeru elektri¢nih ali mehanskih motenj takoj

izkljucite orodje ali izvlecite vtika¢ polnilca iz vti€nice

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo

originalnega dodatnega pribora

Uporabljate lahko le dodatno opremo, katere dopustna

hitrost se ujema vsaj z najvecjo hitrostjo stroja, ko na

njem ni obdelovalnega predmeta

Orodja naj ne uporabljajo osebe mlajse od 16 let

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest

povzroca rakasta obolenja)

Ce bi pri delu lahko nastajal zdravju $kodljiv, gorljiv

ali eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zas¢itne

ukrepe (nekatere vrste prahu povzroéajo rakasta

obolenja); nosite masko za zas¢ito proti prahu in ¢e je

mozna prikljucitev, uporabljajte napravo za odsesavanje

prahu in ostruzkov

Pazite, da pri vrtanju ali vijaenju ne pridete v stik s

skritimi elektri€nimi vodniki

Pred nastavitvijo ali menjavo pribora in pri prenasanju ali

shranjevanju orodja zagotovite, da je stikalo B 2) v

vmesni poziciji (zaklenjeno)

POLNJENJE / AKUMULATORJI

Akumulator polnite samo s polnilcem, ki je dobavljen

skupaj z orodjem

Ne dotikajte se kontaktov v polnilcu

Ne izpostavljajte orodja, polnilca in akumulatorja dezju

Nikoli ne polnite akumulatorja na prostem (2)

Shranijujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 40°C in ne bo padla pod 0°C

Akumulatorji v ognju eksplodirajo, zato v nobenem

primeru ne sezigajte akumulatorja

V primeru poskodb, ekstremne uporabe ali

temperaturnega stanja lahko akumulator za¢ne pokati,

zato lahko iztee njegova vsebina

- Ce pride teko€ina v stik s koZzo, hitro izperite z vodo in
milom, nato z limoninim sokom ali kisom

- Ce je teko€ina iz akumulatorja prila v o€i, si najmanj
10 minut izpirajte o¢i s €isto vodo in pojdite takoj k
zdravniku

Kadar akumulator ni v orodju ali polnilcu, pazite, da ne

pride v stik s kovinskimi predmeti kot so sponke,

kovanci, kljudi, Zeblji, vijaki ali ostalimi man;jSimi

kovinskimi predmeti, da preprecite kratek stik

Ne uporabljajte poskodovanega polnilca akumulatorjev;

v pooblas¢eni Skilovi servisni delavnici preverite, ¢e

ustreza varnostnim zahtevam

Kadar sta prikljuéni kabel ali vtika¢ polnilca

poskodovana, ga ne smete uporabljati, temve¢ ju

obvezno zamenjajte v pooblasceni Skilovi servisni

delavnici

e o o o

o Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja; takoj ga
je potrebno zamenjati

o Ne razstavljajte polnilca ali akumulatorja

e S polnilcem ne poskusajte polniti navadnih (suhih)
baterij

UPORABA

e Polnjenje akumulatorja ()

- baterija novega orodja ni polno napolnjena

! po konéanem polnjenju je potrebno vzeti
akumulator iz polnilca, s tem podaljSamo
zivljenjsko dobo akumulatorja

POMEMBNO:

- pri polnjenju se tako polnilec kot tudi akumulator
lahko segrejeta; to je sicer normalen pojav in ni vzrok
nepravilnega delovanja

- zagotovite, da je zunanja povrsina akumulatorja ista
in suha preden ga vstavite v polnilec

- ne polnite pri temperaturi pod 0°C in preko 40°C; to
lahko povzroéi resne poskodbe akumulatorja in
polnilca

- ne odstranjujte akumulatorja iz orodja med
obratovanjem orodja

- pri prvem polnjenju se akumulator napolni le do
priblizno 80% njegove kapacitete; pri nekajkratnih
kasnejsih polnjenjih in praznjenjih naraste ta vrednost
do 100%

- akumulatorja ne polnite po vsaki kraj$i uporabi; to
lahko povzro€i hitrejSo iztroSenost akumulatorja

- nikel-kadmijevega akumulatorja ni dovoljeno odvre¢i v
obi€ajne gospodinjske odpadke, temvec le na zato
dolo¢ena mesta (na to naj vas spomni simbol (6))

! preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

- Ce predvidevate, da orodja ne boste uporabljali dlje
¢asa, izkljucite vtika¢ polnilca iz vti¢nice

e Vklop/Izklop @)
o Nastavitev Stevila vrtljajev za neznejsi start vrtalnika (8)
o Stikalo za menjavo smeri vrtenja (9)

- v primeru, da preklopnik smeri vrtenja ni v praviinem
poloZaju ni mozno vklopiti stikala A (2)

! preklop smeri vrtenja izvesti le pri popolnoma
mirujo¢emu orodju

e Menjava svedrov (10

- vstavite pribor v vrtalno glavo tako globoko kot je
mogoce

! ne uporabljajte pribora s poSkodovanim steblom

o Nastavitev momenta (VariTorque) ()

- omejuje vrednost vrtiinega momenta na vrtalni glavi
(6 stopenj nastavitve)

- pri vijacenju vijakov najprej nastavimo sklopko na
polozaj 1 in nato pove¢ujemo dokler ne dosezemo
Zelene globine

e Shranjevalnik za vijane nastavke in pripomocek za
pravilno izbiro vijacnih nastavkov G2)

Shranjuje vija¢ne nastavke in omogoca pravilno izbiro

vijaénih nastavkov glede na vijak, ki ga zelimo vijagiti

- odstranite shranjevalnik E s preprostim pomikom

- primerjajte zarezo vijaka z izbo€enim vzorcem
nastavka F in izberite najprimernejSega
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- odprite shranjevalnik nastavkov H s pritiskom na
puscico G

- vzemite nastavek (ki je pod izbranim vzorcem F) iz
shranjevalnika H

e Drzanje in vodenje orodja (3

- prezracevalne odprtine naj bodo proste

- ne pritiskajte na orodje premo¢no, pustite da orodje
sam opravi delo

UPORABNI NASVETI

Uporabljajte ustrezna svedra 13

! uporabljajte samo ostre svedre

Pri vrtanju v kovine

- naprej izvrtajte manj$o luknjo, Sele nato vecjo

- sveder ob¢asno naoljite

Pri vija¢eniju vijaka v les v blizini robu je potrebno
predvrtati luknjo, s ¢imer boste preprecili pokanje lesa
Za optimalno delo je potreben enakomeren pritisk na
orodje, posebno pri odvijanju vijaka

Pri privijanju vijaka v trd les priporo¢amo, da najprej
izvrtate luknjo

Vrtanje v les brez odlomljenih koS¢kov G5

Vrtanje v stene z zasc¢ito proti prahu e

Vrtanje v strop z zas¢ito proti prahu @7

Vrtanje v plos¢ice brez spodrsavanja 18

Za vec¢ nasvetov glejte pod www.skileurope.com

GARANCIJA / OKOLJE

e Orodje in polnilec morata biti Cista
- polnilec boste najbolje ocistili s pomocjo
kompromiranega zraka (uporabljajte zas¢itna ocala)
- odistite kontakte polnilca z alkoholom ali s ¢istilom za
kontakte
! pred ¢iS€enjem potegnete elektri¢ni vti¢ iz
vtiénice
e To orodje znamke SKIL je zavarovan v skladu z
drzavnimi/pokrajinskimi-posebnimi odredbami; garancija
ne pokriva Skode, ki je nastala zaradi obi¢ajne izrabe ali
prelomov, preobremenitve ali nepravilne uporabe
V primeru okvare vasega orodja ali polnilca posljite
nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o nakupu pri
vasemu prodajalcu v najblizjo servisno delavnico
Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)
- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (G9)
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Akutrell-kruvikeeraja 2499/2599/2699
SISSEJUHATUS

o Tooriist on ette nahtud puidu, metalli, tellise, kivi,
keraamiliste ja plastmaterjalide puurimiseks;
elektrooniliselt reguleeritavad ning pari- ja vastupaeva
podorlemise funktsiooniga seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks ja keermete Ibikamiseks

Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke see alles (3)

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Tooluliti seadme sisse- ja valjalulitamiseks ning poorete
arvu reguleerimiseks

B Luliti poorlemissuuna muutmiseks

C Kiirkinnituspadrun

D Vaandemomendi regulaator

TOOOHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU! Koik juhised tuleb labi lugeda. Alltoodud
ohutusjuhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk,
tulekahju ja/voi rasked vigastused. Allpool kasutatud
moiste ,Elektriline tooriist" kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tooriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) TOOKOHT

a) Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus ja
valgustamata tddpiirkonnad vdivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus kesk
konnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud stiidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektriloogi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.



d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, ulesriputamiseks ega
pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 0li, teravate servade ja seadme
lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi saamise riski.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - sbltuvalt elektrilise tooriista tuubist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste riski.

c) Enne seadme sisselulitamist eemaldage selle kuljest
reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme pbbrleva osa
kuljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib pohjustada
vigastusi.

d) Arge hinnake end uile. Votke stabiilne tobasend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

e) Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme

lilkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja

tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et

need oleksid seadmega uhendatud ja et neid
kasutataks digesti. Nende seadiste/seadmete
kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet ule. Kasutage t00 tegemiseks
selleks ettenahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga todtate paremini ja turvalisemalt
ettenahtud vdimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille luliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik
sisse ja valja lulitada, on ohtlik ning seda tuleb
remontida.

c) Veenduge, et seade on valjalulitatud enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanemist. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Hoidke kasutusel mitteolevaid elektrilisi tooriistu
lastele kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seda ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Kogenematute kasutajate kaes
kujutavad elektrilised tooriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme
liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu
kiini, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maaral kahjustatud, et voiksid piirata seadme
funktsioneerimist. Laske kahjustatud osad enne
seadme kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pohjuseks on halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.
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f) Hoidke Ioiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate Idikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetuiubi jaoks ette nahtud.
Arvestage seejuures todtingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elekiriliste toodriistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel voib pohjustada ohtlikke olukordi.

5) AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

a) Enne aku paigaldamist veenduge, et seade on
valjalulitatud. Aku paigaldamine sisselulitatud seadme
kulge voib pohjustada dnnetusi.

b) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tuupi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

c) Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettenahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

d) Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, muntidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel Uhendada.
Akukontaktide vahel tekkiva luhise tagajarjeks voivad
olla pdletused voi tulekahju.

e) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik valja voolata.
Valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pdorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

6) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega.

Nii tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED AKUTRELL- KRUVIKEERAJA
KOHTA

o Valtige toddeldavas esemes olevatest kruvidest,
naeltest vms pdhjustatud kahjustusi; eemaldage need
enne 60 alustamist

Kontrollige alati, kas vorgupinge uhtib seadme andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230 V voi 240 V
korral voib seadet kasutada ka 220 V vorgupinge puhul)
Kui seade todtab ebaharilikult voi teeb kummalist mura,
lulitage see viivitamatult valja voi tommake laadija pistik
pistikupesast valja

SKIL tagab seadme haireteta t60 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud poorete arv
on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikaigupdorded

Antud tooriista kasutaja peaks olema Ule 16 aasta vana
Asbestisisaldava materjali t66tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)



o Rakendage kaitsemeetmeid, kui to6tamisel voib

tekkida tervistkahjustavat, sittimis- voi

plahvatusohtlikku tolmu (méned tolmuliigid on

vahkitekitava toimega); kandke tolmukaitsemaski ja

vbimaluse korral kasutage tolmu-/

laastueemaldusseadist

Puurimisel voi kruvi keeramisel valtige kokkupuudet

elektrijuhtmetega

Enne seadistustddde tegemist seadme kallal ning

tarvikute vahetust, samuti enne seadme transportimist ja

hoiustamist veenduge, et luliti B (2) oleks keskasendis

(lukustatud asendis)

LAADIMINE/ AKUD

e Laadige akut ainult kaasasoleva akulaadijaga

e Arge puudutage akulaadija kontakte

Arge jatke tooriista/laadijat/akut vihma katte

Arge laadige akut valistingimustes (4)

Hoidke tobriista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus

0° kuni 40° C

Plahvatusohu tottu ei tohi akut kuumutada

Kahjustuse, ekstreemse koormuse voi aarmusliku

temperatuuri korral voib akuvedelik valja voolata

- kui on toimunud kokkupuude akuvedelikuga, tuleb
nahk pesta kohe vee ja seebiga, seejarel loputada
sidrunimahla voi dadikaga

- kui akuvedelik on sattunud silma, loputage silma kohe
vahemalt 10 minutit pdhjalikult puhta veega ning
poodrduge viivitamatult arsti poole

Kui aku ei asetse seadmes ega akulaadijas, jalgige, et

see ei puutuks kokku naelte, kruvide, votmete voi teiste

metallesemetega, et valtida luhisahela teket

Arge kasutage kahjustatud laadijaid; toimetage seade

kontrollimiseks SKILI ametlikku lepingulisse tddkotta

Lopetage laadija kasutamine, kui selle toitejuhe voi pistik

on kahjustatud; laske toitejuhe voi pistik kohe SKILI

ametlikus lepingulises tookojas valja vahetada

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need

kohe valja

Arge monteerige laadijat voi akut lahti

Arge puudke laadida laadijaga mittelaetavaid patareisid

KASUTAMINE

e Aku laadimine (5)

- uued tooriistad ei ole laetud

! parast laadimisprotsessi [oppu on soovitav aku
laadijast ara votta, see pikendab aku eluiga

OLULINE:

- laadimise kaigus voivad laadija ja aku soojeneda; see
on normaalne

- enne aku asetamist laadijasse veenduge, et aku
valispind oleks puhas ja kuiv

- tuleks valtida laadimist temperatuuridel alla 0° ja Ule
40°, sest see voib laadijat ja akut oluliselt kahjustada

- akut ei tohi eemaldada tobdtavalt tooriistalt

- esmakordsel laadimisel kasutab aku ara ainult umbes
80% oma maksimaalsest mahtuvusest; jargmistel
laadimiskordadel suureneb vastuvotuvdoime 100%-ni

- akut ei ole soovitav laadida iga kord parast seadme
luhiajalist kasutamist, kuna see voib suurendada
kulumist

- nikkel-kaadmium-aku tuleb eeskirjadekohaselt
kahjutustada, see ei tohi sattuda olmeprugi hulka
(seda meenutab Teile sumbol (&)

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et valtida luhisahela teket

- kui Te tooriista pikemat aega ei kasuta, on soovitav
tommata laadija pistik pistikupesast valja

Sisse-/valjalulitamine 7)

Poorete arvu reguleerimine sujuvaks kaivituseks ()

Podorlemissuuna Umberlulitamine (9)

- kui luliti ei ole korralikult fikseerunud
vasakus/paremas asendis, ei ole voimalik toodlulitile
A (2) vajutada

! poorlemissuunda tohib muuta tksnes siis, kui
seade on taielikult seiskunud

Tarvikute vahetamine (o)

- lukake tarvik voimalikult sugavale padrunisse

! arge kasutage kahjustatud varrega tarvikuid

Vaandemomendi kontroll (VariTorque) )

- piirab padruni vaandemomenti (6 erinevat asendit)

- kruvi sissekeeramist alustage VariTorque asendis 1 ja
suurendage siis tasapisi vaandemomenti, kuni
soovitud sugavus on saavutatud

Kruvikeeramisotsakute identifitseerimine ja sailitamine (G2

Teeb kindlaks kruvikeeramiseks sobivaima otsaku

- eemaldage korpus E, surudes seda alla

- vorrelge kruvi kruvikeeramisotsakute peadega F, et
selgitada valja, milline sobib kbige paremini

- avage otsakute hoidik H, surudes alla noole G

- vobtke sobivaim kruvikeeramisotsak hoidikust H vélja

Tooriista hoidmine ja juhtimine (3

- hoidke dhutusavad vabad

- arge suruge tooriistale ligselt; laske sellel enda heaks
tootada

NOUANDEID SEADME KASUTAMISEKS

o Kasutage sobivaid tarvikuid 12

! kasutage uksnes teravaid tarvikuid

Metalli puurimisel

- kui vajate suuremat auku, puurige algul ette vaike auk
- maarige tarvikuid aeg-ajalt dliga

Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda on soovitav auk
ette puurida, et valtida puidu Ibhenemist

Tooriista optimaalseks kasutamiseks on vajalik pidev
surve kruvile, eriti kruvi valjakeeramisel

Kruvi keeramisel kbvasse puitu on soovitav auk ette
puurida

Puidu puurimine puitu kahjustamata @5

Muiuritise puurimine tolmu tekitamata (e

Lagede puurimine tolmu tekitamata G7)

Keraamiliste plaatide puurimine, ilma et puur libiseks
Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skileurope.com

GARANTII / KESKKOND

o Hoidke tooriist ja laadija puhtad
- laadijat on kdige parem puhastada surudhuga
(kandke kaitseprille)
- puhastage laadija kontaktid alkoholi voi
kontaktipuhastusvahendiga
! enne laadija puhastamist tommake selle pistik
pistikupesast valja

82



o Sellele SKIL-seadmele antav garantii on vastavuses
seadustega/konkreetse riigi tingimustega; normaalsest
kulumisest, Ulekoormusest voi seadme ebadigest
kasutamisest pohjustatud kahjustused ei kuulu
garantiikorras hiivitamisele

o Kaebuste korral saatke tooriist voi laadija koos
ostukviitungiga tarnijale voi lahimasse SKILI lepingulisse
todkotta (aadressid ja todriista varuosade joonise leiate
aadressilt www.skileurope.com)

o Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (Uksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi n6uete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdélbmatuks muutunud
elektrilised todriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol G9

@

Akumulatora 2499/2599/2699
skravgriezis/urbjmasina
IEVADS

o Sis instruments ir paredzéts urbSanai koka, metala,
mari, akmeni, keramikas izstradajumos un plastmasa;
instrumenta modeli ar elektronisko atruma regulé$anas
sistému un darbvarpstas grie$anas virziena parslégsanu
ir pieméroti ari skravju ieskrivésanai un vitnu grieSanai

e lzlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3

TEHNISKIE PARAMETRI (D
INSTRUMENTA SASTAVDALAS (2)

A leslédzéjs/darbvarpstas grieS8anas atruma regulators
B Darbvarpstas grieSanas virziena parslédzéjs

C Bezatslégas urbjpatrona

D Gredzens griezes momenta reguléSanai

JUSU DROSIBAI

VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU! Ripigi izlasiet $os noteikumus. Seit
sniegto darba droSibas noteikumu neievéroSana var izraisit
ugunsgréku un but par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Turpmakaja izklasta lietotais
apziméjums ‘Elektroinstruments’ attiecas gan uz ftikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

83

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt
viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo 1pasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabuit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida maintt.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, |auj
samazinat elektriska trieciena sapnemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sapnemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot instrumenta, pieaug risks
sapemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskapa ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus
un darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles.
Individualo darba aizsardzibas lidzek|u (putek|lu maskas,
neslido$u apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un
veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skravjatslégas.
Patronatsléga vai skravjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

d) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

e) lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.
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Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo putek|u atsikSanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
putek|u atsikSanu vai savakSanu/uzkradanu, samazinas
puteklu kaitiga ietekme uz stradajo$as personas
veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remonteét.

c) Pirms apkopes, reguléSanas vai darbinstrumenta
nomaipas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
piemérota vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu.
Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rapigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam un/vai ir
pieméroti attiecigajam instrumentam. Bez tam janem
veéra arT konkrétie darba apstakli un pielietojuma
Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem,
neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

a) Pirms akumulatora pievienoSanas
elektroinstrumentam parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Akumulatora ievietoSana ieslégta instrumenta
var bat par céloni nelaimes gadijumam.

b) Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,

ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra

uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdegSanas.
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c) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

d) Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit Isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un bat par céloni ugunsgrékam.

e) Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskaré ar adu. Ja tas tomeér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gideni. Ja elektrolits
nonak acls, nhekavéjoties griezieties pie arsta.

No akumulatora izpldu$ais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

6) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificets personals, nomaipai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI AKUMULATORA
SKRUVGRIEZIEM / URBJMASINAM

e lIzvairieties no instrumenta bojajumiem, kurus var izsaukt
apstradajamaja priekSmeta esosas skrives, naglas vai
citi ldzigi objekti; tadé| pirms darba uzsaksanas
atbrivojiet apstradadjamo materialu no Sadiem
priekSmetiem

Parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz uzlades
ierices markéjuma plaksnites, atbilst maipsprieguma
vértibai barojo$aja elektrotikla (uzlades ierices, uz kuru
markéjuma plaksnites ir uzradita sprieguma vértiba
230 V vai 240 V, var darboties ari pie elektrotikla
sprieguma 220 V)

Mehaniska vai elektriska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojo$a elektrotikla

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja kopa ar to tiek lietoti originalie firmas SKIL
papildpiederumi

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumentas
maksimalais tuk§gaitas atrums

So instrumentu nav atlauts lietot personam, kuras
jaunakas par 16 gadiem

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

Veiciet nepiecieS$amos drosibas pasakumus, ja
darba gaita var izdalities veselibai kaitigi,
ugunsnedrosi vai spradzienbistami putekli (daudzu
materidlu putekliem piemit kancerogénas ipasibas);
tapéc darba laika nésajiet aizsargmasku un pielietojiet
putek|u un skaidu uzsuk$anu, ja instrumenta
konstrukcija Jauj tam pievienot aréjo putek|u un skaidu
uzsiksanas ierici



e Esiet uzmanigs un neveiciet urbSanu vai skravju
ieskrivésanu vietas, kuras varétu $kérsot sléptas
elektroparvades linijas

e Pirms veiciet reguléSanu vai mainiet piederumus, ka art
nesiet vai uzglabajiet instrumentu, parliecinieties, ka
slédzis B (2) ir ieslégts vidus stavoklt

AKUMULATORU UZLADE/AKUMULATORI

e Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai §im noldkam
paredzéto ierici, kas ietilpst instrumenta piegades
komplekta

o Nepieskarieties uzlades ierices kontaktspailem

o Neatstajiet instrumentu, uzlades ierici vai akumulatoru
lietd

o Neuzladéjiet akumulatoru arpus telpam ()

o Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatira neparsniedz 40° C un nav
zemaka par 0° C

o Nav pielaujams ievietot akumulatoru ugunt, jo tas var
uzspragt

e Ja akumulatora korpuss ir bojats, vai ari akumulators ir
ticis izmantots ekstrémos ekspluatacijas un
temperatiras apstak|os, no ta var izplast elektrolits;
$ados gadijumos:

- ja elektrolita Skidrums nok|Ust uz adas, atri
nomazgajiet to ar ziepém un tdeni un péc tam
apstradajiet adu ar citronu sulu vai etiki

- ja 8kidrums iek|ust acis, vismaz 10 min. skalojiet tas
ar tiru Gdeni, tad steidzami griezieties pie arsta

e Ja akumulatori nav ievietoti instrumenta vai uzlades
iericé, tie jaglaba atseviski no metala priek§metiem
(naglam, skravém, atslégam u.c.), lai nejausi nerastos
Issavienojums starp akumulatora kontaktiem

o Nelietojiet bojatu uzlades ierici, bet nododiet to
parbaudei firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta
darbnica

o Nelietojiet uzlades ierici, ja ir bojats tas elektrokabelis
vai kontaktdaksa, bet nekavéejoties nomainiet bojato daju
firmas SKIL pilnvarota apkopes un remonta darbnica

o Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

e Neméginiet izjaukt uzlades ierici vai atvért akumulatora
korpusu

o Neméginiet uzladét barosanas elementus, kuri nav
paredzéti atkartotai uzladésanai

DARBS

e Akumulatora uzladésana paradita zimé&juma (5)

- jauna instrumenta akumulators parasti nav pilniba
uzladéts

! péc uzlades beigam iznemiet akumulatoru no
uzlades ierices, jo $adi var pagarinat akumulatora
kalposanas ilgumu

SVARIGI NORADIJUMI:

- uzlades laika uzlades ierice un akumulators var
nedaudz uzsilt; tas ir normali un neliecina par
bojajumu

- pirms akumulatora ievietoSanas uzlades iericé
parliecinieties, ka ta aréja virsma ir tira un sausa
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- neveiciet akumulatora uzladi, ja gaisa temperatira ir
zemaka par 0 °C vai augstaka par 40 °C; tas var radit
akumulatora un uzlades ierices nopietnus bojajumus

- neizpemiet akumulatoru no instrumenta laika, kad tas
darbojas

- uzladéjot akumulatoru pirmo reizi, ta ietilpiba ir ap
80% no nominalas vértibas un pilniba atjaunojas tikai
péc vairakiem uzlades; izlades cikliem

- necentieties akumulatoru uzladét atkartoti jau péc
dazu mindsu darba, jo pretéja gadijuma var
samazinaties akumulatora kalpo$anas ilgums un
darbspéja

- nikela-kadmija akumulatori jauzglaba atseviski un tos
nevar izmest kopa ar sadzives atkritumiem (specials
simbols (¢) a atgadina par nepiecieSamibu tos utilizét
videi nekaitiga veida)

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

- jair paredzams, ka instruments ilgu laika periodu
netiks izmantots, uzlades ierices elektrokabelis
jaatvieno no barojosa elektrotikla

Instrumenta ieslég$ana un izslegSana paradita

ziméjuma (7)

Darbvarpstas grieSanas atruma plastosa regulésana

atainota ziméjuma (s)

Darbvarpstas grieSanas virziena parslégsana (o)

- ja darbvarpstas grieSanas virziena parslédzéjs nav
precizi iestadits galéja labéja/kreisaja stavokli,
iesleédzéju A (2) nav iespéjams aktivét

! parsledziet urbjmasinas darbvarpstas grieSanas
virzienu tikai tad, kad instruments ir izslégts un ta
darbvarpsta ir pilniba apstajusies

Darbinstrumentu iestiprinaSana un nomaina (0

- ievietojiet darbinstrumenta katu urbjpatrona péc
iespéjas dzilak

! neizmantojiet darbinstrumentu ar bojatu katu

Griezes momenta reguléSanas sistéma (VariTorque) (1)

- &l sistéma |auj regulét instrumenta urbjpatronas
griezes momentu (6 azadas griezes momenta
vértibas)

- ieskravéjot skravi, vispirms iestadiet reguléjoso
gredzenu stavokli 1, tad pakapeniski palieliniet
griezes momentu, l1dz tiek sasniegts vélamais
ieskrivé$anas dzilJums

Skravgrieza uzgalu uzglabasana un to izméra

noteik§ana (2

Skravgrieza uzgalu uzglabasana atseviska nodalijuma

un to izméra identificéSanas iespéja ievérojami atvieglo

skrivés$anas darbu veik$anu; §im nolGkam rikojieties
sadi:

- izvelciet skravgriezu uzgalu uzglabasanas futrali E no
instrumenta

- lai izvéletos piemérotako darbinstrumentu, samérojiet
ieskrivéjamas skrlves galvas izméru ar izvirzitajam
skrivgriezu uzgalu galvam F

- nospiezot bultu G, atveriet darbinstrumentu
uzglabasanas nodalijumu H

- iznemiet no nodalijuma H darba uzdevumam
piemérotako skruvgrieza uzgali, kur$ atrodas tiesi
zem izvélétas skrivgrieza uzgala galvas F



o Ka pareizi turét un vadit instrumentu 3
- uzturiet instrumenta ventilacijas atveres tiras un
nenosprostotas
- darba laika parlieku nespiediet instrumentu; |aujiet
tam darboties nominala rezima

PRAKTISKI PADOMI

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru tips atbilst

apstradajamajam materialam (4

! lietojiet tikai asus urbjus

Melno metalu urbSana

- ja nepiecieSams izurbt atveri ar lielu diametru,
vispirms izurbiet mazaku atveri

- laiku pa laikam ieel|ojiet urbi

Veicot skrives ieskrivésanu tuvu koka priekSmeta vai

konstrukcijas malai, vispirms ieteicams izurbt atveri, lai

nepielautu koksnes plaisasanu

Lai instruments tiktu izmantots optimala rezima, ieturiet

pastavigu spiedienu uz skraves galvu; ipasi, izskravéjot

skravi

Veicot skrives ieskrivésanu cieta koksné, vispirms

izurbiet atveri

Urbumu veidoSana koksné bez apstradajama materiala

dalipu atSkelSanas @5

Urbumu veido$ana sienas, vienlaicigi savacot urbSanas

rezultata radusos gruzus (e

Urbumu veido$ana griestos, vienlaicigi savacot

urb8anas rezultata radusos gruzus (7

Urbumu veido$ana flizés, nepielaujot to saplaisasanu @8

Papildus informaciju par cita tipa darbinstrumentiem

skatiet www.skileurope.com

GARANTIJA / APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

o Uzturiet firu instrumentu un uzlades ierici
- uzlades ierici visefektivak iespéjams iztirit, izmantojot
saspiesto gaisu ($ada gadijuma uzvelciet
aizsargbrilles)
- notiriet uzladésanas kontaktus uzlades iericé, lietojot
spirtu vai specialo kontaktu tirisanas lidzekli
! pirms uzlades ierices tiriSanas atvienojiet uzlades
ierici no elektrotikla
o Sim firmas SKIL izstradajumam tiek sniegta razotaja
garantija saskapa ar starptautiskaja un nacionalaja
likumdosana noteiktajam prasibam un noteikumiem;
tacu garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir
instrumenta normals nodilums, parslodze vai nepareiza
apiesanas ar to
Rodoties pretenzijam, nogadajiet izstradajumu kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remontu iestadé neizjaukta veida (adreses un
instrumenta apkalpo$anas shéma tiek sniegta datortikla
Internet ar adresi www.skileurope.com)
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o Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskapa ar Eiropas Direktivu 2002/96/EG par
lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei videi draudziga veida

- specials simbols (9 atgadina par nepiecieSamibu tos
utilizét videi nekaitiga veida

@

Akumuliatorinis
greztuvas/suktuvas

IVADAS

o Sis jrankis skirtas medienos, metalo, plyty, akmens,
keramikos bei plastmasés grezimui; modeliai su
elektroniniu sdkiy valdymu bei reverso funkcija tinka ir
varzty sukimui bei sriegimui

Atidziai perskaitykite Sig eksploatacijos instrukcija ir jg
iSsaugokite (3

TECHNINAS CHARAKTERISTIKOS (D
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A [jungimo ir i§jungimo jungiklis, skirtas ir sukiy valdymui
B Sukimosi krypties perjungiklis

C Greitai uzverziamas grezimo patronas

D Sukimo momento nustatymo Ziedas

DARBO SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS NUORODOS

2499/2599/2699

DEMESIO! Perskaitykite visas $ias nuorodas. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smugio, gaisro ir / arba sunkiy suzalojimy pavojus. Toliau
pateiktame tekste naudojama savoka ‘Elektrinis jrankis’
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

1) DARBO VIETA

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ir
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiu skyséiy,
duju ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.



2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiu kiStuko adapteriu su jZzemintais
prietaisais. Originals kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smagio rizika,
jei Jusuy kanas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kistuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidis, sutelkite démesij i tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisa gali tapti
rimty suzalojimuy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rGsies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Pries jjungdami prietaisa pasalinkite reguliavimo
irankius arba verzliu raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

d) Nepervertinkite savo galimybiu. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

e) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiu

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius

ir pirstines nuo besisukanciy prietaiso daliy. Laisvus
drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiu

nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada

isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Siy jrenginiy naudojimas sumazina
kenksminga dulkiy poveikj.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY [RANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusu darbui
tinkama elektrinj iranki. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.
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b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
irankius ar prie$ valydami prietaisa isitikinkite, jog
prietaisas yra iSjungtas. Si saugumo priemoné
apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisa sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai prizitrékite prietaisa. Tikrinkite, ar

besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir

niekur neklitiva, ar néra sultizusiu ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakotu prietaiso veikima. Pries veél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingu atsitikimy
priezastis yra blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.

Ripestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis

pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra

lengviau valdyti.

g) Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje
ir Siam konkreciam prietaiso tipui taikomuose
reikalavimuose. Taip pat atsizvelkite | darbo salygas
bei atliekamo darbo pobudj. Naudojant elektrinius
irankius ne pagal ju paskirtj galima sukelti pavojingas
situacijas.

5) RUPESTINGA AKUMULIATORINIY [RANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

a) Pries jstatydami akumuliatoriu isitikinkite, jog
prietaisas yra iSjungtas. [statant akumuliatoriy j jjungta
prietaisg gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

b) Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
ikroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

c) Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtg
akumuliatoriu. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.

d) Nelaikykite savarzéliy, monetuy, rakty, viniy, varzty
ar kitokiyu metaliniy daiktuy arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrg.

e) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekeéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skys¢iu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite ji vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

6) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus.

—-
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SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
AKUMULIATORINIAIS GREZTUVAIS/SUKTUVAIS

e Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruoSinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie§ pradédami darba
juos pasalinkite

Patikrinkite, ar srovés $altinio jtampa sutampa su

jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

(230 V ar 240 V pazymétus instrumentus galima jjungti j

220 V jtampos tinklg)

Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia ne taip, kaip visada,

iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik

tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir

priedai

Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus

leistinas apsisukimy skaicius yra ne mazesnis, nei

maksimalus Jisu prietaiso stkiy skai€ius

Asmenims, jaunesniems nei 16 mety, prietaisu naudotis

draudzZiama

Draudziama apdirbti medziagas, kuriu sudétyje yra

asbesto (asbestas pasizymi vézg sukelianciu poveikiu)

Naudokite tinkamas apsaugos priemones, jei dirbant

gali susidaryti pavojingos sveikatai, greitai

uzsiliepsnojancios arba sprogios dulkés (kai kuriy
medziagu dulkés gali sukelti véZj); todél yra batina dirbti
su apsauginiu respiratoriumi ir naudoti tinkama iSorinio
nusiurbimo jrenginj, jei yra numatyta galimybé jj prijungti
prie jrankio

Grezdami ar sukant varztg neuzkliudykite elektros laidy

Prie$ atliekant bet kokius prietaiso aptarnavimo darbus

ar keiiant priedus, jj transportuojant ir sandéliuojant,

batina nustatyti sukimosi krypties perjungiklj B (2)

viduring padétj (jjungimo blokavimas)

AKUMULIATORIY IKROVIMAS/BATERIJOS

Akumuliatoriy baterijg jkraukite tik komplekte esanciu

krovikliu

Nelieskite kroviklio kontakty

Jokiu badu nepalikite prietaiso, akumuliatoriy kroviklio ar

akumuliatoriy baterijos lietuje

Niekada nekraukite baterijos lauke ()

Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy

kroviklis ar akumuliatoriy baterija, temperatira neturi

virSyti 40°C ir neturi biti Zemesné, nei 0°C

Nekaitinkite baterijos, nedékite jos j ugnj — ji gali sprogti

PazZeidus baterija, o taip pat esant per dideléms

apkrovoms ar per aukstai temperatirai, baterija gali tapti

nesandari:

- baterijos skysciui pakliuvus ant odos batina tuojau pat
tg vietg nuplauti vandeniu su muilu, o po to nuskalauti
citriny sultimis ar actu

- jei baterijos skystis pateko j akis, tuoj pat bent
10 minuciy skalaukite jas Svariu vandeniu ir i$ karto
kreipkités j gydytoja

Jei baterija iSimta i$ prietaiso ar akumuliatoriy kroviklio,

saugokités, kad neuztrumpintuméte jos kontakty vinimis,

varztais, raktais ar kitais metaliniais daiktais, nes gali
atsirasti nuotékio srové

Nenaudokite pazeisty ar sugedusiy krovikliy; atneskite

kroviklj patikrinti j jgaliotg SKIL jrankiy taisykla
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Jei elektros laidas arba kiStukas yra paZeisti,
nenaudokite kroviklio, bet pakeiskite laidg ar kistuka,
arba kreipkités j SKIL jgaliotg jrankiuy taisyklg
Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
tuoj pat pakeisti

Nemeéginkite ardyti akumuliatoriy baterijos ar kroviklio
Nemeéginkite akumuliatoriy krovikliu krauti baterijy,
kurias jkrauti draudziama

NAUDOJIMAS

e Baterijos jkrovimas (5)

- naujy prietaisy akumuliatoriai néra jkrauti

! baige krauti, i$ karto iSimkite baterija i$ kroviklio;
tuomet ji ilgiau tarnaus

SVARBI INFORMACIJA:

- krovimo metu akumuliatorius ir kroviklis jkaista; tai yra
normalus reiskinys

- prie$ jdédami baterijg j kroviklj patikrinkite, ar jos
pavirSius Svarus ir sausas

- nekraukite baterijos, jei aplinkos temperatira
didesné, nei 40°C ar zemesné, nei 0°C; galite
sugadinti kroviklj ir baterijg

- draudziama iSimti baterijg i§ veikiancio prietaiso

- pirma kartg kraunant baterijg ji jkraunama tik 80%
minimalios talpos; kity jkrovimy metu ji pasiekia 100%

- nereikia i$ naujo krauti baterijos kiekvieng kartg
trumpai padirbus su prietaisu, nes trumpéja jos
tarnavimo laikas

- nikelio ir kadmio baterijos negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis, jg reikia atiduoti sunaikinimui ar
perdirbimui pagal galiojanciy jstatymuy reikalavimus
(apie tai primins simbolis (6))

! pries iSmesdami baterija apvyniokite jos galus,
kad netycia nekiltu pavirSinio nuotékio srové

- jeiilga laika nenaudojate prietaiso, istraukite baterijos
kroviklio kistuka i$ elektros lizdo

ljungimas ir iSjungimas (7)

Sklandus stkiy reguliavimas

Sukimosi krypties perjungiklis (9)

- kol 8is perjungiklis neuzsifiksavo kairéje arba desinéje
padétyje, negalésite nuspausti jungiklio A (2)

! sukimosi kryptj galima perjungti tik tuomet, kai
variklis nebesisuka

Antgaliy tvirtinimas grezimo patrone G0

- jrankj j patrong jstumkite tiek, kiek jis lenda

! nenaudokite darbo jrankiy su pazeistu kotu

Sukimo momento reguliatorius (VariTorque) (1

- sankaba riboja suklio perduodama sukimo momentg
(6 galimy padéciy)

- sukdami varztus pradékite nuo VariTorque ziedo
padéties 1 ir tik po to palaipsniui didinkite sukimo
momentg, kol pasieksite pageidaujamg jsukimo gylj

Antgaliy identifikatorius ir déklas G2

Leidzia identifikuoti varzto galvutés tipa ir patogiai sudéti

suktuvo antgalius

- patraukite ir nuimkite dékla E

- parinkite geriausiai varzto galvute atitinkantj antgalj,
paeiliui uZmaudami varztg ant déklo apatinéje puséje
ispausty suktuvo antgaliy virStniy Sablony F



- paspaude rodykle pazymeta vieta G, atidarykite
antgaliy déklg H

- 8 déklo H iSimkite tinkamiausig suktuvo antgalj (jdétg
skyrelyje, esanéiame po geriausiai varzto galvute
atitikusiu $ablonu F)

e Prietaiso laikymas ir valdymas (3

- niekuomet neuzdenkite ventiliaciniy angy

- ezdami nespauskite prietaiso pernelyg stipriai; tegul
prietaisas dirba uz Jus

NAUDOJIMO PATARIMAI

o Naudokite tik tinkamo tipo suktuvo antgalius
! naudokite tik astrius graztus
e GreZiant metalg
- jei reikia grezti didelio skersmens skyle, pries tai
iSgrezkite maza skylute
- retkarciais patepkite grazta alyva
e Pries sukant varztg medinio ruosinio gale, visy pirma
reikia iSgrezti skylute, kad medis nesuskilty
o Norédami pasiekti optimalius rezultatus, sukdami varzta
(ypad ji iSsukdami) pastoviai laikykite prietaisg
prispausta
Sukant varztg j kietmedi, prie$ tai reikéty iSgrezti skylute
Medzio grezimas be atplaiSy G5
Mro sienos grezimas be dulkiy e
Lubu greZimas be dulkiy G7)
Plyteliy grezimas be jskilimy a8
Daugiau patarimuy rasite internete www.skileurope.com

GARANTIJA / APLINKOSAUGA

e Priziurékite prietaisg ir kroviklj, kad jie visuomet baty
Svarus
- geriausia yra prapusti kroviklj suspaustu oru

(uzsidékite apsauginius akinius)

- bateriju kroviklio kontaktus geriausia valyti alkoholiu
arba specialiu kontakty valikliu

! prie$ valydami kroviklj iStraukite kiStuka i$ el.
tinklo lizdo

o Siam SKIL produktui mes suteikiame garantijg pagal
galiojancius $Salies jstatymus; garantijos netaikomos
gedimams, atsiradusiems dél prietaiso natdralaus
susidéveéjimo, perkrovy arba neteisingo naudojimo

e Pretenzijos atveju neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo
Cekiu siyskite tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos
igaliotg elektros prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg
(adresus bei atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skileurope.com)

o Nemeskite elektriniu jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniu atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie
turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (9), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg
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CE DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following
standards or standardized documents: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, in accordance with the provisions of the directives
73/23/EC, 89/336/EC, 98/37/EC.

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN 50 260 the sound pressure level of this tool is < 70 dB(A) and the vibration

< 2.5 m/s? (hand-arm method).

CE DECLARATION DE CONFORMITE Nous déclarons sous notre propre responsabilite que ce produit est en conformité avec les
normes ou documents normalisés suivants: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, conforme aux réglementations 73/23/EC, 89/336/EC,
98/37/EC. BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 50 260 le niveau de la pression sonore de cet outil est < 70 dB(A) et la vibration

< 2,5 m/s? (méthode main-bras).

CE KONFORMITATSERKLARUNG Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB dieses Produkt mit den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 73/23/EG,
89/336/EG, 98/37/EG.

GERAUSCH/VIBRATION Gemessen gemaB EN 50 260 betragt der Schalldruckpegel dieses Gerates < 70 dB(A) und die Vibration <
2,5 m/s? (Hand-Arm Methode).

CE CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten:
EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 73/23/EG, 89/336/EG, 98/37/EG.
GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN 50 260 bedraagt het geluidsdrukniveau van deze machine < 70 dB(A) en de vibratie

< 2,5 m/s? (hand-arm methode).

CE KONFORMITETSFORKLARING Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt dverensstammer med foljande norm och
dokument: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, enl. bestammelser och riktlinjema 73/23/EG, 89/336/EG, 98/37/EG.
LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 50 260 ar pa denna maskin < 70 dB(A)

och vibration < 2,5 m/s? (hand-arm metod).

CE KONFORMITETSERKLARING Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med folgende
normer eller normative dokumenter: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, i henhold til bestemmelserne i direktiverne 73/23/EF,
89/336/EF, 98/37/EF. STGJ/VIBRATION Males efter EN 50 260 er lydtrykniveau af dette veerktej < 70 dB(A) og vibrationsniveauet
< 2,5 m/s? (hand-arm metoden).

CE SAMSVARSERKLZRING Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er i samsvar med folgende standarder eller
standard- dokumenter: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, i samsvar med reguleringer 73/23/EF, 89/336/EF, 98/37/EF.
STOY/VIBRASJON Malt ifelge EN 50 260 er lydtrykknivaet av dette verktayet < 70 dB(A) og vibrasjonsnivaet < 2,5 m/s? (hand-arm
metode).

CE TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama tuote en allalueteltujen
standardien ja standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, seuraavien saantdjen mukaisesti
73/23/ETY, 89/336/ETY, 98/37/ETY. MELU/TARINA Mitattuna EN 50 260 mukaan tyokalun melutaso on < 70 dB(A)

ja tarinan voimakkuus < 2,5 m/s? (kasi-kasivarsi metodi).

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto esta en conformidad
con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, de acuerdo con las regulaciones
73/23/CE, 89/336/CE, 98/37/CE.

RUIDOS/VIBRACIONES Medido segun EN 50 260 el nivel de la presion acustica de esta herramienta se eleva a <70 dB(A) y la
vibracion a < 2,5 m/s? (método brazo-mano).

CE DECLARAGCAO DE CONFIRMIDADE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que este producto cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, conforme as disposi¢des das directivas 73/23/CE,
89/336/CE, 98/37/CE. RUIDO/VIBRACDES Medido segundo EN 50 260 o nivel de pressao acustica desta ferramenta & < 70 dB(A) e
a vibragao < 2,5 m/s? (método brago-mao).

CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione, che il prodotto &
conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014 in base alle prescrizioni delle direttive
CE 73/23, CE 89/336, CE 98/37.

RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita al EN 50 260 il livello di pressione acustica di questo utensile & < 70 dB(A) e la
vibrazione < 2,5 m/s? (metodo mano-braccio).

CE MINOSEGI TANUSITVANY Teljes felelosséguink tudataban kijelentjuk, hogy jelen termék a kovetkezd szabvanyoknak vagy
kotelezd hatosagi eldirasoknak megfelel: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, a 73/23/EK, 89/336/EK, 98/37/EK eloirasoknak
megfeleloen. ZAJ/REZGES Az EN 50 260 alapjan végzett mérések szerint ezen készulek hangnyomas szintje

< 70 dB(A) (normal eltérés: 3 dB), a kézre hato rezgésszam < 2,5 m/s?.

CE STRVZUJICI PROHLASENI Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida nasledujicim normam nebo normativnim
podkladim: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, podle ustanoveni smérnic 73/23/EG, 89/336/EG, 98/37/EG.
HLUCNOSTI/VIBRACI Méreno podle EN 50 260 ¢ini tlak hlukové viny tohoto pfistroje < 70 dB(A) a vibraci < 2,5 m/s?

(metoda ruka-paze).

CE STANDARDIZASYON BEYANI Yegane sorumlu olarak, bu trliniin asagidaki standartlara veya standart belgelerine uygun
oldugunu beyan ederiz: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, yénetmeligi hiikiimleri uyarinca 73/23/EC, 89/336/EC, 98/37/EC.
GURULTU/TITRESIM Olgilen EN 50 260 gére ses basinci bu makinanin seviyesi < 70 dB(A) ve titresim < 2,5 m/s” (el-kol metodu).
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OSWIADCZENIE ZGODNOSCI CE Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg odpowiedzialno$é, ze produkt wykonany jest zgodnie
z nastepujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, z godnie z wytycznymi 73/23/WE,
89/336/WE, 98/37/WE. HALASU/WIBRACJE Pomiaréw dokonano zgodnie z normag EN 50 260 ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi
< 70 dB(A) za$ wibracje < 2,5 m/s? (metoda dton-reka).

3AABNIEHUE O COOTBETCTBWM Mbi ¢ NONHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABMIAEM, YTO 3TO M3eNne COOTBETCTBYeT CrneayioWwmum
cTaHaapTaM unu ctaHaapTu3oBaHHbIM gokymeHTam: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, B COOTBETCYBUM C MHCTPYKLIMAMU
73/23/EC, 89/336/EC, 98/37/EC.

LUYMHOCTU/BUBPALIUU Mpun namepeHun B cooTBeTCTBUM co cTaHaapTom EN 50 260 ypoBeHb 3ByKOBOro AaBNEHWA ANA 3TOro
VHCTPYMeHTa cocTasnAeT < 70 ab (A) n Bubpauum - < 2,5 M/c? (No MeToay ANA pyK).

CE BIAMNOBIAHICTb Mwu 3aaBnAemMo, WO BiANOBIAHICTb AAHOMO MPOAYKTY HACTYMHUM CTaHAapTaM i PErynolYnM AOKYMEHTaM
MOBHICTIO Hawoto BignosiaaneHicTio: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, BianosiaHo [0 NonoxeHb aupekTus 73/23/€C, 89/336/€C,
98/37/€C. WYM/BIBPALIA 3mipanuii BianosiaHo Ao EN 50 260 piBeHb TUCKY 3BYKY AaHOro iHCTPYMEHTY < 70 AB(A), i Bibpauia
< 2,5 M/c? (py4Ha meToauKa).

CE AHAQZH ZYMBATOTHTAZ AnAoUpe umeuBUvwg OTL TO TIPOIOV AUTO €ival KATACKEUAOHEVO CUHPWVA UE TOUG EENG
KAVOVIOROUG T KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoelg: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, kaTd Tiq 3lATAEEIG TWV KAVOVIOU®V TNG
Kowng Ayopag 73/23/EK, 89/336/EK, 98/37/EK.

©OPYBO/KPAAAZMOYZ MeTtpnuévn cUupwva pe EN 50 260 n 0TaBUn aKouaTIKAG Tieong autoU Tou epyaAeiou avépxeTat
oe < 70 dB(A) kat o kpadaopog oe < 2,5 m/s? (ueB0B0G XeLPOG/Bpaxiova).

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Declaram pe proprie raspundere ca acest product este conform cu urmatoarele standarde
sau documente standardizate: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, in conformitate cu regulile 73/23/EC, 89/336/EC, 98/37/EC.
ZGOMOT/VIBRATII Masurat in conformitate cu EN 50 260 nivelul de presiune a sunetului generat de acest instrument este de

< 70 dB(A) iar nivelul vibratiilor < 2,5 m/s?* (metoda mina - brat).

CE [AEKNAPALMA 3A CBOTBETCTBME [eknapupame Ha U3LAMO Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa U3aenune e CbobpaseHo CbC
cnepHUTe CTaHAApPTU UK ctaHaapTuanpann aokymenTu: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, B cbOTBETCTBME C HOPMATUBHaTa
ypenba Ha 73/23/EG, 89/336/EG, 98/37/EG.

LUYM/BUBPALIUN N3mepeHo B ctoTeeTcTBMe ¢ EN 50 260 HMBOTO Ha 3BYKOBO HanAraHe Ha To3u MHCTPYMeHT e < 70 dB(A) a
BubpauuuTe ca < 2,5 m/s? (MeTon pbka-pamo).

CE PREHLASENIE O ZHODE Vyhradne na nasu vlastni zodpovednost prehlasujeme, Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujicim
normam alebo normovanym dokumentom: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, v sulade s predpismi 73/23/EC, 89/336/EC, 98/37/EC.
HLUKU/VIBRACIACH Merané podl'a EN 50 260 je Urover akustického tlaku tohto nastroja < 70 dB(A) a vibracie st < 2,5 m/s*
(metéda ruka - paza).

CE 1ZJAVA O USKLA DENOSTI Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod uskladen sa slijedec¢im normama i
normativnim dokumentima: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, prema odredbama smjernica 73/23/EG, 89/336/EG, 98/37/EG.
BUCI/VIBRACIJAMA Mjereno prema EN 50 260, prag zvuénog tlaka ovog elektricnog alata iznosi < 70 dB(A) a vibracija < 2,5 m/s?
(postupkom na $aci-ruci).

CE IZJAVA O USKLABENOSTI Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je ovaj proizvod uskladen sa sledeéim standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, u skladu sa odredbama smernica 73/23/EG, 89/336/EG,
98/37/EG. BUKA/VIBRACIJE Mereno u skladu sa EN 50 260, nivo pritiska zvuka ovog alata iznosi < 70 dB(A) a vibracija < 2,5 m/s?
(mereno metodom na $aci-ruci).

IZJAVA O USTREZNOSTI CE Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014, v skladu s predpisi navodil 73/23/EG, 89/336/EG, 98/37/EG.

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom EN 50 260 je raven zvo¢nega pritiska za to orodje < 70 dB(A)

in vibracija < 2,5 m/s? (metoda ‘dlan-roka’).

CE VASTAVUSDEKLARATSIOON Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014 vastavalt direktiivide 73/23/EU, 89/336/EU, 98/37/EU nduetele.
MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskdlas normiga EN 50 260 labi viidud modtmistele on antud seadme helirohk < 70 dB(A) ja
vibratsioon < 2,5 m/s? (kae-randme-meetod).

CE DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums atbilst standartiem vai
standartizacijas dokumentiem EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014 un ir saskapa ar direktivam 73/23/EG, 89/336/EG, 98/37/EG.
TROKSNIS/VIBRACIJA Saskapa ar standartu EN 50 260 noteiktais instrumenta radita trokSpa skapas spiediena limenis ir

< 70 dB(A) un vibracijas intensitate ir < 2,5 m/s* (stradajot rokas rezima).

CE KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACIJA Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokius standartus ir normatyvinius
dokumentus: EN 60 335, EN 50 260, EN 55 014 pagal EEB reglamenty 73/23/EG, 89/336/EG, 98/37/EG nuostatas.
TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso triukSmingumas buvo iSmatuotas pagal EN 50 260 reikalavimus keliamo triukSmo
garso sléegio lygis siekia < 70 dB(A) ir vibracijos pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip < 2,5 m/s?.
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